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VISĀM MINISTRIJĀM 
Norādījumi par likumdošanas priekšlikumu izstrādi
2004. gada 16. jūnijā valdība pēc Tieslietu ministrijas ierosinājuma pieņēma šos norādījumus par likumdošanas priekšlikumu izstrādi. Ar šiem norādījumiem aizstāj iepriekšējos, proti, 1992. gada likumdošanas priekšlikumu izstrādes norādījumus („Norādījumi par valdības priekšlikumu izstrādi”). Likumdošanas priekšlikumu izstrādē jaunie norādījumi jāievēro no 2004. gada rudens, taču šī principa piemērošana konkrētiem likumdošanas priekšlikumiem ir jāizvērtē, ņemot vērā attiecīgā likumdošanas priekšlikuma izstrādes stadiju un apjomu.
Pieņemot šos norādījumus, valdība uzsver, ka tās mērķis ir panākt, lai tiktu izstrādāti kodolīgāki likumdošanas priekšlikumi nekā līdz šim. Turklāt, izstrādājot likumdošanas priekšlikumus, pienācīga vērība jāpievērš tam, vai iecerētajiem mērķiem ir vajadzīgi normatīvi pasākumi un vai tos nevar sasniegt citādā veidā.
Papildus iespējamo alternatīvu izpētei jaunajos norādījumos tiek īpaši uzsvērts ietekmes novērtējums. Dažādās iespējamās ietekmes kategorijas, kas minētas standarta iedaļās, ir tehnisks iedalījums, ko nevar uzskatīt par pilnīgu sarakstu, taču likumdošanas priekšlikumu izstrādē jāņem vērā jebkāda būtiska ietekme. Tas nozīmē, ka vajadzības gadījumā likumdošanas priekšlikuma izstrādes laikā publisko atsevišķu ietekmes novērtējuma ziņojumu – šādā gadījumā pašā likumdošanas priekšlikumā jāiekļauj tikai šāda ziņojuma kopsavilkums. Turklāt, tā kā ar starptautisko līgumu jautājumiem šodien nodarbojas visas ministrijas, šajos norādījumos ir iekļauta nodaļa par starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikumiem un to īpašajām standarta iedaļām un attiecīgo informāciju. Šie norādījumi atbilst arī prasībām, ko paredz jaunā Somijas Konstitūcija, kura stājās spēkā 2000. gada 1. martā.
Valdība uzsver šo norādījumu ievērošanas svarīgumu, lai Parlaments tādēļ varētu saņemt tam vajadzīgo informāciju par likumdošanas priekšlikumiem, kas tam jāizskata, un lai likumdošanas priekšlikumiem tādējādi būtu pietiekami vienota kvalitāte. Nav pieļaujami nekādi izņēmumi, ja vien nav pamatota iemesla. Ar šiem norādījumiem jāiepazīstina ikviens ierēdnis, kas iesaistīts izstrādes darbā, kā arī dažādās izstrādes struktūras. Uzņēmums Edita Publishing Ltd šos norādījumus izdos grāmatas formātā. Turklāt uzreiz pēc to pieņemšanas norādījumi būs pieejami arī tīmekļa portālos Senaattori un Oiva. To, kā tiek ievēroti šie norādījumi par likumdošanas priekšlikumu izstrādi, uzraudzīs Tieslietu ministrijas Tiesību aktu izstrādes nodaļas Tiesību aktu uzraudzības birojs.
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I. NORĀDĪJUMU MĒRĶIS
Šajos norādījumos ir sniegtas vispārējas norādes par likumdošanas priekšlikumu izstrādi. Šie norādījumi aptver īpatnības, kas raksturo likumdošanas priekšlikumu struktūru un stilu, piemēram, dažādās pamatojuma daļas, to mērķi, apjomu un savstarpējo saikni. Turklāt norādījumos ir īsumā aprakstītas likumdošanas projekta stadijas un projekta grafika plānošana. Tomēr ierosināto likumu iekšējā struktūra un tehniskie aspekti ir aplūkoti tikai vispārējā veidā, jo sīkākas norādes par šiem jautājumiem ir sniegtas Tiesību aktu izstrādātāja rokasgrāmatā („Lainlaatijan opas”, 1996) un citās līdzīgās rokasgrāmatās. Lai likumdošanas priekšlikumi būtu labāk saprotami, tie visi jāizstrādā ar vienu un to pašu pamatstruktūru, izmantojot vienas un tās pašas standarta iedaļas. Atkāpties no šiem norādījumiem var tikai tad, ja pastāv kāds konkrēts iemesls.
Šos norādījumus cita starpā papildina Tiesību aktu izstrādātāja rokasgrāmata, Tiesību aktu izstrādātāja ceļvedis Eiropas Savienības jautājumos („Lainlaatijan EU-opas”, 2004), Tiesību aktu izstrādātāja ceļvedis Konstitūcijas jautājumos („Lainlaatijan perustuslakiopas”, 2000) un Starptautisko līgumu rokasgrāmata („Valtiosopimusopas”, 2003), kā arī vairāki izdevumi ar norādījumiem par likumdošanas priekšlikumu ietekmi uz ekonomiku (1998), vidi (1998), uzņēmējdarbību (1999), reģionālo attīstību (2004) un dzimumu līdztiesību („Suvaopas”, 2003) un citi tamlīdzīgi norādījumi, kas izdoti vēlāk. Visu to likumdošanas rokasgrāmatu, ceļvežu, norādījumu un citu publikāciju saraksts, kas pašlaik tiek izmantoti, ir iekļauts šo norādījumu papildinājumā.
II. SAGATAVOŠANAS STADIJAS UN PROJEKTA GRAFIKA PLĀNOŠANA
	Likumdošanas priekšlikums ir dokuments, kurā kodolīgi izklāstīti sagatavošanas darba secinājumi. Likumdošanas priekšlikumu izmanto tā izskatīšanai Parlamentā un lēmumu pieņemšanai. Tas kalpo arī par pamatu politiskajām debatēm plašākā sabiedrībā, bet vēlāk – par materiālu interpretēšanai un zinātniskiem pētījumiem. Lai likumdošanas priekšlikums būtu sekmīgs, ir pienācīgi jāplāno un jāorganizē sagatavošanas darbs.


Uzsākot darbu pie likumdošanas priekšlikuma projekta, ir ārkārtīgi svarīgi pareizi novērtēt projektam nepieciešamo laiku un pieejamos resursus. Projekta grafikam jābūt pietiekami elastīgam, lai varētu atrisināt iespējamās neparedzētās problēmas, kas var rasties sagatavošanas darba laikā. Vienlaikus nedrīkst aizmirst, ka likumdošanas priekšlikumu tulkošana1, rediģēšana un izskatīšana Parlamentā var kļūt noslogota sevišķi tad, kad tuvojas Parlamenta sesijas vai parlamentārā sasaukuma termiņa noslēgums.
Likumdošanas priekšlikuma sagatavošana un izskatīšana ir daudzpakāpju process, kurš sākas ar sākotnējo sagatavošanu un beidzas ar likuma stāšanos spēkā, tā īstenošanu un izpildes kontroli. Likumdošanas darbs sākas ar konkrētu lēmumu (pamatojoties uz sākotnējo sagatavošanu), kam seko galvenais sagatavošanas darbs, uzklausīšanas un dažādās turpmākās sagatavošanas darba stadijas, un, visbeidzot, valdības lēmuma pieņemšana par likumdošanas priekšlikuma iesniegšanu Parlamentam. Plānojot likumdošanas projekta grafiku, ir svarīgi pienācīgu uzmanību veltīt parlamentārajai stadijai un tam, cik daudz laika tai būs nepieciešams. Tas cita starpā nozīmē, ka tiesību aktu izstrādātāja pienākumi nebeidzas ar likumdošanas priekšlikuma iesniegšanu, bet turpinās arī tad, kad to izskata kāda Parlamenta pastāvīgā komiteja.
Šo norādījumu 7. pielikumā ir aprakstītas likumdošanas sagatavošanas procesa un likumdošanas lēmumu pieņemšanas procesa stadijas un ir iekļautas aplēses par laiku, kas proporcionāli vajadzīgs katrai no dažādajām stadijām. Tomēr jāņem vērā, ka likumdošanas projektiem ir daudz un dažādu veidu atkarībā no to apjoma un nozīmes. Plašas vispārējas reformas nereti sākas ar sākotnējo sagatavošanu, kas izpaužas kā izpētes projekts, – šādām reformām var būt nepieciešams gadiem ilgs darbs gan valdībā, gan parlamentā. Šādu projektu īstenošanai bieži vien izveido īpašu komisiju. Turpretim mazāk svarīgu likumdošanas grozījumu var izstrādāt viens atsevišķs ierēdnis, to tūlīt iesniedzot Parlamentam, – ja nav liekas kavēšanās, tad šādus grozījumus var pieņemt relatīvi ātri. Tomēr pat saistībā ar mazāku projektu var rasties neparedzētas grūtības un var būt nepieciešamas daudz vairāk laika, nekā iepriekš paredzēts.
Grafiku ietekmē arī vairāki faktori, ko izstrādātājs nespēj ietekmēt. Piemēram, politisko lēmumu pieņemšana un vadība nereti ir cieši saistīta ar plašākiem politiskajiem apsvērumiem, kas var ietekmēt grafiku plānošanu.
Atbilstoši Parlamenta priekšsēdētāja lēmumam premjerministra birojs visas ministrijas informē par vēlāko datumu, kurā Parlamentam var iesniegt likumdošanas priekšlikumus, lai tos izskatītu attiecīgās sesijas laikā, – gan rudens, gan pavasara sesijai. Tomēr līdzsvarota Parlamenta darba nodrošināšanai būtu nepieciešams, lai likumdošanas priekšlikumi tiktu vienmērīgi iesniegti visas sesijas laikā. Ja lielākā daļa likumdošanas priekšlikumu tiek iesniegti īsi pirms termiņa vai tieši tajā, tad visas procesa stadijas un jo īpaši tulkošanas un rediģēšanas stadija var kļūt noslogota. Turklāt būs noslogota arī likumdošanas priekšlikumu izskatīšana Parlamentā – no sākotnējām debatēm līdz Parlamenta atbildes pārskatīšanai. Lai sekmētu parlamentārā darba plānošanu, ir ļoti svarīgi, lai ministrijas konsultētos ar pastāvīgajām komitejām un ar tām apspriestos par vissvarīgāko likumdošanas priekšlikumu iesniegšanas laiku.
 Premjerministra birojs Parlamentam sagatavo to likumdošanas priekšlikumu pusgada sarakstu, kas iesniedzami paredzamās rudens vai pavasara sesijas laikā. Šī saraksta apkopošanas laikā katrai ministrijai pēc iespējas reālistiskāk jāapsver savu likumdošanas projektu grafiku plānošanu. Jāpiebilst, ka pavasara parlamentārā sesija parasti ir piemērotāka dažādu jautājumu izskatīšanai nekā rudens sesija – tās laikā lielākā daļa Parlamenta laika tiek veltīta tādu priekšlikumu izskatīšanai kā valsts budžeta likumprojekts un citi ar budžetu saistītie likumi. Šāda saraksta galvenais uzdevums ir ļaut Parlamentam savlaicīgi plānot sesijas darbu. Šādai plānošanai vissvarīgākais ir tas, lai Parlaments būtu informēts par laiku, kad paredzēts iesniegt visplašākos un visnozīmīgākos likumdošanas priekšlikumus.
III. VISPĀRĒJIE LIKUMDOŠANAS PRIEKŠLIKUMU IZSTRĀDES PRINCIPI
	• Pietiekami labi jāpaskaidro, kādēļ ierosinātais tiesību akts ir nepieciešams.
• Likumdošanas priekšlikumam jābūt īsam un kodolīgam.
• Jāizmanto pareiza un vienkārša valoda.
• Faktiskajiem apstākļiem, kas ir likumdošanas priekšlikuma pamatā, jābūt pareiziem.
• Jāizsver un jāizskaidro ietekme un iespējamās alternatīvas.
• Jāatrisina konstitucionālie jautājumi.
• Ierosinātajam tiesību aktam jābūt pilnībā izstrādātam valodas un tehniskajā ziņā, un tajā nedrīkst būt juridisku nepilnību.


Likumdošanas priekšlikums ir priekšlikums lēmumam, kas jāpieņem Parlamentam. Likumdošanas priekšlikums jāizstrādā tā, lai tas sekmētu Parlamenta lēmumu pieņemšanas procesu. Likumdošanas priekšlikumā ir kodolīgi un pēc būtības jāizskaidro, ko ar ierosināto likumu vai tiesību aktu paketi iecerēts panākt, jo īpaši attiecībā uz tiem jautājumiem, kuriem ir noteikta nozīme attiecībā uz likumdošanas priekšlikuma priekšvēsturi, mērķiem un regulatīvo izvēli.
Ir jāapraksta pašreizējā situācija un tai raksturīgās problēmas, kā arī jānorāda konkrētie iemesli, kuru dēļ ierosinātais tiesību akts tiešām ir pareizais problēmas risinājums. Minimālās prasības tiesību aktu atbilstošai izstrādei ir tas, ka ierosinātais tiesību akts ir patiešām nepieciešams, ka ar to tiks sasniegti tajā izvirzītie mērķi un ka tas ir vislabākais iespējamais veids, kādā šos mērķus sasniegt. Likumdošanas priekšlikumi jāizstrādā pareizā un vienkāršā valodā.
Ir ļoti svarīgi, lai likumdošanas priekšlikumā tiktu pienācīgi un skaidri raksturota ierosinātā tiesību akta ietekme. Ir jāsniedz argumentēts pamatojums tam, kā ar ierosināto tiesību aktu var sasniegt norādītos mērķus. Ir nepieciešama atklāta diskusija par visiem par un pret un par paredzamajām izmaksām – ne vien ierosinātajam tiesību aktam, bet arī jebkādiem alternatīviem tiesību aktiem vai regulatīviem pasākumiem.
Likumdošanas priekšlikumā jābūt iekļautai informācijai par tā saikni ar risinājumiem, kas sekmīgi izmantoti citās valstīs. Ja pastāv saikne ar ES tiesību aktiem vai citiem ES lēmumiem, tad ir pienācīgi jāizklāsta arī šie apstākļi. Turklāt likumdošanas priekšlikumā jāizklāsta tas, kā ierosināto tiesību aktu paredzēts īstenot un kā paredzēts organizēt uzraudzību par tajā paredzēto mērķu sasniegšanu.
IV. LIKUMDOŠANAS PRIEKŠLIKUMA STRUKTŪRA
Cik vien iespējams, likumdošanas priekšlikumam jābūt turpmāk aprakstītajai struktūrai. 
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Iepriekš minētās likumdošanas priekšlikuma standarta iedaļas var mainīt atkarībā no likumdošanas priekšlikuma veida un apjoma, tomēr secību, kādā šī informācija tiek sniegta, nevajadzētu mainīt. Visiem likumdošanas priekšlikumiem jābūt kopsavilkumam. Vispārējo pamatojumu un izvērsto pamatojumu var apvienot vienā iedaļā –„Pamatojums”. Pamatojuma saīsinātajā versijā jābūt vismaz turpmāk minētajām daļām (pirmās divas var apvienot).
Standarta iedaļas, saīsinātā versija:
KOPSAVILKUMS
PAMATOJUMS
1. Pašreizējā situācija
2. Ierosinātās izmaiņas
3. Ietekme
4. Sagatavošana
5. Stāšanās spēkā
Atkāpjoties no agrākās prakses, iedaļu numurējumā aiz skaitļiem vairs neizmanto punktu.
V. LIKUMDOŠANAS PRIEKŠLIKUMA DAŽĀDO DAĻU IZSTRĀDE


KOPSAVILKUMS

Katra likumdošanas priekšlikuma sākumā tiek sniegts kopsavilkums. Jāpiebilst, ka tam arī ir tieši tāds mērķis, proti, apkopot likumdošanas priekšlikuma saturu. Kopsavilkumā vispārēji izklāsta ierosinātā tiesību akta mērķi un tā galveno saturu, nesniedzot pamatojumu vai sīkāku informāciju. Attiecīgos gadījumos jāpiemin arī saikne ar valsts budžeta likumprojektu. Ja likumdošanas priekšlikums attiecas uz kāda starptautiska līguma pieņemšanu vai īstenošanu vai uz kāda ES tiesību akta īstenošanu, arī tas ir jāpiemin. Visbeidzot, kopsavilkumā jānorāda attiecīgā tiesību akta iecerētais spēkā stāšanās datums.
Kopsavilkums jāizstrādā pareizā un vienkāršā valodā. Vajadzētu izvairīties no juridiskā vai cita veida profesionālā žargona, kā arī no atsaucēm uz citiem tiesību aktiem. Kopsavilkumam nevajadzētu būt garākam par vienu drukātu lappusi. Ja likumdošanas priekšlikums ir neliels vai vienkāršs, kopsavilkums var būt tikai dažus teikumus garš.
Satura rādītājs
Garākiem likumdošanas priekšlikumiem ir vajadzīgs satura rādītājs. Satura rādītāju sagatavo atbilstoši likumdošanas priekšlikumā izmantotajām iedaļām. Izvērsto pamatojumu satura rādītājā iekļauj kā vienu no nodaļām, un tikai ļoti garos likumdošanas priekšlikumos satura rādītājs jāveido atsevišķu iedaļu līmenī. Satura rādītājs seko kopsavilkumam.
VISPĀRĒJAIS PAMATOJUMS
	• Faktiskie apstākļi
• Pašreizējā situācija, starptautiskā situācija un ierosinātā tiesību akta nepieciešamība
• Mērķi un galvenie priekšlikumi
• Ietekmes novērtējums dažādās jomās
• Sagatavošana un sagatavošanas materiāli
• Saikne ar citiem likumdošanas priekšlikumiem


Vispārējam pamatojumam jābūt īsam un kodolīgam, paskaidrojot visus apstākļus, kas nepieciešami jautājuma izpratnei un ar to saistīto lēmumu pieņemšanai. Gatavojot likumdošanas priekšlikumu, jāapkopo un pamatojumā jāizklāsta pietiekami daudz faktisko apstākļu. Vispārējā pamatojumā jānorāda apstākļi, ko ierosināts izmainīt, – jābūt arī atbilstošam pamatojumam tam, kādēļ un kā jāpārskata attiecīgie tiesību akti. Turklāt vispārējā pamatojumā ir jāapraksta priekšlikuma galvenie aspekti un konkrēti jāpaskaidro, kādēļ šie aspekti ir svarīgi. Izraudzītā regulējuma par un pret jāaplūko saistībā ar pārējām pieejamajām alternatīvām. Pilnībā jāizskaidro likumdošanas priekšlikuma ietekme. Vispārējā pamatojumā jāapraksta arī likumdošanas priekšlikuma sagatavošanas galvenās stadijas.
1. Ievads
Bieži vien ir vietā garākus likumdošanas priekšlikumus sākt ar ievadu, kurā vispārēji izskaidro attiecīgā priekšlikuma būtību.
2. Pašreizējā situācija
	• Attiecīgie tiesību akti
• Tiesu prakse un cita prakse, kas attiecas uz konkrēto jautājumu
• Starptautiskā situācija, ārvalstu tiesību akti un ES tiesību akti
• Pašreizējās situācijas novērtējums


Likumdošanas priekšlikumā jāizskaidro pašreizējā situācija – gan saistībā ar attiecīgajiem tiesību aktiem, gan saistībā ar pastāvošo praksi. Ir jāaplūko likumdošanas priekšlikuma saikne ar starptautisko situāciju. Šī nodaļa var būt viens vesels, vai arī to var iedalīt turpmāk minētajās apakšnodaļās atbilstoši standarta iedaļām.
2.1. Tiesību akti un prakse
Iedaļā par pašreizējo situācijā pienācīgi jāizklāsta spēkā esošo tiesību aktu saturs, to priekšvēsture un attīstība. Tas, cik dziļi tiek aplūkota attiecīgo tiesību aktu priekšvēsture, ir atkarīgs no tā, cik šādi vēsturiskie aspekti ir svarīgi aplūkojamajam tiesību aktam. Šajā iedaļā parasti aplūko arī tiesību aktu piemērošanas praksi un sabiedrisko kontekstu, ciktāl tam ir noteikta nozīme konkrētajam tiesību aktam.
2.2. Starptautiskā situācija, ārvalstu tiesību akti un ES tiesību akti
Ja vajadzīgs, likumdošanas priekšlikumā iekļauj informāciju par ārvalstu tiesību aktiem attiecībā uz to pašu jautājumu, kā arī par likumdošanas priekšlikumiem, ko izskata citās valstīs. Tā kā šīs informācijas mērķis ir radīt lasītajam priekšstatu par dažādiem normatīvajiem risinājumiem vienai un tai pašai problēmai, ir jāpiemin, vai ārvalstu piemēriem ir bijusi kaut kāda ietekme uz Somijā pieņemto risinājumu. Ārvalstu tiesību aktu apskatā ir jo sevišķi jāiekļauj jebkādi likumdošanas projekti, ko izskata vai kas jau pieņemti Ziemeļvalstīs vai Eiropas Savienības dalībvalstīs. Ja šāda veida apskatam ir niecīga nozīme attiecībā uz aplūkojamo jautājumu, tas var būt īss un vispārējs. Šis apskats var būt vispārējs arī tad, ja sīkāka informācija ir sniegta iepriekš publiskotajos sagatavošanas darbos, piemēram, komisijas ziņojumos vai darba grupas dokumentos.
Likumdošanas priekšlikums var atteikties arī uz kāda ES tiesību akta, piemēram, direktīvas, īstenošanu. Šādā gadījumā likumdošanas priekšlikuma vispārējā pamatojumā jāiekļauj īstenojamā ES tiesību akta satura vispārējs apraksts. Likumdošanas priekšlikuma standarta iedaļas, kas attiecas uz starptautisku līgumu pieņemšanu un īstenošanu, ir izklāstītas VI iedaļā.
Ja ārvalstu tiesību aktu apskats ir plašs, to pievieno kā likumdošanas priekšlikuma pielikumu, nevis iekļauj tajā. Šādā gadījumā šajā iedaļā var iekļaut nelielu kopsavilkumu par izdarītajiem secinājumiem.
Ja jautājums attiecas uz ES tiesību aktu īstenošanu, tad šajā apakšiedaļā ar virsrakstu „Starptautiskā situācija, ārvalstu tiesību akti un ES tiesību akti” jāiekļauj direktīvas vai kāda cita ES tiesību akta vispārējs apraksts.
2.3. Pašreizējās situācijas novērtējums
Attiecīgie tiesību akti, praktiskā pieredze, iespējamie pieejami pētījumi un, ja vajadzīgs, starptautiski salīdzinājumi kalpo par pamatu pašreizējās situācijas novērtējumam. Šajā novērtējumā ir jāidentificē visi trūkumi, kas novērojami pašreizējā situācijā, un jāizskaidro to cēloņi, kā arī jāsniedz pamatojums tiesību aktu izmaiņām. Šajā iedaļā jāsniedz pašreizējās situācijas vispārējs pārskats.
3. Mērķi un galvenie priekšlikumi
	• Ko un kā paredzēts sasniegt ar attiecīgo likumdošanas priekšlikumu (mērķi un līdzekļi)
• Alternatīvie risinājumi un salīdzinājumi
• Galvenie priekšlikumu pa kategorijām
• Iemesli attiecīgā risinājuma izraudzīšanai
• Novērtējums par to, kā attiecīgie mērķi tiks sasniegti praksē
• Kā tiks īstenoti tiesību akta noteikumi
• Kā tiks uzraudzīta mērķu sasniegšana


Šīs iedaļas uzdevums ir izskaidrot, kas un kā tiek piedāvāts. Jābūt arī noteiktam skaitam alternatīvu – gan likumdošanas, gan cita veida –, kas ir izskatītas, kā arī jānorāda, kādēļ tika izraudzīts attiecīgajā likumdošanas priekšlikumā pieņemtais risinājums. Vienlaikus jāsniedz salīdzinājums par visiem izraudzītā risinājuma un pārējo alternatīvu par un pret, tostarp attiecībā arī uz tādu alternatīvu, kad vispār nekas netiek darīts. Atbilstošos gadījumos salīdzinājumā var izmantot izmaksu un ieguvumu analīzes metodi. Šādai analīzei ir sevišķi liela nozīme plašu vai svarīgu likumdošanas priekšlikumu gadījumā. Ja vajadzīgs, šādu analīzi var sniegt atsevišķi – kā likumdošanas priekšlikuma pielikumu.
Ja likumdošanas priekšlikumu var iedalīt kategorijās, tad ar katru no tām var iepazīstināt atsevišķā iedaļā, izskaidrojot galvenos priekšlikumus un pamatojumu katrai kategorijai atsevišķi.
Likumdošanas priekšlikumā ir jāprecizē paredzamie mehānismi un cēloņsakarības, kas izraisīs vēlamo sociālo rezultātu, kā arī jāapraksta apstākļi, kas varētu vai nu veicināt, vai kavēt attiecīgā tiesību akta noteikumu efektīvu īstenošanu. Šī informācija ir vajadzīga tādēļ, lai nodrošinātu, ka likumdošanas priekšlikuma mērķi, līdzekļi un ietekme ir savstarpēji atbilstoši un ka attiecīgā tiesību akta pieņemšana un tas, kas tajā iekļauts, ir nepieciešams vēlamo pārmaiņu panākšanai.
Šajā iedaļā jābūt paskaidrojumam par to, kā attiecīgais tiesību akts īstenojams un vai tā īstenošanas veicināšanai ir paredzēti kaut kādi īpaši pasākumi, piemēram, informēšana, konsultēšana, apmācība vai sadarbība starp dažādajām iesaistītajām personām.
Turklāt likumdošanas priekšlikumā jānorāda, vai ir jāuzrauga ierosinātā tiesību akta ietekme. Dažos gadījumos likumdošanas priekšlikumu var papildināt ar pielikumu, kurā izklāstīti uzraudzības pasākumi attiecība uz īstenošanu un ietekmi.
Vispārējā pamatojuma nodaļā priekšlikumi jāapraksta tikai vispārējā veidā. Plašākos likumdošanas priekšlikumos mērķi un galvenie priekšlikumi jāaplūko atsevišķās iedaļās: 3.1. Mērķi, 3.2. Alternatīvas un 3.3. Galvenie priekšlikumi.
4. Ietekme
Likumdošanas priekšlikumā īsumā jāizvērtē ierosinātā tiesību akta paredzamā ietekme. Šajā ziņā ietekme nozīmē reālās, praktiskās sekas, ko radīs tiesību akta piemērošana. Ietekmes novērtējuma apjomam un tam, cik sīki iespējamā ietekme tiek novērtēta, jāatbilst likumdošanas priekšlikuma saturam un paredzamās ietekmes svarīgumam. Novērtējumā jāaplūko tikai ierosinātā tiesību akta ietekmes būtiskie aspekti. Vienlaikus ir arī jāapraksta novērtējuma metode, ja vien to jau skaidri neatklāj konteksts. Tā kā likumdošanas projektu mērķis ir panākt sociālas izmaiņas, tiesību akta ietekmi ir svarīgi novērtēt pirms tā pieņemšanas. Tāpat arī ir svarīgi uzraudzīt tiesību akta ietekmi un to, cik lielā mērā ar to būs iespējams sasniegt vēlamo rezultātu.
Ietekme var izpausties, piemēram, kā īstermiņa sekas un ilgtermiņa sekas, tiešas un netiešas sekas, pozitīvas un negatīvas sekas („pozitīvs” un „negatīvs” var būt atkarīgs no konkrētā skatpunkta), vienreiz vai atkārtoti novērojamas sekas vai arī pagaidu vai pastāvīgas sekas. Ja vajadzīgs, ar ietekmi var iepazīstināt, izmantojot tabulas vai diagrammas.
Ja likumdošanas priekšlikuma sagatavošanas laikā ir izstrādāts atsevišķs ietekmes novērtējums, tad likumdošanas priekšlikumā iekļauj tikai kopsavilkumu.
Šajā iedaļā jāiekļauj tikai ierosinātā tiesību akta nozīmīgākā ietekme. Ietekme ir nozīmīga tad, ja tai ir plašas sociālās sekas vai arī būtiskas sekas attiecībā uz kādu sabiedrības aspektu. Dažas no ierosinātā tiesību akta svarīgākajām ietekmes izpausmēm ir ekonomiskā ietekme, ietekme uz iestāžu darbību, ietekme uz vidi un sociālā ietekme. Plašākos likumdošanas priekšlikumos šīs dažādās ietekmes kategorijas jāaplūko atsevišķi katra savā iedaļā. Daudzi ietekmes veidi var piederēt vairākām ietekmes kategorijām, bet praktisku apsvērumu dēļ, proti, lai likumdošanas priekšlikumu izstrādē nodrošinātu vienveidību, ir ieteicams izmantot šajos norādījumos minētās nodaļas.
4.1. Ekonomiskā ietekme
Likumdošanas priekšlikumā vispārēji jāizklāsta ierosinātā tiesību akta ekonomiskā ietekme. Ja likumdošanas priekšlikumam nav nekādas ekonomiskās ietekmes, tad tas konkrēti jānorāda pamatojumā. Ekonomiskā ietekme ietver visas tās izmaiņas sabiedrības, uzņēmumu vai indivīdu ekonomiskajā situācijā vai darbībās, kuras var saistīt ar attiecīgā tiesību akta īstenošanu un piemērošanu. Atkarībā no tiesību akta priekšmeta tā ekonomiskā ietekme var būt vai nu izdevīga, vai saistīta ar zaudējumiem.
Kā norādīts Valdības reglamentā (262/2003, valtioneuvoston ohjesääntö), ministrijai, gatavojot kādu jautājumu, kam ir ievērojamas ekonomiskās vai budžeta sekas, ir jāsaņem Finanšu ministrijas atzinums. Jautājumi, kam ir liela ekonomiskā vai principiālā nozīme, ir jāapspriež Ministru kabineta Finanšu komitejā. Valdība ir pieņēmusi rezolūcijas par ierosināto tiesību aktu ekonomiskās ietekmes novērtējumu (1998), kā arī par tādu jautājumu novērtējumu kā ierosināto tiesību aktu ietekme uz uzņēmējdarbību (1999).
Likumdošanas priekšlikumā jāizklāsta sekas, kas ierosinātajam tiesību aktam būs attiecībā uz publisko institūciju finansēm, tas ir, uz valsts finansēm un pašvaldību finansēm. Šajā izklāstā jāaplūko iespējamās administratīvās izmaksas, kas var rasties valstij, pašvaldībām vai citām publiskām institūcijām. Ja likumdošanas priekšlikumam ir ietekme uz uzņēmējdarbību, tad jābūt novērtējumam par ietekmi uz dažāda lieluma uzņēmumiem. Ja likumdošanas priekšlikumam ir ietekme uz mājsaimniecību finanšu situāciju, tad jābūt novērtējumam par ietekmi uz dažādiem ģimeņu veidiem un par to, vai pastāv ar dzimumu aspektu saistītas sekas.
Ja ierosinātajam tiesību aktam ir ievērojama ekonomiskā ietekme uz sabiedrību kopumā, tad jāsniedz novērtējums par likumdošanas priekšlikuma kopējo ietekmi uz nodarbinātību, konkurētspēju, tirgu, ieguldījumiem un patēriņu, ražošanu un produktivitāti, importu un eksportu, cenām, ienākumu pārdali un izmaksu slogu uz dažādām demogrāfiskajām grupām, kā arī uz reģionālo attīstību.
Ekonomiskā ietekme jāizklāsta eiro izteiksmē. Ja to nav iespējams izdarīt, tad jāsniedz vismaz ietekmes lieluma novērtējums. Lai aprakstītu ietekmi, var izmantot dažāda veida metriku (piemēram, pakalpojumu sniegšana vai patēriņa skaitļi). Ja vajadzīgs, papildus kvantitatīvajai informācijai ietekme jānovērtē arī kvalitatīvajā ziņā.
Novērtējumā jāaplūko gan īstermiņa, gan ilgtermiņa ietekme. Vienreizējas sākotnējās izmaksas un atkārtotas ikgadējās izmaksas, kas rodas dažādajām pusēm, jāsniedz atsevišķi. Jāizklāsta novērtējumā izmantotie motīvi un pieņēmumi, kā arī ar tiem saistītās neskaidrības. Ja nav bijis iespējams sniegt ekonomiskās ietekmes kvantitatīvu novērtējumu, tad tomēr jebkurā gadījumā kvalitatīvā ziņā jāapraksta tās veidošanās, būtiskākie faktori, cēloņsakarības un seku apjoms.
4.2. Ietekme uz iestāžu darbību
Ja ierosinātajam tiesību aktam ir ietekme uz publisko iestāžu pienākumiem vai tajās piemērojamajām procedūrām, tad šāda ietekme ir jāapraksta. Likumdošanas priekšlikumā jābūt iekļautam novērtējumam par to, kā mainīsies minētie pienākumi un kā attiecīgā reforma ietekmēs dažādo iestāžu kompetenci un jurisdikciju. Ir arī jāapraksta iespējamās pārmaiņas uzdevumu sadalē starp valsti un pašvaldībām. Ir jāaplūko sekas attiecībā uz publisko iestāžu organizatorisko struktūru un personālu. Vienlaikus jānovērtē arī tas, vai ierosinātajām izmaiņām attiecībā uz iestādēm būs sekundāras sekas attiecībā uz indivīdu vai uzņēmumu statusu vai tiesībām.
4.3. Ietekme uz vidi
Likumdošanas priekšlikumā jāapraksta iespējamā ietekme uz vidi. Ja ierosinātajam tiesību aktam nav būtiskas ietekmes uz vidi, tad arī tas ir jānorāda. Ir pieņemta valdības rezolūcija par ierosināto tiesību aktu ietekmes uz vidi novērtējumu (1998).
Ietekme uz vidi nozīmē sekas, ko ierosinātais tiesību akts rada attiecībā uz 1) augsni, ūdeni, gaisu, klimatu, augu valsti un dzīvām būtnēm, kā arī uz to mijiedarbību un bioloģisko daudzveidību, 2) cilvēku veselību, dzīves apstākļiem un labklājību, 3) sociālajām struktūrām, ēkām, ainavu, pilsētvidi un kultūras mantojumu, un 4) dabas resursu izmantošanu.
Ja ierosinātajam tiesību aktam ir kaitīga ietekme uz vidi vai ja tas rada vides apdraudējumu, tad likumdošanas priekšlikumā jānorāda, kā šāda iedarbība tiks novērsta vai samazināta. Likumdošanas priekšlikumā jāizskaidro metodes, kas izmantotas ietekmes uz vidi novērtējumā, izmantotie pieņēmumi un pastāvošās neskaidrības.
4.4. Sociālā ietekme
Likumdošanas priekšlikumā jāapraksta ierosinātā tiesību akta sociālā ietekme. Sociālā ietekme ietver sekas attiecībā uz cilvēku dzīves apstākļiem, rīcības alternatīvām, uzvedību, vērtībām vai attieksmi. Sociālo ietekmi ne vienmēr var viegli nošķirt, piemēram, no likumdošanas priekšlikuma ekonomiskās ietekmes vai ietekmes uz vidi. Tomēr ikviens ierosinātais tiesību akts cilvēku dzīvi vai uzvedību var ietekmēt veidā, ko nevar viegli klasificēt vai izskaidrot kādā no citām iedaļām, kas attiecas uz likumdošanas priekšlikuma ietekmi.
Šajā iedaļā būtu jāiekļauj arī likumdošanas priekšlikuma iespējamā ietekme uz nodarbinātību. Piemēram, attiecīgais tiesību akts var ietekmēt noteiktu skaitu darbavietu valsts vai privātajā sektorā, noteiktu grupu piekļuvi nodarbinātībai vai darba attiecību ilgumu. Ir arī jāaplūko jebkāda iespējamā ietekme uz informācijas sabiedrību, tās attīstību un datu drošību.
Turklāt tiesību aktam var būt ietekme uz noziedzības novēršanu. Novērtējot šāda veida ietekmi, ir ieteicams izmantot Tieslietu ministrijas darba grupas ziņojumu par ietekmes uz noziedzību ņemšanu vērā tiesību aktu izstrādē un cita veida publisko jautājumu plānošanā (2002).
Ierosinātajam tiesību aktam var būt arī ietekme uz reģionālo attīstību. Attiecīgais novērtējums jāveic, ievērojot norādījumus par to, kā novērtējama ierosināto tiesību aktu ietekme uz reģionālo attīstību (2004).
Tādu likumdošanas priekšlikumu gadījumā, kas attiecas uz sociālo labklājību, ir svarīgi, lai ierosinātā tiesību akta ietekme tiktu aplūkota atsevišķu indivīdu līmenī. Ja likumdošanas priekšlikuma pieņemšana var izraisīt to, ka pret indivīdiem tiek īstenota atšķirīga pieeja atkarībā no dzimuma, vecuma, izcelsmes, valodas, reliģijas, pārliecības, uzskatiem, veselības stāvokļa, invaliditātes vai kāda cita personīga iemesla, tad konkrētajam tiesību aktam jāsniedz skaidrs un pieņemams pamatojums, kā arī jāpaskaidro, kā šāda veida negatīvās sekas tiks novērstas vai samazinātas.
Likumdošanas priekšlikumā jābūt izklāstītai arī ietekmei uz abiem dzimumiem (dzimumu aspekta novērtējums). Šī novērtējuma veikšanai var izmantot „Suva” norādījumus, ko sagatavojusi Sociālo lietu un veselības ministrija. Dzimumu aspekta novērtējums tiesību aktu izstrādē nozīmē iepriekšējo vērtējumu par attiecīgā tiesību akta ietekmi uz vīriešiem un sievietēm, tā lai nerastos nekāda nejauša netieša diskriminācija pret vienu no dzimumiem.
5. Sagatavošana
	• Sagatavošanas stadijas un sagatavošanas materiāli
• Atzinumi


Likumdošanas priekšlikuma pamatojumā jābūt iedaļai, kurā aprakstīts likumdošanas priekšlikuma sagatavošanas process. Tās nepieciešama ne vien tādēļ, lai sniegtu pārskatu par visām izstrādes procesa stadijām, bet arī lai uzskaitītu visus šī procesa laikā vai citādā veidā uzkrātos materiālus, kā arī lai norādītu, vai minētie materiāli ir pieejami. Šai iedaļai var būt turpmāk minētās apakšiedaļas.
5.1. Sagatavošanas stadijas un sagatavošanas materiāli
Apakšiedaļā par sagatavošanas procesa stadijām un sagatavošanas materiāliem apraksta izstrādes progresu, dažādās struktūras, kas tajā bijušas iesaistītas dažādos laikos (komisijas, komitejas, darba grupas), un – īsi un vispārēji – šo struktūru priekšlikumi. Ja attiecībā uz šo pašu jautājumu arī iepriekš tikuši gatavoti likumdošanas priekšlikumi, kas vēlāk atsaukti, zaudējuši spēku vai noraidīti, tad jānorāda arī tie. Turklāt jāpiemin arī visas nostājas, ko par attiecīgo jautājumu paudušas Parlamenta pastāvīgās komitejas, vai attiecībā uz to pieņemtās Parlamenta rezolūcijas.
5.2. Atzinumi un atzinumu sniegšanas process
Likumdošanas priekšlikuma pamatojumā jāiekļauj arī visu to pušu saraksts, kuras sagatavošanas darba laikā par attiecīgo jautājumu sniegušas atzinumus. Starp atzinumu sniedzējiem var būt ministrijas, citas centrālās pārvaldes iestādes, pašvaldību centrālā organizācija, vadošās darba tirgus organizācijas, daudzas svarīgas ekonomiskās vai nevalstiskās organizācijas un citas ieinteresētās personas. Ja likumdošanas priekšlikumā šīs puses ir norādītas, tad Parlamenta pastāvīgajām komitejām ir vieglāk uzaicināt ekspertus, kas var liecināt parlamentārā procesa komitejas stadijā. Ja izstrādes laikā ir rīkotas ekspertu vai ieinteresēto personu uzklausīšanas, tad arī tas jānorāda. Lai nepieļautu likumdošanas priekšlikuma apjoma lieku palielināšanu, vispārējā pamatojumā nav pilnībā jāizskaidro sniegto atzinumu saturs – jāaplūko tikai šajos atzinumos paustā galvenā nostāja. Ja vajadzīgs, jāsniedz pamatojums tāda konkrēta risinājuma izraudzīšanai, kas ir pretrunā atzinumos paustajiem viedokļiem. Jānorāda, ja ir sagatavots atzinumu kopsavilkums.
6. Saikne ar citiem likumdošanas priekšlikumiem
Pamatojumā jānorāda citi likumdošanas priekšlikumi, kuri jau iesniegti vai kurus vēl izstrādā un no kuriem var būt atkarīgs Parlamenta darbs attiecībā uz aplūkojamo likumdošanas priekšlikumu vai tajā ierosināto tiesību aktu īstenošana. Ja ierosinājumi grozīt to pašu tiesību aktu ir vairākos likumdošanas priekšlikumos, ko Parlaments jau izskata vai kas jāiesniedz kopā, tad tas jānorāda pamatojumā. Jāpiebilst arī, ka vairāku likumdošanas priekšlikumu savstarpēju atkarību var izraisīt tas, ka noteikts likums stājas spēkā vēlāk, nekā sākotnēji plānots. Ja tiek izstrādāti grozījumu tiesību akti, tad nedrīkst aizmirst, ka var grozīt tikai tādus tiesību aktus, kas jau stājušies spēkā vai kas ir pieņemti un apstiprināti.
Lai nodrošinātu budžeta pabeigtības principu, kā arī lai veicinātu valsts budžeta likumprojekta efektīvu izskatīšanu Parlamentā, ir svarīgi, lai pamatojumā būtu skaidri norādīts, vai ierosinātais tiesību akts ir „budžeta likums”, ko paredzēts apspriest vienlaikus ar budžetu, – to var izdarīt, piemēram, izmantojot frāzi „Šis likumdošanas priekšlikums attiecas uz 2006. gada valsts budžeta likumprojektu, un to paredzēts izskatīt vienlaikus ar minēto likumprojektu”. Turklāt jāapraksta saikne starp ierosināto tiesību aktu un budžetu. Budžeta tiesību akts ir tāds likums, kam ir tieša saikne ar publisko finanšu lēmumu, kas pieņemts budžetā vai papildbudžetā, tas ir, budžeta rezolūcijā. Starp šādām rezolūcijām ir tās, kas attiecas uz valsts budžeta likumprojektā iekļautajiem ieņēmumiem, izdevumiem un pamatojumu.
IZVĒRSTAIS PAMATOJUMS
1. Ierosinātā tiesību akta pamatojums
	• Jāizklāsta ierosinātā tiesību akta saturs.
• Jāsniedz piemērošanas situāciju piemēri.
• Jāizskaidro jēdzieni, ko neizmanto ikdienas valodā.
• Izvērstajam pamatojumam vairāk vai mazāk jāatbilst ierosinātā tiesību akta struktūrai.
• Nevajadzētu pieļaut likuma vai vispārējā pamatojuma teksta atkārtošanos.
• Ja vajadzīgs, izvērstā pamatojuma atsevišķās iedaļas var sākties ar ievada rindkopu.


Izvērstajā pamatojumā informāciju par ierosinātā tiesību akta saturu sniedz gan Parlamentam, gan tiem, kam attiecīgais tiesību akts jāpiemēro. Šī iemesla dēļ izvērstajā pamatojumā skaidri un kodolīgi jāpaskaidro katra ierosinātajā tiesību aktā iekļautā atsevišķā noteikuma svarīgums. Paskaidrojums jāpapildina ar to situāciju piemēriem, kurās jaunie noteikumi būtu piemērojami un kurās ne. Vienlaikus jāaplūko arī izmaiņas pašreizējā juridiskajā situācijā. Ja ierosinātais grozījums būtībā ir tikai tehnisks vai saistīts ar valodu, tad tas jānorāda. Ja ierosinātā tiesību akta pamatā ir Somijas starptautiskās saistības vai kāda EK direktīva vai ari tas ar tām ir cieši saistīts kādā citādā veidā, tad tas nepārprotami jānorāda.
Ja ierosinātajā tiesību aktā ir jēdzieni vai izteicieni, kas netiek izmantoti ikdienā vai ko lieto atšķirīgi no to nozīmes ikdienas valodā, tad jāsniedz attiecīgās definīcijas.
Izvērstajā pamatojumā nedrīkst būt nekādas dublēšanās – tajā nedrīkst atkārtot vispārējā pamatojuma saturu un jo īpaši informāciju, kas jau iekļauta paša ierosinātā tiesību akta tekstā. Taču visi ierosinātie noteikumi ir jāpamato. Nav vietā kādu no noteikumiem pamatot tikai ar atsauci uz kādu iepriekšēju likumdošanas projektu par to pašu tematu.
Atsevišķs izvērstais pamatojums jāsniedz katram no likumdošanas priekšlikumā ierosinātajiem likumiem, ievērojot konkrētajā likumā izmantoto iedalījumu, piemēram, nodaļas un iedaļas. Parasti vajadzētu ievērot iedaļu skaitlisko secību. Tomēr vairākas savstarpēji saistītas iedaļas var aplūkot vienkopus, piemēram, lai nepieļautu dubultošanos. Tāpat arī atsevišķām iedaļām sniegtos pamatojumus, kam vajadzīgas tikai nelielas izmaiņas, atkārtotas tehniskās izmaiņas vai arī izmaiņas, kas vairāk nepieciešamas formas, nevis satura dēļ, var izklāstīt vienkopus, neņemot vērā iedaļu numerāciju.
Lai uzlabotu lasāmību, iedaļu numuriem izvērstajā pamatojumā jāizmanto treknraksts. Tas neattiecas uz numerāciju ierosinātā tiesību akta tekstā.
Dažreiz var būt lietderīgi katra ierosinātā likuma vai viena ierosinātā likuma atsevišķo tematisko jomu, piemēram, nodaļu, sākumā iekļaut rindkopu ar vispārējām piezīmēm. Var arī būt lietderīgi izvērstajā pamatojumā kopā ar attiecīgajiem ierosinātajiem noteikumiem aplūkot iepriekšējos priekšlikumus vai alternatīvas. Ja kādā direktīvā izmantotos formulējumus ir paredzēts vārdu pa vārdam izmantot ierosinātajā tiesību aktā, tad tas jānorāda.
2. Pakārtotie tiesību akti
	• Jāizskaidro ierosinātie deleģēšanas noteikumi.
• Deleģēšanas noteikumi jāizstrādā precīzi un skaidri jānosaka to darbības joma.
• Ja nepieciešams, likumdošanas priekšlikumam jāpievieno vissvarīgāko pakārtoto tiesību aktu projekti.


Šajā likumdošanas priekšlikuma iedaļā tiek sniegts vispusīgs un kodolīgs pārskats par ierosinātajiem noteikumiem, ar ko deleģē tiesības pieņemt pakārtotus tiesību aktus. Šajā pārskatā jāuzskaita noteikumi, kas valdībai, kādai Republikas ministrijai vai prezidentam dod tiesības pieņemt rīkojumus. Pārskats jāiedala pa rīkojumu veidiem. Ja ierosinātajā tiesību aktā ir iekļauti noteikumi, kas kādai citai publiskai iestādei deleģē tiesības pieņemt norādījumus, tad arī tas ir jānorāda.
Nereti ir lietderīgi likumdošanas priekšlikumam pielikumā pievienot rīkojuma projektu, ja attiecīgajā rīkojumā ir noteikumi, kam ir svarīga nozīme, ierosināto tiesību aktu aplūkojot kopumā. Citos gadījumos šajā iedaļā vai deleģēšanas noteikumu izvērstajā pamatojumā var sniegt kopsavilkumu par rīkojuma galvenajiem aspektiem. Ja rīkojuma projektu ir paredzēts pabeigt tad, kad likumdošanas priekšlikums atrodas Parlamentā vai pat vēlāk, izstrādātājiem jābūt gataviem attiecīgo Parlamenta pastāvīgo komiteju iepazīstināt ar paredzētā rīkojuma saturu.
Nav nepieciešams likumdošanas priekšlikumam pievienot norādījumu projektu. Tomēr šajā iedaļā vai attiecīgo deleģēšanas noteikumu izvērstajā pamatojumā vajadzētu sniegt kopsavilkumu par galvenajiem norādījumu aspektiem, ja tiem ir svarīga nozīme, ierosināto tiesību aktu aplūkojot kopumā.
Gatavojot rīkojumu projektus, ir svarīgi nodrošināt, lai ierosinātajos tiesību aktos būtu iekļauts atbilstošs un pienācīgs deleģējums to noteikumu pieņemšanai, ko paredzēts iekļaut rīkojumā. Tas pats attiecas uz izstrādes vai oficiālajiem norādījumiem.
Uz rīkojumu izdošanu un likumdošanas pilnvaru deleģēšanu attiecas Konstitūcijas 80. pants. Minētā panta 1. punktā ir noteikts, ka Republikas prezidents, valdība vai kāda ministrija drīkst pieņemt rīkojumus, pamatojoties uz Konstitūcijā vai kādā Parlamenta pieņemtā likumā iekļautu deleģējumu. Tomēr noteikumi, kas attiecas uz tādiem svarīgiem jautājumiem kā indivīdu tiesības vai pienākumi, arī ir jāpieņem Parlamentam – tāpat kā noteikumi, kas attiecas uz jomām, kuras saskaņā ar Konstitūciju ir citkārt jāregulē ar likumu.
Deleģēšanas noteikumiem jābūt precīzi formulētiem, un to piemērošanas jomai jābūt skaidri noteiktai. Minimālā prasība ir tāda, ka deleģēšanas noteikumos jābūt pietiekami skaidri izklāstītiem jautājumiem vai jautājumu veidiem, ko paredzēts regulēt ar rīkojumu. Likumdošanas pilnvaru deleģēšana nav iespējama, ja saskaņā ar Konstitūciju attiecīgais jautājums jāregulē ar likumu. Tādēļ, piemēram, noteikumi par tādiem svarīgiem jautājumiem kā indivīdu tiesības vai pienākumi vienmēr jāiekļauj Parlamenta pieņemtā likumā. Ja likumā ir iekļauti pietiekami precīzi pamatnoteikumi attiecībā uz jautājumiem, kas jāregulē ar likumu, tad ir iespējams kādam rīkojumu izdevējam deleģēt pilnvaras pieņemt sīkākus noteikumus attiecībā uz aplūkojamo jautājumu. Lai saglabātu tiesību aktu konkrētību, parasti ir ieteicams deleģēšanas noteikumus novietot līdzās attiecīgajām materiālajām normām, piemēram, kā atsevišķu punktu.
Galvenais ir tas, ka rīkojumus izdod valdība. Rīkojumu izdošanas tiesības kādai ministrijai var deleģēt tad, ja attiecīgie jautājumi ir tehniski vai ja tiem ir relatīvi maza sociālā un politiskā nozīme. Deleģēšanas līmeni var paaugstināt līdz Republikas prezidentam tad, ja jautājums, uz ko attiecas rīkojums, skar prezidenta uzdevumus vai kompetenci vai viņa/viņas kā valsts vadītāja statusu. Rīkojumu izdevējs ir nepārprotami jānorāda deleģēšanas noteikumos.
Saskaņā ar Konstitūcijas 80. panta 2. punktu noteikumu izdošanu konkrētās jomās ar Parlamenta likumu var deleģēt arī kādai citai publiskai iestādei, ja pastāv kāds īpašs iemesls, kas saistīts ar attiecīgo noteikumu tematu, vai ja attiecīgo noteikumu būtiskās nozīmes dēļ konkrētā joma nav jāregulē ar likumu vai rīkojumu. Galvenā premisa ir tā, ka likumdošanas pilnvaras netiek deleģētas iestādēm zem ministrijas līmeņa. Tādā izņēmuma gadījumā, kad kādai iestādei deleģē tiesības izdot norādījumus, ir rūpīgi jāapsver konkrēto noteikumu precizitāte. Konstitūcijā iekļautā konkrētā noteikuma dēļ ir arī skaidri jānosaka deleģējuma darbības joma. Šāda veida deleģējumu parasti ir vietā izmantot tehniskām vai nesvarīgām detaļām, kas nav saistītas ar būtiskas rīcības brīvības izmantošanu.
Izstrādājot likumdošanas priekšlikuma deleģēšanas noteikumus, pienācīgi jāņem vērā Konstitucionālo tiesību komitejas prakse attiecībā uz likumdošanas pilnvaru deleģēšanu, kā arī attiecīgās nodaļas Tiesību aktu izstrādātāja ceļvedī Konstitūcijas jautājumos.
3. Stāšanās spēkā
	• Visos tiesību aktos jābūt iekļautam noteikumam par stāšanos spēkā.
• Iecerēto likuma spēkā stāšanās datumu norāda izvērstajā pamatojumā un kopsavilkumā.


Šajā likumdošanas priekšlikuma iedaļā iekļauj informāciju par attiecīgā tiesību akta paredzēto spēkā stāšanās datumu. Dažreiz var būt nepieciešams aplūkot jautājumus, kas saistīti ar spēkā stāšanās datuma noteikšanu. Starp šādiem jautājumiem var būt, piemēram, likumdošanas priekšlikuma saikne ar citiem tiesību aktiem, kas ir izstrādes procesā, sagatavošanas darba turpināšana attiecībā uz konkrēto jautājumu vai nepieciešamība ietaupīt noteiktu laiku tādiem īstenošanas pasākumiem kā informācijas sniegšana vai apmācība.
Spēkā stāšanās datums izvērstajā pamatojumā jānorāda kā kalendāra datums: „Šī iemesla dēļ tiek ierosināts, ka šis likums stājas spēkā 2006. gada 1. janvārī”. Spēkā stāšanās datumu ne vienmēr ir iespējams norādīt tik precīzi. Tomēr, lai varētu plānot Parlamenta darbu, ir nepieciešams, lai paredzētais spēkā stāšanās datums tiktu norādīts vismaz viena gada robežās: „Šī iemesla dēļ tiek ierosināts, ka šis likums stājas spēkā 2006. gada pavasarī”. Ja starp likuma apstiprināšanu un tā spēkā stāšanos nepieciešams ilgāks laiks, tad arī tas ir jānorāda: „Tiek ierosināts, ka šis likums stājas spēkā 2006. gada rudenī. Tomēr tādēļ, ka ir nepieciešami īstenošanas pasākumi, šis likums var stāties spēkā ne ātrāk kā x mēnešus pēc tā pieņemšanas un apstiprināšanas”.
Ja ir paredzēts, ka ierosinātajam tiesību aktam jāstājas spēkā steidzami, tad šāda nepieciešamība jānorāda pamatojumā. Lai likumdošanas priekšlikumu izskatītu kā steidzamu jautājumu, ir nepieciešamo ļoti pārliecinoši iemesli. Likumdošanas priekšlikumā ir arī jāizvērtē negatīvās sekas, ko varētu radīt jebkāda kavēšanās attiecībā uz tiesību akta iecerēto spēkā stāšanās datumu.
Jādara viss iespējamais, lai nepieļautu neskaidras norādes par spēkā stāšanās datumu, piemēram, „ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā, tiklīdz to būs pieņēmis Parlaments”. Lielākajā daļā gadījumu tā vietā var norādīt precīzāku laiku. Tajos retajos gadījumos, kad spēkā stāšanās datumu nav nekādā veidā iespējams norādīt precīzi, joprojām jācenšas nelietot izteicienus, kas attiecas uz tiesību akta pieņemšanu un apstiprināšanu, bet tā vietā jāizmanto tādas frāzes kā „Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā nekavējoties” vai „Šim likumam jāstājas spēkā pēc iespējas ātrāk”.
Iecerētais spēkā stāšanās datums vienmēr jānorāda arī likumdošanas priekšlikuma kopsavilkumā.
Saskaņā ar Konstitūcijas 79. panta 3. punktu Parlamenta likumos jābūt noteikumam, kurā norādīts to spēkā stāšanās datums. Lai gan pamatojumā spēkā stāšanās datums jānorāda pēc iespējas precīzāk, paša likuma noteikumos var būt šāds formulējums: „Šis likums stājas spēkā 20XX. gada X. X”. Tas tā ir tādēļ, ka faktisko spēkā stāšanās datumu tradicionāli, kā arī tehnisku iemeslu dēļ nosaka tad, kad likumu apstiprinājis prezidents. Tomēr tad, ja likumam katrā ziņā jāstājas spēkā konkrētā datumā, to jau norāda pašā ierosinātajā tiesību aktā.
4. Konstitucionālie jautājumi un pieņemšanas procedūra
	• Ja vajadzīgs, likumdošanas priekšlikumā izskaidro konstitucionālos jautājumus.
• Sniedz ieteikumu attiecībā uz pieņemšanas procedūru.
• Ja vajadzīgs, norāda, vai likumdošanas priekšlikums jānosūta Konstitucionālo tiesību komitejai.


Likumdošanas priekšlikumus izstrādā atbilstoši Konstitūcijai. Jādara viss iespējamais, lai nepieļautu tādu tiesību aktu izstrādi, kas ir pretrunā Konstitūcijai un kam tādēļ vajadzīga īpaša pieņemšanas procedūra, ko izmanto gadījumos, kad runa ir par izņēmumiem no Konstitūcijas. Izņēmuma gadījumu procedūra jāizmanto tikai ārkārtas situācijās un neatliekamu iemeslu dēļ.
Šī iedaļa likumdošanas priekšlikumā jāiekļauj tad, ja ierosinātajā tiesību aktā ir noteikumi, par kuru atbilstību Konstitūcijai var rasties noteikti jautājumi. Šādā gadījumā šai iedaļai jābūt pat tad, ja konstitucionālie jautājumi ir apspriesti citās likumdošanas priekšlikuma daļās. Šajā iedaļā jāsniedz kopsavilkums par noteikumiem, kas rada konstitucionālas problēmas, kā arī jānorāda iemesli, kuru dēļ tiek uzskatīts, ka tie atbilst Konstitūcijai. Likumdošanas priekšlikumu izstrādē pienācīgi jāņem vērā Konstitucionālo tiesību komitejas prakse – šajā iedaļā jābūt atsaucēm vismaz uz vissvarīgākajiem komitejas atzinumiem līdzīgos jautājumos.
Ja likumdošanas priekšlikumam ir liela nozīme pamattiesību jomā, tad jārūpējas par to, lai nepieļautu pretrunas ar Somijas starptautiskajām saistībām cilvēktiesību jomā. Ja vajadzīgs, jāaplūko starptautisko cilvēktiesību struktūru, piemēram, Eiropas Cilvēktiesību tiesas, prakse.
Iedaļas beigās jābūt ieteikumam par pieņemšanas procedūras izvēli. Ja ieteikums paredz īpašo procedūru, kas izmantojama izņēmumiem no Konstitūcijas, tad jāsniedz pienācīgs pamatojums par neatliekamu iemeslu pastāvēšanu.
Ja ierosinātā tiesību akta saikni ar Konstitūciju var interpretēt dažādi, tad šajā iedaļā var būt noteikums, kas paredz, ka likumdošanas priekšlikums jānosūta Konstitucionālo tiesību komitejai. Tomēr šādi jārīkojas tikai tad, ja tas tiešām ir nepieciešams, jo pastāv reāla interpretācijas problēma.
IEROSINĀTAIS TIESĪBU AKTS
	• Regulējuma līmeņa izvēle
• Noteikumu secība


Plānojot likuma struktūru, pienācīgi jāapsver, kādi noteikumi jāiekļauj likumā un kādus jautājumus var regulēt ar rīkojumu vai oficiāliem norādījumiem, kā noteikts Konstitūcijas 80. pantā par likumdošanas pilnvaru deleģēšanu.
Likuma noteikumus kārtojot noteiktā secībā, tie, kas attiecas uz vienu un to pašu tematu, jāpatur vienkopus. Jārūpējas par to, lai nesajauktu materiālās un procesuālās normas. Ja vajadzīgs, likuma sākumā iekļauj noteikumus par tā mērķi un darbības jomu. Ja nepieciešams definēt likumā izmantotos jēdzienus, tad arī definīcijām jābūt tā sākumā. Ievada pantiem seko materiālās normas. Noteikumi par iestādēm, to darbību, procedūru, apelāciju un piemērošanu parādās likuma beigu daļā. Likuma noslēguma panti parasti attiecas uz spēkā stāšanos un īstenošanu, tajos parasti tiek uzskaitīti arī agrāk pieņemtie likumi, kas jāatceļ. Likuma beigu daļā parādās arī pārejas noteikumi, ja tādi vajadzīgi. Dažreiz var būt nepieciešams no šīs secības atkāpties un pamatnoteikumus par iestādēm, kas nodarbojas ar likuma piemērošanu, novietot pirms materiālajām normām.
Ja vien likums nav ļoti īss, ir ieteicams to iedalīt nodaļās. Katra nodaļa tiek numurēta, un tai ir virsraksts. Nodaļu numuriem izmanto arābu ciparus. Dažreiz pietiek, ja tā vietā, lai likumu sadalītu nodaļās, tajā iekļauj apakšvirsrakstus. Apakšvirsrakstus nenumurē.
Likuma pantus parasti secīgi numurē no tā sākuma līdz beigām neatkarīgi no tā, vai tas ir vai nav iedalīts nodaļās. Izņēmuma gadījumos tomēr varētu būt labāk pantu numerāciju katrā nodaļā sākt no jauna, tā ka katras nodaļas pirmajam pantam ir numurs 1. Pantus iedala punktos, kuru nedrīkst būt vairāk par trijiem vienā pantā. Punktus var iedalīt apakšpunktos un daļās. Raksturīgu pantu virsrakstu iekļaušana uzlabo likuma skaidrību un lietderību.
Ja likums ir iedalīts nodaļās, tad pirmās nodaļas virsraksts parasti ir „Vispārējie noteikumi”. Šajā nodaļā iekļauj noteikumus, ko parasti novieto pirms materiālajām normām. Lielākajā daļā gadījumu likuma pēdējās nodaļas virsraksts ir „Dažādi noteikumi”. Kā liecina nosaukums, šajā nodaļā iekļauj noteikumus, ko nevarētu iekļaut nevienā citā nodaļā. Ja papildus parastajiem noteikumiem par stāšanos spēkā likumā ir arī citi noteikumi par tā stāšanos spēkā vai pārejas laiku, tad tos var iekļaut atsevišķā nodaļā „Stāšanās spēkā”.
Ja ir divi vai vairāki ierosinātie likumi, tad tos likumdošanas priekšlikumā numurē.
Paralēlie teksti
	• Paralēlie teksti ilustrē ierosinātos grozījumus, slīprakstā norādot svītrojumus pastāvošajā tekstā un izmaiņas un papildinājumus ierosinātajā tekstā.
• Paralēlos tekstus iekļauj likumdošanas priekšlikuma pielikumā.


Paralēlo tekstu uzdevums ir ilustrēt likumdošanas priekšlikumu. Tos izmanto tad, ja priekšlikums paredz pastāvošo tiesību aktu grozīšanu. Tos izmanto arī tad, kad papildus grozījumiem dažus noteikumus atceļ vai pastāvošajos tiesību aktos iekļauj jaunus noteikumus. Ja likumdošanas priekšlikumā paredzēta tikai jaunu noteikumu iekļaušana, tad paralēlos tekstus neizmanto.
Paralēlajos tekstos ietver noteikumus, kas jāatceļ, jāgroza vai jāpievieno. Noteikumus, kurus likumdošanas priekšlikums neietekmē, neiekļauj. Ja kādam pantam groza tikai kādu tā daļu, tad paralēlajos tekstos izņēmuma kārtā var iekļaut arī negrozīto daļu, ja tas katrā ziņā vajadzīgs grozījuma saprašanai. Paralēlajos tekstos pašreiz spēkā esošā likuma tekstu ievieto kreisās puses slejā „Spēkā esošais likums”, bet ierosināto tekstu – labās puses slejā „Ierosinātais likums”. Pašreiz pastāvošajā tekstā tās teksta daļas, ko paredzēts atcelt vai svītrot, slīpina, bet tekstu, ko paredzēts aizstāt ar jaunu tekstu, neslīpina. Ja kādu pantu, punktu vai apakšpunktu groza pilnībā, tad attiecīgo pašreizējo tekstu vispār neslīpina. Savukārt tad, ja pašreizējo tekstu daļēji patur un daļēji groza vai, iespējams, papildina, slīpraksts pastāvošajā tekstā norāda vietas, kurās teksts ir svītrots. Kreisās puses slejā jābūt spēkā esošā tiesību akta tekstam, pat ja tam pašam noteikumam ir ierosināts cits grozījums, ko Parlaments pašlaik izskata.
Ierosinātajā tekstā ierosinātos grozījumus un papildinājumus slīpina. Pantus, kas jāatceļ, kreisās puses slejā slīpina, bet labās puses slejā iekavās raksta vārdus „jāatceļ” – ja vajadzīgs, skaidrības labad var pievienot attiecīgā punkta vai apakšpunkta numuru. Ja tiek ierosināts grozīt vai pievienot tekstu, kas jau ir slīprakstā (piem., iedaļa par noziedzīgu nodarījumu), tad to labās puses slejā attēlo ar treknu slīprakstu. Arī treknraksta teksta grozījumu, piemēram, likuma nosaukumu vai kādas nodaļas virsrakstu, attēlo ar treknu slīprakstu.
Agrākā tradīcija, proti, negrozīto pantu ievietošana slejā lapas vidū, vairs nav jāturpina. Virsrakstiem turpmāk jāparādās abās slejās, tāpat kā tajos ārkārtas gadījumos, kad paralēlajos tekstos skaidrības labad iekļauj negrozīto tekstu.
No šiem paralēlo tekstu noteikumiem var atkāpties, ja tas vajadzīgs paralēlo tekstu lasāmības uzlabošanai.
Citi pielikumi
Ja vajadzīgs, likumdošanas priekšlikuma pielikumā var iekļaut rīkojumu projektus, kā arī tabulas, kartes un dažādas diagrammas.
VI. STRUKTŪRA LIKUMDOŠANAS PRIEKŠLIKUMIEM PAR STARPTAUTISKA LĪGUMA PIEŅEMŠANU UN ĪSTENOŠANU
Likumdošanas priekšlikumos par starptautiska līguma vai citu starptautisko saistību pieņemšanu un īstenošanu jāizmanto standarta iedaļas – attiecīgās jomas īpatnību dēļ šīs iedaļas nedaudz atšķiras no parastajām standarta iedaļām, kas aplūkotas II nodaļā. Starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikumu standarta iedaļas ir šādas:
Starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikumu standarta iedaļas
KOPSAVILKUMS
Satura rādītājs
VISPĀRĒJAIS PAMATOJUMS
1. Ievads
2. Pašreizējā situācija
3. Mērķi un galvenie priekšlikumi
3.1. Mērķi
3.2. Galvenie priekšlikumi
4. Ietekme
5. Sagatavošana
6. Cita būtiskā informācija
IZVĒRSTAIS PAMATOJUMS
1. Starptautiskā līguma saturs un tā saikne ar Somijas tiesību aktiem
2. Ierosinātā tiesību akta pamatojums
3. Stāšanās spēkā
4. Parlamenta piekrišanas nepieciešamība un lēmumu pieņemšanas procedūra
4.1. Parlamenta piekrišanas nepieciešamība
4.2. Lēmumu pieņemšanas procedūra
IEROSINĀTAIS TIESĪBU AKTS
STARPTAUTISKĀ LĪGUMA TEKSTS
Kā norādīts IV nodaļā par parastajām standarta iedaļām, arī starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikumu standarta iedaļas var mainīt atkarībā no likumdošanas priekšlikuma veida un apjoma. Starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikuma pamatojumā var būt lielāka dažādība nekā parastā likumdošanas priekšlikumā. Ir arī jāpiebilst, ka starptautiskajiem līgumiem vai citām starptautiskām saistībām dažreiz var būt nepieciešama Parlamenta piekrišana pat tad, ja nav normatīvu noteikumu un tātad nav arī priekšlikumu attiecībā uz īstenošanas tiesību aktiem. Tomēr likumdošanas priekšlikumā vienmēr jābūt IV nodaļā minēto iedaļu īsajai versijai, kā arī pārskatam par starptautiskā līguma saturu un tā saikni ar Somijas tiesību aktiem, novērtējumam par Parlamenta piekrišanas nepieciešamību un ieteikumam par pieņemšanas procedūras izvēli. Iepriekš minētās standarta iedaļas ir „pamatmodelis”, ko var izmantot starptautiska līguma pieņemšanai un tā normatīvo noteikumu īstenošanai. Ja likumdošanas priekšlikums attiecas uz kādu citu jautājumu, piemēram, starptautiska līguma izbeigšanu vai kādas atrunas atcelšanu, tad standarta iedaļas jāizmanto tiktāl, ciktāl tās nepieciešamas. Ja runa ir par citu starptautisko saistību, nevis starptautiska līguma pieņemšanu un īstenošanu, tad virsrakstos un tekstā vārdu „Starptautiskais līgums” vietā, protams, jāizmanto šo saistību nosaukums. Lai gan likumdošanas priekšlikuma pēdējā daļa, proti, Starptautiskā līguma teksts, parādās pēc parakstiem, tas nav pielikums, bet gan svarīga paša likumdošanas priekšlikuma sastāvdaļa.
Nākamajā iedaļā ir iekļautas norādes par likumdošanas priekšlikuma dažādajām daļām un no izstrādi, un šīs norādes ir līdzīgas tām, kas izklāstītas šo norādījumu V nodaļā. Informācija, kas jau sniegta V nodaļā, netiks atkārtota – tā vietā uzmanība tiks pievērsta tiem aspektiem, kuros starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikumi atšķiras no parastajiem likumdošanas priekšlikumiem. Plašākas norādes par starptautiskajiem līgumiem var atrast Starptautisko līgumu rokasgrāmatā, ko izdevusi Ārlietu ministrija.
KOPSAVILKUMS
Šo iedaļu izstrādā atbilstoši V nodaļā sniegtajām norādēm. Tomēr jāņem vērā, ka ir jāpiemin starptautiskā līguma nosaukums un īsumā jāapraksta šī līguma priekšvēsture. Vispārēji jāizklāsta starptautiskā līguma saturs. Ja starptautiskā līguma virsraksts ir pārāk garš vai sarežģīts, šajā iedaļā izņēmuma kārtā var izmantot īsu nosaukumu. Šajā iedaļā jānorāda arī starptautiskā līguma vai saistību spēkā stāšanās datums, kā arī likumdošanas priekšlikumā iekļauto likumdošanas priekšlikumu plānotais spēkā stāšanās datums – tam parasti jābūt tādam pašam kā pirmajam no minētajiem datumiem.
VISPĀRĒJAIS PAMATOJUMS
Ciktāl tas ir vietā, šo iedaļu izstrādā atbilstoši V nodaļā sniegtajām norādēm. Šajā iedaļā izklāsta starptautiskā līguma vai citu starptautisko saistību mērķus un uzdevumus, kā arī to priekšvēsturi. Jābūt starptautiskā līguma galveno noteikumu vispārējam aprakstam, kā arī jānorāda, kā tie izmantojami konkrētā līguma mērķu īstenošanai. Turklāt šajā nodaļā apraksta starptautisko un vietējo sagatavošanas procesu starptautiskā līguma pieņemšanai, kā arī izraudzīto īstenošanas veidu un šādas izvēles iemeslus.
IZVĒRSTAIS PAMATOJUMS
1. Starptautiskā līguma saturs un tā saikne ar Somijas tiesību aktiem
Šajā iedaļā apraksta starptautiskā līguma vai citu starptautisko saistību saturu – parasti pantu pa pantam. Ļoti garu starptautisko līgumu gadījumā satura aprakstu var veikt pa līguma nodaļām vai saskaņā ar kādu citu piemērotu secības sistēmu. Jāapraksta arī attiecīgo noteikumu saikne ar Somijas tiesību aktiem tāpat kā izmaiņas Somijas tiesību aktos, kas notiks tad, ja starptautiskais līgums tiks īstenots, kā arī tas, kādi likumdošanas pasākumi, izņemot īstenošanu, tiek paredzēti.
2. Ierosinātā tiesību akta pamatojums
Starptautiska līguma vai citu starptautisko saistību īstenošanu parasti veic ar „blanco” likumu, kurā noteikts, ka visi tie starptautiskā līguma noteikumi, kas ir normatīvi, Somijā ir spēkā kā tiesību akti. Šāda likuma pieņemšanas pamatojums parasti ir ļoti īss, un tajā tikai norāda attiecīgo pantu saturu. Savukārt tad, ja ierosinātajā tiesību aktā ir materiālās normas vai ja tajā pašā likumdošanas priekšlikumā tiek ierosināti arī citi likumi, pamatojums jāizstrādā saskaņā ar V nodaļas noteikumiem.
3. Stāšanās spēkā
Likumdošanas priekšlikumā jānorāda, kad starptautiskais līgums stājas spēkā kā starptautisks instruments vai – atkarībā no gadījuma – kad tas ir stājies spēkā. Ja starptautiskais līgums vēl nav stājies spēkā kā starptautisks instruments, tad likumdošanas priekšlikumā jāuzskaita tā spēkā stāšanās priekšnosacījumi. Gadījumos, kad attiecīgais starptautiskais līgums jau ir spēkā kā starptautisks instruments, jānorāda datums, kurā paredzama tā spēkā stāšanās Somijā.
Tādēļ, ka īstenošanas likuma spēkā stāšanās datumam parasti jābūt tādam pašam kā paša starptautiskā līguma spēkā stāšanās datums, to parasti nav iespējams norādīt ļoti precīzi. Šādā gadījumā attiecīgais pamatojuma fragments var būt, piemēram, šāds: „Ir paredzēts, ka ierosinātais akts, kā noteikts ar Republikas prezidenta rīkojumu, stāsies spēkā vienlaikus ar attiecīgā starptautiskā līguma stāšanos spēkā”. Ja starptautiskais līgums ir izstrādāts kā Eiropas Savienības instruments, bet nav viens dibināšanas līgums, tad īstenošanas tiesību akti stājas spēkā tad, kad tas noteikts valdības rīkojumā.
Aplūkojot starptautiskā līguma spēkā stāšanās priekšnosacījumus, pienācīgi jāņem vērā arī tas, ka ir vajadzīga Ālandu salu Parlamenta piekrišana – šāda procedūra ir nepieciešama tad, ja starptautiskajā līgumā ir iekļauti noteikumi, kas skar Ālandu salas autonomiju.
4. Parlamenta piekrišanas nepieciešamība un lēmumu pieņemšanas procedūra
Starptautiskie līgumi un citas starptautiskās saistības ir gan jāpieņem Somijā, gan jāīsteno vietējā līmenī. Konstitūcijas 94. pantā ir noteikts, ka Parlaments pieņem starptautiskos līgumus, kuros iekļauti normatīvi noteikumi, kuri ir svarīgi kādā citā ziņā vai kuriem Parlamenta piekrišana vajadzīga kāda cita Konstitūcijā minēta iemesla dēļ. Pieņemšanai ir nepieciešams balsu vairākums Parlamentā. Tomēr tad, ja starptautiskā līguma likumdošanas priekšlikumam ir konstitucionāla nozīme vai tas attiecas uz Somijas teritorijas izmaiņām, pieņemšanai Parlamentā ir nepieciešams divu trešdaļu vairākums.
Starptautiskā līgumā vai kādās citās starptautiskās saistības paredzētus normatīvos noteikumus saskaņā ar Konstitūcijas 95. pantu īsteno ar Parlamenta pieņemtu likumu. Lielākajā daļā gadījumu to veic ar „blanco” likumu, kurā noteikts, ka visi likumdošanas priekšlikumā iekļautie normatīvie noteikumi tiek pieņemti kā vietējie tiesību akti.
Kā noteikts Konstitūcijas 95. panta 2. punktā, likumdošanas priekšlikumu par starptautisko saistību īstenošanu izskata saskaņā ar parasto pieņemšanas procedūru. Tomēr tad, ja likumdošanas priekšlikumam ir konstitucionāla nozīme, pieņemšanai Parlamentā ir nepieciešams divu trešdaļu vairākums bez iespējas, ka attiecībā uz konkrēto likumdošanas priekšlikumu saglabātos neskaidrības (ierobežotā pieņemšanas procedūra konstitucionāliem grozījumiem).
4.1. Parlamenta piekrišanas nepieciešamība
Iesniedzot priekšlikumus par starptautisko līgumu pieņemšanu un īstenošanu, ir svarīgi, lai likumdošanas priekšlikumā tiktu pietiekami sīki izklāstīti visi normatīvie noteikumi, pienācīgi ņemot vērā Parlamenta Konstitucionālo tiesību komitejas pastāvīgo praksi. Nepietiek tikai norādīt, ka starptautiskajā līgumā ir iekļauti vairāki normatīvie noteikumi, jo tas nepalīdz Parlamenta lēmumu pieņemšanas procesam vai attiecīgā līguma piemērošanai. Šajā iedaļā ir arī jāizklāsta citi iespējamie iemesli, kuru dēļ saskaņā ar Konstitūciju ir nepieciešama Parlamenta piekrišana.
Ja runa ir par starptautiskajiem līgumiem, kas noslēgti ES kontekstā, tad pienācīgi jāņem vērā arī kompetences sadalījums starp Savienību un dalībvalstīm. „Jauktos starptautiskajos nolīgumos” ir iekļauti gan tādi noteikumi, kas ir ES kompetencē, gan tādi, kas ir dalībvalstu kompetencē. Noteikumus, kas ir ES kompetencē, Somijā nedz pieņem, nedz īsteno, un to dēļ Parlamentam tāpēc nav jāveic nekādi pasākumi. Šī iemesla dēļ jāsniedz vismaz pārskats par tiem starptautiskā līguma noteikumiem, kuri nav vietējā kompetencē.
4.2. Lēmumu pieņemšanas procedūra
Šajā iedaļā tiek sniegts kopsavilkums par tiem starptautiskā līguma vai kādu citu starptautisku saistību noteikumiem, kuriem ir konstitucionāla nozīme, un šis jautājums tiek izskatīts sīkāk. Ir jāaplūko Konstitucionālo tiesību komitejas prakse, atsaucoties vismaz uz vissvarīgākajiem minētās komitejas atzinumiem konkrētajā jautājumā. Iedaļas beigās jābūt ieteikumam par pieņemšanas un spēkā stāšanās procedūras izvēli. Ja attiecīgā starptautiskā līguma vai likumdošanas priekšlikuma saikni ar Konstitūciju var interpretēt dažādi, tad šajā iedaļā var norādīt, ka tas jānosūta izskatīšanai Konstitucionālo tiesību komitejai.
Starptautisko līgumu likumdošanas priekšlikumos šīs iedaļas virsraksts ir „Lēmumu pieņemšanas procedūra”, jo tā attiecas vai nu uz starptautiskā līguma pieņemšanas procedūru, vai ar īstenošanas likumu saistīto pieņemšanas procedūru un spēkā stāšanās procedūru.
Ja par starptautiskā līguma atbilstību Konstitūcijai nav nekādu šaubu, tad pietiek tikai norādīt šo faktu un lēmumu pieņemšanas procedūru ieteikt iepriekšējā iedaļā. Šādā gadījumā nav vajadzīga atsevišķa iedaļa par lēmumu pieņemšanas procedūru.
VII. NORĀDĪJUMU PIEMĒROŠANA
Šie norādījumi likumdošanas priekšlikumu izstrādē jāpiemēro no 2004. gada rudens sesijas. Ja kāds likumdošanas priekšlikums jau ir izstrādāts saskaņā ar iepriekšējiem norādījumiem un ir gandrīz pabeigts, tad izstrādi var pabeigt saskaņā ar šādiem iepriekšējiem norādījumiem.
VIII. PAPILDINĀJUMI
3. papildinājums: liela likumdošanas priekšlikuma paraugs
(izmantots Likumdošanas priekšlikums 111/2001)
Valdības likumdošanas priekšlikums Parlamentam par likumu par glābšanas dienestu reģionu izveidi
KOPSAVILKUMS
Šajā likumdošanas priekšlikumā iekļauts ierosinājums pieņemt likumu par glābšanas dienestu reģionu izveidi.
Šis likums kalpos par pamatu pašvaldību sadarbības organizēšanai pašvaldību glābšanas dienestu jomā, kā noteikts Likumā par glābšanas dienestiem. Šis likums nebūs piemērojams pašvaldību ārkārtas situāciju centriem, kuri darbojas saskaņā ar Likumu par glābšanas dienestiem.
Saskaņā ar šo likumu valdība lems par valsts sadalījumu glābšanas dienestu reģionos. Pašvaldībām, kuras pieder vienam glābšanas dienestu reģionam, būs pienākums līdz 2007. gada beigām noslēgt vienošanos par glābšanas dienestu sadarbības pasākumiem. Šī sadarbība jāīsteno saskaņā ar Likuma par vietējām pašvaldībām attiecīgajiem noteikumiem. Tādējādi pašvaldību glābšanas dienestu uzdevumi tiks uzticēti vienai atsevišķai pašvaldībai vai apvienotai pašvaldību padomei. Saskaņā ar likumdošanas priekšlikumu pašvaldību sadarbībai jāsākas 2008. gada beigās. Likumdošanas priekšlikumu par grozījumiem Likumā par glābšanas dienestiem un dažos citos tiesību aktos ir paredzēts iesniegt vēlāk, tā lai ierosinātie tiesību akti stātos spēkā pašvaldību sadarbības sākumā.
Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā 2005. gada 1. janvārī.
SATURS
KOPSAVILKUMS
SATURS
VISPĀRĒJAIS PAMATOJUMS
1. Ievads
2. Pašreizējā situācija
2.1. Tiesību akti un prakse 
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Tiesību akti glābšanas dienestu jomā un jaunākās izmaiņas 

Pašvaldības un ugunsdzēsības dienesti 

Glābšanas dienestu izmaksas 

2.2. Starptautiskā situācija, ārvalstu tiesību akti un ES tiesību akti 

Vispārējās piezīmes 

Zviedrija 

Norvēģija 

Dānija 

Apvienotā Karaliste 

Nīderlande 

Vācija 

Eiropas Savienība 

2.3. Pašreizējās situācijas novērtējums 

3. Mērķi un galvenie priekšlikumi 

3.1. Mērķi 

3.2. Alternatīvas 

3.3. Galvenie priekšlikumi 

4. Ietekme 

4.1. Ekonomiskā ietekme 

4.2. Ietekme uz iestāžu darbību 

4.3. Ietekme uz vidi 

4.4. Sociālā ietekme 

5. Sagatavošana 

5.1. Sagatavošanas stadijas un sagatavošanas materiāli 

5.2. Atzinumi un atzinumu sniegšanas process 

6. Saikne ar citiem likumdošanas priekšlikumiem 
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IEROSINĀTAIS TIESĪBU AKTS
VISPĀRĒJAIS PAMATOJUMS
1. Ievads
Saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem atbildība par glābšanas dienestiem gulstas uz individuālām pašvaldībām. Ārkārtas situāciju gadījumā pašvaldībām ir pienākums sniegt glābšanas palīdzību citām pašvaldībām. Tomēr ārpus laiku pa laiku notiekošajām glābšanas operācijām sadarbība notiek samērā reti. Ar ierosināto likumu pašvaldībām tiktu uzlikts pienākums saistībā ar saviem glābšanas uzdevumiem īstenot obligātu sadarbību glābšanas dienestu reģionos, ko izveidojusi valdība. Reformas stratēģiskais mērķis ir ietekmēt glābšanas dienestu pakalpojumu sniegšanas mehānismu, lai uzlabotu glābšanas dienestu un to darbības efektivitāti. Lai glābšanas dienestos radītu atbilstošu kapacitāti, to organizatoriskajā struktūrā jāveido daudz lielākas vienības nekā līdz šim. Jaunā reģionālā organizatoriskā struktūra ļaus, piemēram, izveidot dežurējošā virsnieka amatus, kas nepieciešami efektīvai vadībai, attīstīt speciālās zināšanas komplicētos apsekojumu un plānošanas darbos un veikt negadījumu novēršanas darbu.
2. Pašreizējā situācija
2.1. Tiesību akti un prakse
Tiesību akti glābšanas dienestu jomā un jaunākās izmaiņas
Ar Likumu par glābšanas dienestiem (561/1999), kas stājās spēkā 1999. gada 1. septembrī, aizstāja agrāko Likumu par ugunsdzēsības un glābšanas dienestiem (559/1975) un Likumu par civilo aizsardzību (438/1958). Likums par glābšanas dienestiem ir vispārēji piemērojams likums, kas reglamentē glābšanas dienestus, negadījumu novēršanu un civilo aizsardzību – tajā ir noteikts, piemēram, pienākumu sadalījums starp valsti un pašvaldībām un glābšanas dienestu organizatoriskā struktūra. Noteikumi par glābšanas dienestiem ir arī dažādu pārvaldes jomu speciālajos tiesību aktos, piemēram, tiesību aktos par jūras resursiem un par rīcību naftas produktu un ķimikāliju noplūdes gadījumā. Turklāt šādos nozaru tiesību aktos glābšanas dienestu iestādēm ir noteikti dažādi konkrēti uzdevumi.
Likumā par glābšanas aprīkojuma tehniskajām specifikācijām un ugunsdrošību (562/1999) ir noteiktas prasības attiecībā uz aprīkojuma drošumu un aprīkojuma un dažādu sistēmu saderību.
Saskaņā ar Likumu par ārkārtas situāciju centriem (157/2000) glābšanas dienestu, policijas un sociālās labklājības un veselības iestāžu ārkārtas situāciju darbības tiks centralizētas valsts pārvaldītos apvienotajos ārkārtas situāciju centros – tas notiks pārejas laikā, kurš ilgs līdz 2006. gada beigām. Tādēļ pašvaldību ārkārtas situāciju centri saskaņā ar Likumu par glābšanas dienestiem beigs savu darbību, izņemot Galvaspilsētas reģionu, kurā šī reģiona pašvaldības arī turpmāk uzturēs savus ārkārtas situāciju centrus.
Likumā par glābšanas dienestiem tie ir definēti kā dienesti, kas nodarbojas ar ugunsdzēsību un citu negadījumu novēršanu, glābšanas operācijām un civilo aizsardzību. Ugunsdzēsība un citi negadījumi glābšanas dienestu darbības joma ir tiktāl, ciktāl tie nav ar kādu citu likumu vai rīkojumu uzdoti kādam citam. Glābšanas operācijas tālāk tiek definētas kā neatliekami pasākumi, ko veic, lai aizsargātu un glābtu indivīdus, īpašumu un vidi, lai ierobežotu kaitējumu un lai mazinātu zaudējumus jau notikušā vai paredzamā ārkārtas situācijā. Savukārt civilā aizsardzība ir definēta kā indivīdu un īpašuma aizsardzība, dažādu sabiedrībai svarīgu iestāžu, būvju un aprīkojuma drošuma nodrošināšana un glābšanas operāciju veikšana ārkārtas apstākļos, kā noteikts Likumā par pilnvarām ārkārtas situācijās (1080/1991) un Likumā par pilnvarām kara laikā (1083/1991), kā arī visu šo pasākumu sagatavošana.
Līdz ar Likuma par ugunsdzēsības un glābšanas dienestiem apvienošanu ar Likumu par civilo aizsardzību tika radīts juridiskais pamats miera laika glābšanas operāciju un ārkārtas situāciju civilās aizsardzības konsolidēšanai, kas bija sākusies jau septiņdesmitajos gados. Vienlaikus tika samazināta pašvaldību pārraudzība un regulēšana no valsts puses. Pārbaudīt un novērtēt apdraudējumu savā teritorijā un izveidot nepieciešamo glābšanas dienestu līmeni kļuva par pašvaldību uzdevumu. Glābšanas dienestu līmenim ir jāatbilst konkrētajā pašvaldībā pastāvošajam negadījumu riskam. Tika paplašināts negadījumu novēršanas jēdziens, bez ugunsgrēkiem aptverot arī citus negadījumus, ciktāl nav noteikts, ka tie ir kādas citas iestādes ziņā. Attiecīgo tiesību aktu reforma neizraisīja nekādas būtiskas izmaiņas attiecībā uz glābšanas dienestu finansēšanas sistēmu.
Pašvaldību ārkārtas situāciju centri ir nodrošinājuši dažu glābšanas dienestu uzdevumu veikšanu. Laikā no 1996. līdz 2001. gadam saskaņā ar īpašu izmēģinājuma likumu (1257/1993) četros reģionos tika izveidoti valsts pārvaldīti apvienotie ārkārtas situāciju centri. Ar Likumu par ārkārtas situāciju centriem tos 2001. gada 1. aprīlī pārveidoja par pastāvīgiem ārkārtas situāciju centriem. Citos reģionos, kā noteikts minētajā likumā, ārkārtas situāciju darbības valsts pārņems ne vēlāk kā līdz 2005. gada beigām. Galvaspilsētas reģionā tiks saglabāts pašvaldību pārvaldīts ārkārtas situācijas centrs.
Pašvaldības un ugunsdzēsības dienesti
Likuma par glābšanas dienestiem 2. nodaļā ir iekļauti vispārējie noteikumi par pašvaldību glābšanas dienestu uzdevumiem un par šo dienestu organizatorisko struktūru pašvaldībā. Pašvaldība ir atbildīga par glābšanas dienestiem savā teritorijā un tai šajā ziņā jāveic uzdevumi, kas saistīti ar glābšanas operācijām, jāuztur civilās aizsardzības gatavība, jākoordinē dažādās iestādes un citas glābšanas dienestu operatīvās struktūras, jāveic ugunsdrošības apsekojumi un citi negadījumu novēršanas pasākumi, jāpiedalās personāla apmācībā un jānodrošina izglītība un konsultācijas.
Starp pašvaldības glābšanas dienestu amatpersonām ir ugunsdzēsības priekšnieks, pašvaldības ieceltās glābšanas dienestu amatpersonas un par šo nozari atbildīgā pašvaldības koleģiālā struktūra.
Saskaņā ar noteikumiem par glābšanas dienestu organizatorisko struktūru pašvaldībai ir jābūt ugunsdzēsības dienestam un pilnas slodzes ugunsdzēsības priekšniekam, kurš var vienlaikus strādāt vairākās pašvaldībās. Pašvaldības ugunsdzēsības dienests var būt vai nu pilnas slodzes vietējais dienests, vai arī brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigāde, kādas organizācijas ugunsdzēsēju brigāde vai kādas rūpnīcas ugunsdzēsēju brigāde, kurai ar pašvaldību noslēgts attiecīgs līgums.
Attiecībā uz negadījumu novēršanu pašvaldības glābšanas dienestu darbā galveno uzmanību šodien pievērš ugunsdrošības apsekojumiem. Saskaņā ar Likumu par glābšanas dienestiem attiecīgo iestāžu uzdevums ir ne vien ugunsgrēku, bet arī citu negadījumu veidu novēršana. Piemēram, ugunsdrošības apsekojumu laikā var sniegt ieteikumus gan par ugunsgrēku novēršanu, gan dažādu citu negadījumu novēršanu.
Starp tiem civilās aizsardzības gatavības pasākumiem, kas jāveic parastajos apstākļos, ir plānošana un apmācība attiecībā uz ārkārtas situācijām, aizsardzības būvju būvniecība, vadības, kontroles un trauksmes sistēmu un saziņas līdzekļu uzturēšana, kā arī sagatavošanās darbi evakuācijai, glābšanas operācijām, pirmās palīdzības sniegšanai, apgādei ārkārtas situācijās, drupu novākšanai un seku likvidēšanai. Pašvaldībai jābūt kontroles centram civilās aizsardzības pasākumu pārvaldībai. Papildus glābšanas dienestu iestādēm arī dažām citām iestādēm ir pienākums piedalīties civilajā aizsardzībā. Civilās aizsardzības pasākumu pamatā ir katras atbildīgās iestādes parastā organizatoriskā struktūra jeb precīzāk – to pienākums savus uzdevumus pildīt arī ārkārtas situācijās. To dažādo nozaru koordināciju, kurām ir noteiktas civilās aizsardzības funkcijas, ir pašvaldības mēra pienākums.
Apmēram 60 no pašvaldībām ar vislielāko iedzīvotāju skaitu ir izveidojušas ugunsdzēsības dienestus, kuros galvenokārt strādā pilnas slodzes darbinieki. Apmēram 250 pašvaldībās glābšanas dienestu darbību nodrošina ar līgumu ar brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādēm, un atlikušajās 150 pašvaldībās ugunsdzēsības funkcijas nodrošina ar nepilnas slodzes darbiniekiem.
Kopumā ugunsdzēsības pasākumos ir iesaistīti apmēram 5000 pilnas slodzes darbinieku un apmēram 4000 nepilnas slodzes darbinieku. Kopējais to glābšanas dienestu darbinieku skaits, kuri ugunsdzēsības brigādēs strādā saskaņā ar līgumu, ir apmēram 13 000.
Ugunsdzēsības dienestu galvenais aprīkojums, proti, to ugunsdzēsības un glābšanas transportlīdzekļi, ir apmēram 1300 vienības. Ir arī 450 autocisternu. Ugunsdzēsības dienestiem ir arī apmēram 1300 personāla pārvadāšanas un citu transportlīdzekļu. Tos izmanto 850 ugunsdzēsēju depo darbā. Daži no šiem ugunsdzēsēju depo ir pašvaldības īpašums, bet citi pieder brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādēm, kuras tos izmanto.
Katru gadu notiek apmēram 47 000 ārkārtas izbraukumu (11 500 ugunsgrēku, 18 000 citu veidu negadījumu un 17 500 pārbaužu). Ugunsdzēsības dienesti veic arī ievērojamu skaitu medicīnisko pārvadājumu, kuri notiek saskaņā ar līgumu ar sociālās labklājības un veselības aizsardzības nozari, kā arī uzdevumus, kas glābšanas dienestiem uzdoti ar citiem tiesību aktiem (piemēram, pasākumi naftas noplūdes gadījumos).
Likumā par glābšanas dienestiem ir paredzēts, ka pašvaldības savu glābšanas dienestu uzdevumu veikšanu var organizēt kopīgi atbilstoši Likuma par vietējām pašvaldībām (365/1995) attiecīgajiem noteikumiem.
Papildus šiem brīvprātīgajiem sadarbības līgumiem starp pašvaldībām Likumā par glābšanas dienestiem ir iekļauti arī noteikumi par noteiktiem obligātiem sadarbības pasākumiem.
Pats svarīgākais šajā ziņā ir tas, ka pašvaldībai ir jāsniedz glābšanas un civilās aizsardzības palīdzība citai pašvaldībai, ja tas nepieciešams.
Lai nodrošinātu glābšanas operāciju vadību un kontroli un uzlabotu glābšanas dienestu sadarbības efektivitāti, departamenti tiek iedalīti sadarbības reģionos. Sadarbības reģionam ir reģionālais ugunsdzēsības priekšnieks, kura uzdevums ir koordinēt glābšanas dienestu plānošanu un, ja vajadzīgs, uzņemties glābšanas dienestu vadību sadarbības reģionā. Pašvaldības var vienoties arī par citu uzdevumu uzdošanu reģionālajam ugunsdzēsības priekšniekam. Reģionālā ugunsdzēsības priekšnieka darbības izdevumus sedz pašvaldības atbilstoši proporcijām, par kurām tās savstarpēji vienojušās. Reģionālo ugunsdzēsības priekšnieku ieceļ departamenta birojs.
Glābšanas dienestu izmaksas
Glābšanas dienestu izmaksas ir EUR 300 miljoni. Apmēram divas trešdaļas no šīs summas veido personāla izmaksas. Ieņēmumi, ko pašvaldības gūst no glābšanas dienestiem, tiek lēsti apmēram 20 % apmērā no šo dienestu izmaksām. Pašvaldību izmaksas par glābšanas dienestiem, rēķinot uz vienu cilvēku, ir apmēram 54 eiro, bet vidējais līmenis – apmēram 47 eiro. Visaugstākās izmaksas uz vienu cilvēku ir 170 eiro, bet viszemākās – 17 eiro. Šīs izmaksas visvairāk atšķiras starp vismazākajām pašvaldībām. Glābšanas dienestu ieņēmumi, rēķinot uz vienu cilvēku, bija apmēram 11 eiro, bet vidējās izmaksas, nerēķinot nodokļus, – apmēram 44 eiro. 1998. gadā glābšanas dienestu darbības izmaksas divpadsmit pašvaldībās pārsniedza FIM 20 miljonus (EUR 3,4 miljoni), bet 262 pašvaldības izmaksu diapazons bija no FIM 1 miljonam līdz 20 miljoniem. Par FIM 1 000 000 (168 000 eiro) izmaksas bija mazākas 178 pašvaldībās. Pašvaldību glābšanas dienestu aprīkojuma vērtība tiek lēsta EUR 84 miljonu apmērā, bet pašvaldībām piederošo ugunsdzēsēju depo būvju vērtība – EUR 210 miljonu apmērā, neskaitot zemes vērtību.
Glābšanas dienestu tiešās izmaksas valstij sasniedz EUR 25 miljonus gadā – šo summu veido Ārkārtas situāciju koledžas izmaksas (7,5 miljoni), ārkārtas situāciju centru izmaksas (10 miljoni) un līdzekļi, ko piešķir Iekšlietu ministrijas un departamentu biroju glābšanas dienestiem (4,2 miljoni). 2009. gadā, kad šo sistēmu būs pārņēmusi valsts, tai būs jāsedz ārkārtas situāciju centru izmaksas EUR 33,9 apmērā.
Saskaņā ar Likumu par valsts pārskaitījumiem un subsīdijām pašvaldībām par ugunsdzēsības un glābšanas dienestu izmaksām (560/1975) pašvaldības saņem no valsts pārskaitījumus par to glābšanas dienestu darbības izmaksām, kā paredzēts attiecīgajos tiesību aktos, kā arī neobligātus pārskatījumus, ko valsts budžeta robežās drīkst pārskaitīt par ārkārtas izdevumiem, kuri radušies saistībā ar glābšanas aprīkojuma iepirkumiem. Katru gadu pašvaldību glābšanas aprīkojuma iepirkumu subsidēšanai no budžeta tiek piešķirti apmēram 3,4 miljoni eiro. Turklāt subsīdijas pašvaldībām un brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādēm iepirkumu un būvniecības projektiem var piešķirt arī Ugunsdrošības fonds.
Saskaņā ar aplēsēm, kas minētas īpašā referenta Pekas Miliniemi [Pekka Myllyniemi] ziņojumā, kopsumma, kas no valsts līdzekļiem izmaksāta glābšanas dienestiem, sasniedz FIM 1,8 miljardus (EUR 300 miljoni) un kopsumma no privātiem līdzekļiem – arī FIM 1,8 miljardi (EUR 300 miljoni).
2.2. Starptautiskā situācija, ārvalstu tiesību akti un ES tiesību akti
Vispārējās piezīmes
Turpmākajās rindkopās ir īsumā aprakstīti glābšanas dienestu sistēmas pamatprincipi vairākās ārvalstīs, kā arī sadarbības veidošana pašvaldībās vai tamlīdzīgās struktūrās, kas atbildīgas par glābšanas dienestu organizatorisko struktūru. Šī informācija aptver Ziemeļvalstis, kā arī vairākas atbilstošas Rietumeiropas valstis.
Somijas glābšanas dienestu sistēma jāaplūko kā plašāks jēdziens. Atšķirībā no citām valstīm Somijas glābšanas dienesti aptver gan tradicionālās ugunsdzēsības darbības (proti, ugunsgrēku dzēšanu) un cita veida glābšanas un novēršanas darbu, gan civilo aizsardzību ārkārtas apstākļos.
Ar ugunsdzēsību parasti nodarbojas valsts finansēti ugunsdzēsības dienesti vai ugunsdzēsības brigādes, kurās strādā brīvprātīgie, turklāt Dānijā izmanto arī privāta ugunsdzēsības uzņēmuma pakalpojumus. Daudzās valstīs paralēli izmanto pilnas slodzes un brīvprātīgo ugunsdzēsēju struktūras.
Valstīs, kuru sistēmas aprakstītas, sabiedrība parasti ir noteikusi relatīvi stingras prasības ugunsdzēsības dienestu un ugunsdzēsēju brigāžu kapacitātei, lai nodrošinātu, ka pilsoņi var paļauties uz noteikta standarta ugunsdzēsības dienestiem, kas ierodas noteiktā maksimālajā laikā.
Zviedrija
Daudzu iemeslu dēļ Zviedrijas glābšanas dienestu sistēmu ir ļoti viegli salīdzināt ar Somijas sistēmu. Pašvaldības (kopā 288) ir atbildīgas par glābšanas dienestiem gan parastajos, gan ārkārtas apstākļos. Tomēr glābšana jūrā, glābšana ar gaisa līdzekļiem un glābšana kalnos ir funkcijas, kas ir nošķirtas no pašvaldību atbildības un ar tām nodarbojas valsts. Glābšanas dienestos strādā vai nu pilnas slodzes, vai nepilnas slodzes darbinieki. Brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādes Zviedrijā beidza izmantot jau sešdesmitajos gados. Svarīga problēma attiecībā uz sadarbības pasākumiem ir tā, ka Zviedrijas pašvaldību vidējais iedzīvotāju skaits ir daudz lielāks nekā Somijas pašvaldībām. Ir bijuši aktīvi centieni pastiprināt pašvaldību sadarbību glābšanas dienestu jomā, un to rezultātā pēdējo gadu laikā šāda sadarbība ir ievērojami palielinājusies. 1998. gadā glābšanas dienestu sadarbībā Zviedrijā bija iesaistītas 66 pašvaldības saskaņā ar 19 atšķirīgiem sadarbības līgumiem.
Norvēģija
Norvēģijai ir atsevišķas sistēmas ugunsdzēsībai un civilajai aizsardzībai. Ar ugunsdzēsību nodarbojas pašvaldības, bet ar civilo aizsardzību – galvenokārt valsts. Glābšanas dienestos strādā vai nu pilnas slodzes, vai nepilnas slodzes darbinieki. Turklāt Norvēģijā izmanto atsevišķu vadības un kontroles sistēmu, kas paredzēta katastrofāliem negadījumiem. Par šim nolūkam izveidotajiem vadības un kontroles centriem atbildīga ir policija (galvenokārt glābšanai jūrā un glābšanai ar gaisa līdzekļiem). Ugunsdzēsības jomā pašvaldībām ir pienākums ar kaimiņu pašvaldībām, uzņēmumiem un valsts iestādēm vienoties par savstarpēju palīdzību. Biezi apdzīvotās vietās (20 000 un vairāk iedzīvotāju) ugunsdzēsības un glābšanas dienesti jāveido, izmantojot pilnas slodzes dežūrpersonālu.
Dānija
Dānijā ugunsdzēsību un civilo aizsardzību pārvalda kopā. Tas notiek saskaņā ar 1993. gada Likumu par ārkārtas situāciju pārvaldību.
Tomēr glābšana jūrā, glābšana ar gaisa līdzekļiem, pasākumi jūras apgabalos naftas produktu un ķimikāliju noplūdes gadījumā un glābšanas dienesti kodolobjektos tiek veidoti kā atsevišķas funkcijas ārpus Likuma par ārkārtas situāciju pārvaldību darbības jomas. Pašvaldības ir atbildīgas par glābšanas dienestiem savā teritorijā.
Atbildība par vadību un kontroli attiecībā uz katastrofāliem negadījumiem uz zemes gulstas uz policijas. Ugunsdzēsības un glābšanas operāciju lielāko daļu Dānijā veic Falck – komerciāls drošības uzņēmums.
Apvienotā Karaliste
Apvienotajā Karalistē ugunsdzēsības brigādēm ir uzdota ugunsgrēku dzēšana un novēršana. Tomēr praksē ugunsdzēsības brigādes ir arī vispārējas glābšanas organizācijas, kas sniedz palīdzību arī citos negadījumos. Ugunsdzēsības dienestus reģionāli veido grāfistes un septiņi metropoles reģioni. Anglijā un Velsā glābšanas dienesti ir iedalīti 49 reģionos, no kuriem katrā ir pilnas slodzes un nepilnas slodzes glābšanas dienestu depo. Finansējumu nodrošina grāfistes un metropoles reģioni (vietējās pašvaldības) – dažreiz ar atbalstu no centrālās administrācijas. Par ugunsdzēsību atbildīga ir Iekšlietu ministrija, bet plānošanu attiecībā uz katastrofāliem negadījumiem vada viena no Iekšlietu ministrijas nodaļām.
Nīderlande
Nīderlandē par glābšanas dienestiem ir atbildīgas pašvaldības (1999. gada 1. janvārī to bija 538). Pastāv seši pastāvīgi ugunsdzēsības dienesti ar pilnas slodzes darbiniekiem un 230 ugunsdzēsības brigādes ar nepilnas slodzes darbiniekiem. Ir 285 ugunsdzēsības dienesti, kuros strādā gan pilnas slodzes, gan nepilnas slodzes darbinieki. Pašvaldībām ar likumu ir uzlikts pienākums sadarboties gadījumā, ja noticis katastrofāls negadījums (reģionālais glābšanas dienests). Reģionālais glābšanas dienests (39 reģionos) rūpējas par glābšanas operāciju organizēšanu un koordinēšanu tad, ja noticis kāds katastrofāls negadījums. Saskaņā ar tiesību aktiem, kas attiecas uz katastrofāliem negadījumiem un ārkārtas apstākļiem, pašvaldībām ir jāsagatavo gatavības plāni šādām situācijām. Ārkārtas apstākļos, tostarp kara laikā, darbotos tie paši glābšanas dienesti.
Vācija
Vācijas 16 pavalstīm ir katrai savi tiesību akti par glābšanas dienestiem. Pašvaldības ir atbildīgas par glābšanas dienestiem savā teritorijā. Lielākos urbanizētos apgabalos (ar 100 000 un vairāk iedzīvotāju) ir pilnas slodzes darbinieki, bet citās vietās strādā galvenokārt brīvprātīgie. Ja vajadzīgs, pašvaldības var lūgt viena otrai palīdzību. Federālā valdība ir atbildīga par gatavību ārkārtas situācijām (karastāvoklis). Gatavība ārkārtas situācijām balstās uz gatavību parastajos apstākļos, un federālā valdība ir atbildīga par valsts gatavības pasākumiem ārkārtas apstākļos (personāls, speciālais aprīkojums un cita veida materiālā gatavība). Papildus ugunsdzēsības dienestiem glābšanas dienestus, kas nav saistīti ar ugunsgrēku dzēšanu, sniedz arī Technisches Hilfswerk THW. Tā darbība ir vērsta uz tādu problēmu risināšanu, kas saistītas ar ūdensapgādi un elektrības, gāzes un naftas tīkliem.
Eiropas Savienība
Eiropas Savienībā nav Kopienas tiesību aktu aplūkojamajā jomā.
2.3. Pašreizējās situācijas novērtējums
Līdz ar sabiedrības attīstību palielinās arī glābšanas dienestiem izvirzītās prasības. Ir nepieciešamas plašākas speciālās zināšanas, lai varētu pārvaldīt dažādu negadījumu risku no novērst negadījumus. Vairs nepietiek tikai ar to vien, ka tiek nodzēsti ugunsgrēki un ka tiek regulāri veikti ugunsdrošības apsekojumi. Papildus apsekojumu darbam arvien vairāk un vairāk resursu jāvelta riska novērtēšanai, drošības plānošanai un mērķtiecīgai izglītošanai. Pašreizējā ar pašvaldībām saistītā organizatoriskā struktūra neļauj šos dienestus atbilstoši attīstīt šajā virzienā, vai arī šāda attīstība būtu pārmērīgi dārga. Pat ja maza pašvaldība spētu pildīt visus apsekojumu pienākumus, nodrošināt apmācību, glābšanas operācijas un civilās aizsardzības sagatavošanu, tai nebūtu resursu, kas vajadzīgi drošības pasākumu attīstīšanai.
Lielākā daļa pašvaldību ir finansiālā un praktiskā ziņā pārāk mazas, lai varētu kalpot par glābšanas darba organizatoriskās struktūras pamatvienību. Tikai vislielākajām pašvaldībām piemīt finansiālā elastība, kas nepieciešama to glābšanas dienestu attīstīšanai. Praktiskā sadarbība starp pašvaldībām darbojas samērā labi, taču, neraugoties uz daudziem mēģinājumiem, plašāku sadarbību ir izdevies panākt tikai ļoti mazā skaitā gadījumu. Dažreiz ir bijis nepieciešams pašvaldību darbību regulēt ļoti sīki, lai nodrošinātu nepieciešamo glābšanas dienestu līmeni.
Glābšanas dienestu iestāžu galvenais uzdevums ir novērst ugunsgrēkus un citus negadījumus. Šī profilaktiskā darba svarīga daļa ir ugunsdrošības apsekojumi. Tomēr pēdējo gadu laikā nav veikta apmēram puse no obligātajiem ugunsdrošības apsekojumiem.
Pašvaldībās, kurās ir tikai viena pilnas slodzes glābšanas dienestu amatpersona, nav iespējams nodrošināt, ka 24 stundas diennaktī un visās nedēļas dienās būtu pieejama vecākā amatpersona, kas būtu atbildīga par glābšanas operāciju vadību un kontroli. Dažos apgabalos šī problēma tiek risināta, ieviešot dežurējošās amatpersonas rotāciju vairākām pašvaldībām kopīgi.
Brīvprātīgo un nepilnas slodzes darbinieku skaits samazinās, jo īpaši tajās pašvaldībās, kurās samazinās iedzīvotāju skaits un ir novērojama iedzīvotāju novecošana.
Ugunsdzēsības dienestos pastāv efektivitātes problēmas attiecībā uz pilnas slodzes darbinieku darba laika izmantošanu. Vismazākajās pašvaldībās vienīgais pilnas slodzes darbinieks nereti ir tikai ugunsdzēsības priekšnieks, bet viņa darba laika lielākā daļa paiet, nodarbojoties ar administratīviem jautājumiem. Glābšanas dienestu amatpersonas ir iesaistītas daudzos plānošanas uzdevumos, apmācībā, licencēšanā un konsultēšanā – nevar pamatoti prasīt, lai viena persona spētu veikt visus šos uzdevumus. Vislielākajās pašvaldībās 90 % darbinieku strādā ikdienas maiņās un parasti nepiedalās profilakses darbā.
Glābšanas aprīkojums nenovēršami noveco. Piemēram, apmēram pusei no transportlīdzekļiem tuvojas to lietošanas laika beigas, taču nav pietiekami daudz līdzekļu, lai tos aizstātu.
 Medicīniskie pārvadājumi (tādi pacientu pārvadājumi, kas nav neatliekami), ko veic mazu pašvaldību pilnas slodzes ugunsdzēsības dienesti, mazina to gatavību ārkārtas situācijām.
Ja notiek nogadījums, pašvaldībām ir pienākums palīdzēt citām pašvaldībām. Pašvaldību sadarbība tika pastiprināta ar noteikumu Likumā par ārkārtas situāciju dienestiem, kas nosaka, ka pašvaldībai trauksmes izsludināšanas norādījumi jāizstrādā kopā kaimiņu pašvaldībām, reģionālo ugunsdzēsības priekšnieku, glābšanas dienestu iestādēm un ārkārtas situāciju centru un ka minētajiem norādījumiem jāparedz glābšanas resursu nosūtīšanu un pašvaldību sadarbību, lai ārkārtas situācijas centrs varētu nosūtīt vistuvākās pieejamās vienības neatkarīgi no tā, kurai pašvaldībai tās pieder. Tomēr ārpus praktiskajiem pasākumiem pašvaldību sadarbība notiek reti. Kā norādīja īpašais referents Peka Miliniemi, kurš pētīja glābšanas dienestu organizāciju, „tam, ka nav sadarbības, ir daudz iemeslu, no kuriem nozīmīgākie ir nespēja vienoties par izmaksu sadalīšanu, personāla nevēlēšanās un pašvaldību vispārējā nespēja sadarboties. Arī Zviedrijā ir konstatēts, ka tie paši iemesli rada šķēršļus pašvaldību sadarbībai glābšanas dienestu jomā”.
3. Mērķi un galvenie priekšlikumi
3.1. Mērķi
Reformas galvenais mērķis ir samazināt negadījumu skaitu un ierobežot negadījumu izraisītos zaudējumus un kaitējumu, kā arī uzturēt drošu dzīves vidi. Reformas stratēģiskie mērķi attiecas uz glābšanas dienestu efektivitāti, rentabilitāti un pakalpojumu sniegšanas sistēmu. Ir jāuzlabo efektivitāte, lai glābšanas dienestu resursi, personāls, profesionālā pieredze un aprīkojums tiktu izmantoti pēc iespējas labāk. Pakalpojumu sniegšanas sistēmai ir jāaptver visa valsts atbilstoši vietējiem riska novērtējumiem un ar profesionālismu visos aspektos. Civilās aizsardzības sagatavošanas pasākumiem ir jāatbilst valsts drošības politikai.
Lai šos mērķus sasniegtu, glābšanas dienestiem jābūt atbilstošiem resursiem. Konkrētāk, darbinieku skaitam jābūt pietiekami lielam, lai glābšanas dienesti spētu pildīt savus svarīgos uzdevumus negadījumu novēršanas jomā, ieskaitot vecāko amatpersonu rotāciju katrā apgabalā, lai dežūrā vienmēr būtu kāda vecākā amatpersona, kas varētu uzņemtos vadības un kontroles funkcijas, ja noticis negadījums. Turklāt darbiniekiem ir nepieciešamas plašas un dziļas zināšanas, lai glābšanas dienesti varētu pildīt savus uzdevumus arī bez mikropārvaldības nepieciešamības. Personāla prasmes un spējas ir jāuztur ar apmācības palīdzību, neaizmirstot arī par brīvprātīgo apmācību. Ugunsdzēsības dienestu gada budžetā jābūt atbilstošai rezervju sastāvdaļai, lai neparedzētos apstākļos būtu iespējama elastība un lai varētu atjaunināt aprīkojumu.
 Turklāt glābšanas dienestu reģionam jāspēj organizēt atbilstoši pasākumi naftas produktu un ķimikāliju noplūdes gadījumā un nodrošināt neatliekamus medicīniskos pārvadājumus. Vēl viens mērķis ir panākt, lai reģionālā sistēma ļautu efektīvi izmantot glābšanas dienestu brīvprātīgo struktūras un lai būtu vairāk iespēju attīstīt brīvprātīgo darbību.
Lai varētu nodrošināt tādas būtiskas funkcijas kā glābšanas dienestu nosūtīšanu un iestāžu sadarbību, reģionālajam sadalījumam jāatbilst pārējiem reģionālajiem pasākumiem, piemēram, ārkārtas situāciju centru sadalījumam, departamentu robežām, lauku reģionu iedalījumam, vietējo rajonu iedalījumam un medicīniskās palīdzības rajonu iedalījumam. Saskaņā ar Likumu par ārkārtas situāciju centriem pastāv 13 ārkārtas situāciju centri. Vienam glābšanas dienestu reģionam nevajadzētu ietvert pašvaldības dažādos ārkārtas situāciju centru reģionos. Cik vien iespējams, jāievēro departamentu iedalījums. Tomēr īpašu iemeslu dēļ varēs pieļaut atkāpes, ja vien ārkārtas situāciju centru reģionu robežas paliek neskartas. Glābšanas dienestu reģionālajam iedalījumam pēc iespējas jāatbilst lauku reģionu, vietējo rajonu un medicīniskās palīdzības rajonu iedalījumam.
3.2. Alternatīvas
Reformas mērķus principā varētu īstenot arī ar valsts finansētu sistēmu. Valsts pārvaldīti dienesti būtu ievērojamas izmaiņas pašlaik pastāvošajā sistēmā, un tiem būtu nepieciešamas ievērojamas administratīvās korekcijas. Šī iemesla dēļ tika nospriests, ka praktiski nav iespējams glābšanas dienestus nodot valsts pārziņā, – šāda alternatīva būtu jāturpina izskatīt tikai tad, ja pašvaldību sadarbība kaut kāda iemesla dēļ neļaus šo reformu īstenot.
3.3. Galvenie priekšlikumi
Lai izveidotu pietiekami efektīvus ugunsdzēsības dienestus, tiek ierosināts sistēmu koriģēt tā, lai šie dienesti strādātu pašvaldību finansētos glābšanas dienestu reģionos, ko izveidojusi valdība. Reģionam būtu galvenā atbildība par visiem uzdevumiem, kas Likumā par glābšanas dienestiem vai citos tiesību aktos minēti kā pašvaldību glābšanas dienestu uzdevumi. Ir iespējams pieņemt sīkāk izstrādātus noteikumus par civilo aizsardzību un atbildības sadalījumu starp pašvaldības administratīvajām nodaļām attiecībā uz civilās aizsardzības uzdevumu veikšanu.
Visās reģiona pašvaldībās jānodrošina atbilstošs dienestu līmenis. Katram reģionam jānodrošina, lai šāds līmenis tiktu sasniegts katrā pašvaldībā. Šim nolūkam visam reģionam jāizstrādā kopējs riska novērtējums.
Nosakot glābšanas dienestu reģiona lielumu, galvenais kritērijs būs pilnas slodzes darbinieku un vecāko amatpersonu skaits attiecīgajā apgabalā, kā arī pārējie šajā apgabalā pieejamie resursi. Jaunā sistēma atvieglo dežūrējošo amatpersonu rotācijas ieviešanu reģionā, lai nodrošinātu vadības un kontroles funkcionēšanu, panāktu specializāciju komplicētos apsekojumu un plānošanas darbos, veicinātu negadījumu novēršanu un ļautu gados vecākiem ugunsdzēsējiem aiziet no aktīva darba. Finansiālās efektivitātes nodrošināšanai ir nepieciešams atbilstošs finansējums. Turklāt katrā apgabalā jābūt vienai lielākai teritorijai, kurā jau ir pilnas slodzes ugunsdzēsības dienests. Šajā teritorijā pieejamā pieredze paātrinās reģiona attīstību, jo varēs izmantot visa reģiona darbinieku kompetenci. Sākotnējie novērtējumi liecina, ka, lai reģions pats varētu pildīt iepriekš minētos uzdevumus, reģionā tajā jābūt vismaz 100 pilnas slodzes amatpersonām, no kurām 25–30 jābūt vecākajām amatpersonām. Gada budžetam jābūt vismaz EUR 4,2–5 miljoni. Atbilstoši šiem kritērijiem Somijā būtu apmēram 20 glābšanas dienestu reģioni.
Pašvaldībām, kas pieder vienam glābšanas dienestu reģionam, jānoslēdz sadarbības līgums, bet sadarbības praktiskos aspektus regulēs attiecīgie Likuma par vietējām pašvaldībām noteikumi. Līgumu par reģiona glābšanas dienestu uzdevumu pildīšanu varētu noslēgt ar vienu no pašvaldībām, vai arī šim nolūkam varēs izveidot apvienoto pašvaldību padomi. Reformas vispārējā pārvaldība tiks uzdota Iekšlietu ministrijai.
4. Ietekme
4.1. Ekonomiskā ietekme
Reformas mērķis ir uzlabot glābšanas dienestu rentabilitāti. Tādēļ galvenā premisa ir tāda, ka reformas rezultātā nedrīkst palielināties pašvaldību glābšanas dienestu kopējās izmaksas.
Saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem pašvaldība ir savā teritorijā atbildīga par glābšanas dienestiem un to izmaksām. Pašvaldības saņems vispārējus valsts pārskaitījumus, kā noteikts Likumā par valsts pārskaitījumiem pašvaldībām (1147/1996). Vispārēji valsts pārskaitījumi ir paredzēti arī tam, lai segtu glābšanas dienestu izmaksas. Dažu pēdējo gadu laikā pašvaldību glābšanas aprīkojuma iepirkumiem ir tikuši piešķirti valsts līdzekļi 3,5 miljonu eiro apmērā. Arī Ugunsdrošības fonds ir palīdzējis pašvaldībām un to nolīgtajām ugunsdzēsības brigādēm veikt iepirkumus, bet pašvaldībām – īstenot ugunsdzēsēju depo būvniecības projektus.
Glābšanas dienestus, kas izveidoti pašvaldību sadarbības rezultātā, arī turpmāk finansēs pašvaldības. Galvenā doma ir tāda, ka līgumā starp pašvaldībām glābšanas dienestu reģionā būs iekļauti noteikumi arī par izmaksu sadalījumu starp tām. Tas pats līgums noteiks arī īpašumtiesības un izpirkumnomas struktūras aprīkojumam un ugunsdzēsēju depo glābšanas dienestu reģionā.
4.2. Ietekme uz iestāžu darbību
Glābšanas dienestu reģiona operatīvās plānošanas galvenā doma ir tāda, ka pašreizējais pašvaldību glābšanas dienestu personāls, aprīkojums un citi resursi būs pieejami jaunajiem glābšanas dienestu reģioniem. Saskaņā ar šo likumdošanas priekšlikumu reģiona pašvaldībām būs jāslēdz līgums par glābšanas dienestu sadarbības organizēšanu. Administratīvos uzdevumus attiecīgajā reģionā uzticēs apvienotai pašvaldību padomei, kas izveidota šādam nolūkam, vai vienai no reģiona pašvaldībām.
Apvienoto pašvaldību padomi saskaņā ar Likuma par vietējām pašvaldībām noteikumiem izveidos ar pašvaldību padomju pieņemtiem statūtiem, kuros inter alia būs noteiktas lēmumu pieņemšanas procedūras apvienotajā pašvaldību padomē, pašvaldību pārstāvības un balsošanas tiesības un padomes pilnsapulces pienākumi un kompetence, ja šāda pilnsapulce tiks paredzēta. Lēmumu pieņemšanas pilnvaras apvienotajā pašvaldību padomē izmantos pašvaldības, kas piedalās padomes pilnsapulcē, vai arī struktūra, kas šim nolūkam paredzēta statūtos un ko iecēlušas pašvaldības. Apvienotajai pašvaldību padomei varēs būt arī citas struktūras, kas noteiktas tās statūtos. Saskaņā ar Likumu par vietējām pašvaldībām tās apvienotās pašvaldību padomes izmaksas, ko nevar segt ar citiem līdzekļiem, apmaksā pašvaldības atbilstoši statūtos noteiktajām proporcijām. Apvienotās pašvaldību padomes glābšanas dienestu darbiniekiem ar padomi būs civildienesta attiecības vai privātas nodarbinātības attiecības, kā nepieciešams atbilstoši to pienākumiem, – glābšanas dienestu iestāžu pienākumus arī turpmāk veiks ierēdņi.
Papildus apvienotajai pašvaldību padomei administratīvos uzdevumus varēs uzticēt arī vienai no pašvaldībām attiecīgajā glābšanas dienestu reģionā. Šādā gadījumā var vienoties, ka pārējās pašvaldības konkrētajā reģionā ieceļ dažus no tās struktūras locekļiem, kas pārrauga glābšanas dienestu pārvaldību. Šīs struktūras locekļi varētu būt personas, kas var strādāt atbilstošās struktūrās pašas savās pašvaldībās. Glābšanas dienestu darbiniekiem varēs būt civildienesta vai darba attiecības ar pašvaldību, kura ir atbildīga par glābšanas dienestu pārvaldību.
Pašvaldību glābšanas dienestu personāla statusu noteiks līgumā par pašvaldību glābšanas dienestu sadarbību. Tajā pašā līgumā tiks noteikti arī pārējie jautājumi, kas attiecas uz sadarbības organizēšanu. Pēc līguma noslēgšanas būs iespējams sākt sagatavošanas darbus turpmākajai praktiskajai plānošanai un darbībām glābšanas dienestu reģionā.
Pasākumiem, ko saistībā ar reformu veiks attiecībā uz personālu, nav nekādas ietekmes attiecībā uz glābšanas dienestu personāla pensijas tiesībām, ja tos no vienas kādai pensiju institūcijai piederošas struktūras tiešā veidā pārceļ uz citu. Saskaņā ar Likumu par pašvaldību pensijām (549/2003) pašvaldības dienesta attiecības neuzskata par izbeigtām, ja ierēdnis vai darbinieks no vienas kādai pensiju institūcijai piederošas struktūras tiešā veidā tiek pārcelts darbā uz kādu citu šādai institūcijai piederošu struktūru un ja šī pārcelšana notiek tādēļ, ka kāda iepriekšējās struktūras konkrēta funkcija tiek nodota citai struktūrai. Tādēļ, novērtējot pārcelto personu pensijas, viņu darba attiecības tiks uzskatītas par nepārtrauktu veselumu neatkarīgi no darba devēju maiņas. Nebūs arī svarīgi, vai pašvaldības ierēdnis tiek pārcelts uz citu pašvaldību vai uz apvienoto pašvaldību padomi.
Saskaņā ar pašvaldību pensiju likumu pensiju institūcijas izmaksas sedz tai piederošās struktūras proporcionāli visu to algu un cita veida atalgojuma kopsummai, ko maksā minētajai institūcijai piederošās struktūras, kā arī to pensiju kopsummai, ko maksā par laiku, kas nostrādāts minētajās struktūrās. Turklāt šādai struktūrai ir pienākums attiecībā uz konkrētiem pensiju veidiem maksāt pensiju institūcijai noteiktu summu atkarībā no to personu skaita, kas no tās aiziet pensijā. Ja pašvaldības kādā glābšanas dienestu reģionā nolemj, ka glābšanas dienestu pakalpojumus sniedz viena konkrēta pašvaldība, tad par iemaksām, ko iekasē no pārceltās personas algas, un iespējamiem atskaitījumiem invaliditātes pensijai, bezdarba pabalstam vai individuālai priekšlaicīgai pensijai no šī brīža atbildīga būs šī pašvaldība. Situācija nedaudz atšķiras attiecībā uz maksājumiem saistībā ar pensijām, kas jau tiek izmaksātas personām, kuras aizgājušas pensijā. Šo maksājumu pašvaldība, kas sniedz glābšanas dienestu pakalpojumus, veiks tikai tiktāl, ciktāl pensijas tiek maksātas tās pensionāriem, tas ir, tikai pēc tam, kad kāds ir aizgājis pensijā no jaunās organizācijas, un arī tad tikai par to laiku, ko konkrētā persona nostrādājusi jaunajā organizācijā. Glābšanas dienestu reģiona pašvaldības var savstarpēji vienoties par to, kā tiek sadalītas algu izmaksas un iespējamie atskaitāmie maksājumi. Atbildība pret pašvaldības pensiju institūciju gulstas uz tai piederošo struktūru, kurā strādā attiecīgie darbinieki. Ja pašvaldības nolemj izveidot apvienoto pašvaldību padomi, tad maksājumi jāveic šai padomei. Šādā gadījumā pašvaldības var izveides stadijā vienoties par maksājumiem, kas pašvaldībām jāveic, lai segtu iemaksas saistībā ar algām un izmaksājamajām pensijām, kā arī iespējamiem atskaitāmajiem maksājumiem. Taču arī šādā gadījumā par maksājumu veikšanu pensiju institūcijai atbildība gulsies uz apvienoto pašvaldību padomi.
Pašvaldība vai apvienotā pašvaldību padome, kas reģionā sniedz glābšanas dienestu pakalpojumus, slēdz nepieciešamos līgumus ar brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādēm. Brīvprātīgo glābšanas dienestu darbinieku izmantošana glābšanas dienestu darbā turpināsies tāpat kā līdz šim, un brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādes (nolīgtās ugunsdzēsēju brigādes) turpinās savā teritorijā veikt glābšanas darbības.
4.3. Ietekme uz vidi
Reformas galvenais mērķis ir samazināt negadījumu skaitu un, īstenojot profilaktiskus pasākumus, ierobežot negadījumu izraisītos zaudējumus un kaitējumu. Daudziem negadījumiem ir negatīvas sekas attiecībā uz vidi. Piemēram, naftas produktu un ķimikāliju noplūdei, radiācijas negadījumiem un mežu ugunsgrēkiem ir negatīva ietekme gan uz vidi, gan cilvēku veselību.
Intensīvāka izglītošana un konsultāciju pasākumi ļaus efektīvāk novērst risku videi. Piemēram, laikā no 1996. līdz 2002. gadam valstī bija vidēji 3000 mežu ugunsgrēku, bet 2006. gadā – 5116. Pēdējās desmitgades laikā pastāvīgi pieaudzis arī naftas produktu noplūdes gadījumu skaits – 2002. gadā tika reģistrēti 2408 negadījumi. Lielākā daļa negadījumu notiek cilvēka darbības dēļ. Ja negadījumu skaitu samazinātu tikai par 5–10 %, tad to gadījumu skaits, kuros izdotos novērst negatīvas sekas attiecībā uz vidi, būtu mērāms simtos.
Kā daļa no reformas notiks glābšanas dienestu izglītošanas pasākumu intensifikācija un pašvaldībām tiks izdalīta konkrēta rokasgrāmata par attiecīgo plānošanu. Ilgtermiņa ietekme attiecībā uz negadījumu novēršanu tiks panākta ar intensīvāku drošības apmācību dienas aprūpes centros un skolās.
4.4. Sociālā ietekme
Intensīvāk attīstot indivīdu prasmes un kompetenci drošības jomā, kā arī to attieksmi, būs iespējams panākt bīstamu situāciju un negadījumu skaita samazināšanos.
Glābšanas dienestu mērķis ir veicināt pozitīvu attieksmi pret drošību un drošības uzturēšanu. Izglītošanai un konsultēšanai jānodrošina, ka indivīdu kļūst motivētāki – tādās dažādās lomās kā ģimenes locekļi, darbinieki, darba devēji, iemītnieki vai patērētāji – savā ikdienas dzīvē lielāku vērtību pievērst drošības jautājumiem. Ilgākā laikposmā tas ļaus panākt to, ka parādīsies izpratne par drošības jautājumiem.
Darbības vides novērtēšanā, ko veiks saistībā ar glābšanas dienestu reģiona profilakses darbu, tiks pienācīgi ņemtas vērā visas reģionālās īpatnības, demogrāfiskā situācija un dažādie aspekti un riski, kas saistīti ar uzņēmējdarbības vidi un satiksmi.
Līdz ar negadījumu skaita samazināšanos samazināsies arī finansiālie zaudējumi un cilvēku ciešanas.
5. Sagatavošana
5.1. Sagatavošanas stadijas un sagatavošanas materiāli
Saskaņā ar valdības programmu valdība 1999. gada 2. jūnijā Peku Miliniemi (M.Pol.Sc.) iecēla par īpašo referentu, kura uzdevums bija izpētīt glābšanas dienestu nodošanu valsts pārziņā. Savā galīgajā ziņojumā, kas tika sniegts 2000. gada 29. februārī, īpašais referents ierosināja, ka glābšanas dienestu sistēmu varētu padarīt efektīvāku, izveidojot apmēram 30 glābšanas dienestu reģionus un likumā paredzot noteikumus par pašvaldību sadarbību glābšanas dienestu jomā attiecīgajā apgabalā. Īpašais referents ierosināja noteiktas izmaiņas attiecībā uz nošķiršanu, lielāku efektivitāti resursu izmantošanā un vadības un kontroles struktūru attīstību. Taču viņš neierosināja, ka glābšanas dienesti būtu jāpārņem valstij. Īpašais referents uzskatīja, ka glābšanas dienestu nodošana valstij būtu jāapsver tikai tad, ja likumā paredzētā pašvaldību strukturēto glābšanas dienestu reģionu izveide izrādītos praktiski neiespējama vai nu politisku, vai kādu citu iemeslu dēļ.
Reformu sagatavoja Iekšlietu ministrija ciešā sadarbībā ar Somijas Vietējo un reģionālo pašvaldību apvienību. Sagatavošana notika vairākās darba grupās, kurās bija iesaistītas dažādas ieinteresētās grupas, piemēram, glābšanas struktūru NVO, pašvaldības, departamentu biroji un brīvprātīgie darbinieki.
5.2. Atzinumi un atzinumu sniegšanas process
Likumdošanas priekšlikuma projekts tika izsūtīts visu pašvaldību vadītājiem, ministrijām departamentu birojiem, reģionu apvienībām un Ālandu salu valdībai, Somijas Vietējo un reģionālo pašvaldību apvienībai, Somijas Vietējo pašvaldību darba devējiem, Ārkārtas situāciju centru dienestam, Pašvaldību pensiju institūtam un Ārkārtas situāciju koledžai. NVO sektorā atzinumus lūdz sniegt reģionālajām glābšanas dienestu apvienībām, Finlands svenska brand- och räddningsförbund (Zviedrijas Ugunsdzēsēju un glābšanas dienestu apvienība), Nuohousalan Keskusliitto (Dūmvadu tīrīšanas uzņēmumu apvienība), Suomen Palokalustoliikkeiden yhdistys (Ugunsdzēsības aprīkojuma uzņēmumu apvienība), Suomen Palopäällystöliitto (Vecāko ugunsdzēsības amatpersonu apvienība), Suomen Pelastusalan Keskusliitto (Glābšanas dienestu operatoru apvienība), Somijas Sarkanajam Krustam, Suomen Sopimuspalokuntien Liitto (Brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigāžu apvienība) un Suomen Vakuutusyhtiöiden Keskusliitto (apdrošinātāju apvienība). No arodbiedrību organizācijām atzinumus lūdza sniegt AKAVA-JS (Universitāšu absolventu centrālā apvienība), Kunnallisvirkamiesliitto (Pašvaldību amatpersonu apvienība), Kunta-alan Ammattiliitto KTV (Pašvaldību darbinieku apvienība) un Tekniikan ja Peruspalvelujen Neuvottelujärjestö KTN (Tehnisko un dienestu darbinieku apvienība).
Tāpat atzinumus lūdza sniegt arī par glābšanas dienestu reģionu iedalījuma projektu, ko ierosinājusi Iekšlietu ministrijas izveidotā darba grupa. Minētā darba grupa ierosina Somijas teritoriju iedalīt 21 glābšanas dienestu reģionā.
Lielākā daļa atzinumu sniedzēju atbalsta likumdošanas priekšlikumā izklāstīto reģionālo glābšanas dienestu sistēmu.
Visas ministrijas likumdošanas priekšlikumu vai nu atbalsta, vai arī tam šajā ziņā nav nekādas nostājas. Aizsardzības ministrija un Transporta un sakaru ministrija uzskata, ka reģionāla organizatoriskā struktūra sniegs daudz vairāk iespēju sadarbībai. Finanšu ministrija pauda viedokli, ka projektu var īstenot bez valsts finansējuma nepieciešamības. Departamentu biroji, uzņemot Oulu biroju, reformu atbalsta. Reģionālās pašvaldības reformu atbalsta, izņemot Lapzemi, Botniju un Somijas Centrālo reģionu.
Darba ņēmēju organizācijas atbalsta likumdošanas priekšlikumu. Tomēr Pašvaldību darbinieku apvienība uzskata, ka ir iespējams vēl labāks modelis, proti, ja pašvaldības par glābšanas dienestu apvienošanu varētu vienoties brīvprātīgi.
Lielākā daļa pašvaldību uzskata, ka šis likumdošanas priekšlikums ir pamatots. Apmēram simts pašvaldībām ir kategoriski negatīva attieksme pret priekšlikumu. Lielākā daļa Lapzemes pašvaldību ir pret projektu. Arī Oulu departamentā vairāk nekā puse no pašvaldībām šajā jautājumā ir paudušas negatīvus atzinumus. Somijas Centrālajā reģionā ievērojama daļa pašvaldību ir vai nu pilnīgi pret reformu, vai arī iebilst pret veidu, kādā to paredzēts īstenot. Taču ir arī reģioni, no kuriem nav sniegts neviens negatīvs atzinums, piemēram, Pirkanmaa un Kymenlaakso.
Negatīvo atzinumu iemesli mazāk biezi apdzīvotos apgabalos galvenokārt ir saistīti ar šaubām par to, vai lielos attālumos sadarbība būs lietderīga, un ar paredzamo izmaksu pieaugumu. Dažas no pašvaldībām ir paudušas vēlmi, lai tiktu veikti papildu pētījumi par konkrētām pašvaldībām vai lai dažos reģionos tiktu veikts eksperiments. Citas bažas ir saistītas ar brīvprātīgo ugunsdzēsēju dienestu stāvokļa pavājināšanos un ar jautājumu par to, vai brīvprātīgo ugunsdzēsēju brigādes vēlēsies slēgt līgumus ar reģionālo glābšanas dienestu iestādēm.
Pēc atzinumu stadijas likumdošanas priekšlikums tika no jauna pārskatīts, pamatojoties uz priekšlikumiem, ko bija iesniegusi Tieslietu ministrija un Ministru kabineta birojs un kas attiecās uz lēmumu pieņemšanas procedūru valdībā un uz to, ka nepieciešami pārejas noteikumi.
6. Saikne ar citiem likumdošanas priekšlikumiem
Glābšanas dienestu tiesību aktus ir paredzēts reformēt divās stadijās.
Pirmajā stadijā, pamatojoties uz šo likumdošanas priekšlikumu, tiks pieņemti tiesību akti par valsts iedalīšanu glābšanas dienestu reģionos un par pašvaldību pienākumu vienoties par sadarbības pasākumiem attiecībā uz glābšanas dienestu darbību attiecīgajā reģionā. Šīs vienošanās tiks noslēgtas 2005. gada laikā – pēc tam līdz 2006. gada beigām būs laiks plānot darbības sākšanu. Sadarbība saskaņā ar jaunajiem līgumiem sāksies 2007. gada sākumā.
Otrajā stadijā tiks pieņemti grozījumi, kas nepieciešami Likumā par glābšanas dienestiem un citos tiesību aktos, kuri attiecas uz glābšanas dienestiem. Ir paredzēts, ka Likums par grozījumiem Likumā par glābšanas dienestiem un citi grozījumi stāsies spēkā 2007. gada beigās, tas ir, kad būs izveidoti ugunsdzēsības dienesti, kuru pamatā ir pašvaldību sadarbība.
Likuma par glābšanas pakalpojumiem dēļ ir nepieciešams grozīt noteikumu par atsevišķu pašvaldību pienākumu nodrošināt glābšanas dienestu pakalpojumu sniegšanu, jo tas būs visu viena reģiona pašvaldību kopīgs uzdevums. Tajā pašā kontekstā ir iespējams veikt citus iespējamus tiesību aktu grozījumus, kuri veicina reformas mērķu sasniegšanu. Šo grozījumu izstrāde jau ir sākusies.
Izvērstais pamatojums
1. Ierosinātā tiesību akta pamatojums
1. pants. Mērķis. Likuma mērķis ir uzlabot glābšanas dienestu resursu izmantošanas efektivitāti, šādu pakalpojumu sniegšanu organizējot lielākās vienībās. Dienestu darbību uzlabos sadarbība.
Efektivitātes uzlabojumus ir iespējams panākt, centralizējot pārvaldes, iepirkumu un tehniskās sistēmas, kā arī glābšanas dienestu aprīkojuma un citu resursu izmantošanu plānot lielākās vienībās. Turklāt lielāks personāls ļauj specializēties dažādos uzdevumos, piemēram, plānošanā, negadījumu novēršanā, apmācībā un citās jomās, kurās vajadzīgas speciālās zināšanas.
2. pants. Darbības joma. Pašvaldību sadarbības organizēšanas nolūkā šis likums būs piemērojams pašvaldību glābšanas dienestu pakalpojumu sniegšanai, kā noteikts Likumā par glābšanas dienestiem, izņemot ārkārtas situāciju centrus. Saskaņā ar Likumu par glābšanas dienestiem tie nodarbojas ar ugunsdzēsību un citu negadījumu novēršanu, glābšanas operācijām un civilo aizsardzību.
Pašvaldību glābšanas dienesti ir uzskaitīti Likuma par glābšanas dienestiem 4. pantā. Saskaņā ar minēto pantu pašvaldība ir atbildīga par glābšanas dienestiem savā teritorijā un šajā ziņā:
1) nodrošina to uzdevumu izpildi, kuri saistīti ar glābšanas operāciju jēdzienu;
2) uztur civilās aizsardzības gatavību un, ja vajadzīgs, veic tai nepieciešamos sagatavošanas pasākumus;
3) koordinē glābšanas dienestu uzdevumus starp dažādajām iestādēm un citām pusēm, kas iesaistītas glābšanas operācijās;
4) veic ugunsdrošības apsekojumus un citus negadījumu novēršanas pasākumus, kas ir glābšanas dienestu iestāžu kompetencē;
5) uzņemas savu daļu atbildības par glābšanas dienestu personāla apmācību un,
6) nodrošina izglītošanu un konsultēšanu glābšanas dienestu jomā.
Ārkārtas situāciju centri, kas saskaņā ar Likumu par glābšanas dienestiem ir pašvaldību kompetencē, paliks ārpus šī likuma darbības jomas. Saskaņā ar Likumu par ārkārtas situāciju centriem pašvaldību pārvaldītos centrus valsts pārņems laikposmā no 2001. līdz 2005. gadam, izņemot Espoo, Helsinki, Kauniainen, Kirkkonummi, Siuntio un Vantaa pašvaldību, kur ārkārtas situāciju centrs paliks pašu pašvaldību kompetencē arī pēc 2005. gada.
3. pants. Glābšanas dienestu reģioni.. Lai izveidotu pašvaldību sadarbību, valsts teritorija tiks iedalīta glābšanas dienestu reģionos, kuri valdībai jānosaka pēc tam, kad tā būs uzklausījusi pašvaldības. Valdības lēmums būs administratīvs lēmums, ko pašvaldībām piemēros saskaņā ar noteikumiem, kuri paredzēti Likumā par administratīvo procedūru (434/2003). Ir paredzēts, ka valdība lems arī par lēmuma publicēšanu Somijas Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar Likuma par Somijas Oficiālo Vēstnesi (188/2000) 6. panta 2. punkta noteikumiem. Lēmumu varēs pārsūdzēt Augstākajā administratīvajā tiesā saskaņā ar Likuma par administratīvās tiesvedības procedūru (586/1996) noteikumiem. Kad šis likums stāsies spēkā, tiks grozīti Valdības procesuālie noteikumi (262/2003), lai valdības plenārsēdēm būtu kompetence lemt par jautājumiem, kas attiecas uz glābšanas dienestu reģionu veidošanu. Lai varētu īstenot reformas mērķus, reģioniem jābūt relatīvi lieliem. Pamatojoties uz pašreizējiem kritērijiem, varētu būt apmēram 20 glābšanas dienestu reģioni.
4. pants. Pienākums izveidot glābšanas dienestus. Pašvaldībām, kas pieder vienam glābšanas dienestu reģionam, ne vēlāk kā līdz 2007. gada 31. decembrim jānoslēdz vienošanās par glābšanas dienestu sadarbības īstenošanu. Šī sadarbība jāīsteno saskaņā ar noteikumiem, kas Likumā par vietējām pašvaldībām attiecas uz pašvaldību sadarbību. Tādējādi glābšanas dienestu uzdevumi tiks uzticēti vienai atsevišķai reģiona pašvaldībai vai apvienotai pašvaldību padomei. Likumā nebūs nekas teikts par šādas vienošanās saturu. Pašvaldībām būs jāvienojas par pārvaldību, izmaksu sadalījumu, personāla lietām un citiem jautājumiem, kas saistīti ar glābšanas dienestu sadarbības īstenošanu.
Ja pašvaldības kādā glābšanas dienestu reģionā nespēs panākt vienošanos, tad valdība izdos rīkojumu par glābšanas dienestu sadarbības kārtību. Valdības procesuālajiem noteikumiem tiks pievienots jauns noteikums, kas paredzēs, ka valdības plenārsēdes būs kompetentas lemt par jautājumiem, kuri attiecas uz glābšanas dienestu sadarbības kārtību, gadījumā, ja pašvaldības par to nespēj vienoties. Ir paredzēts, ka šāds rīkojums zaudēs spēku, tiklīdz pašvaldības panāks šādu vienošanos.
5. pants. Plānošanas vadība. Iekšlietu ministrija nodrošinās vispārējo vadību par ierosinātajā likumā paredzētās sadarbības uzsākšanu, plānošanu un reģionālā sadalījuma izveidi. Šajā uzdevumā, ja vajadzīgs, ministrijai palīdzēs attiecīgais departamenta birojs. Ir iecerēts, ka pašvaldības spēs vienoties bez valsts iejaukšanās.
6. pants. Stāšanās spēkā. Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā 2005. gada 1. janvārī. Šī panta 2. punktā ir iekļauts standarta noteikums par stāšanos spēkā.
7. pants. Pārejas noteikumi. Saskaņā ar noteikumu par stāšanos spēkā likumā minētajai sadarbībai būtu jāsākas 2008. gada 1. janvārī.
Saskaņā ar pašlaik spēkā esošā Likuma par glābšanas dienestiem 5. panta 3. punktu pašvaldības savu glābšanas dienestu uzdevumu veikšanu var organizēt kopīgi, kā noteikts Likumā par vietējām pašvaldībām. Saskaņā ar Likuma par glābšanas dienestiem 10. pantu pašvaldībai ir jāsniedz glābšanas un civilās aizsardzības palīdzība citai pašvaldībai, ja tas ir nepieciešams. Lai nodrošinātu glābšanas operāciju vadību un kontroli un intensificētu glābšanas dienestu sadarbību, departaments saskaņā ar Likuma par glābšanas dienestiem 11. pantu tiek iedalīts sadarbības reģionos. Attiecīgo iedalījumu un apgabala galveno pašvaldību noteikts departamenta birojs. Likuma par glābšanas dienestiem 13. pantā ir iekļauti noteikumi par trauksmes izsludināšanas norādījumiem. Saskaņā ar minēto pantu pašvaldībai ir jāsadarbojas ar kaimiņu pašvaldībām, reģionālo ugunsdzēsības priekšnieku, glābšanas dienestu iestādēm un iestādēm, kas nodrošina administratīvo palīdzību, kā arī ar ārkārtas situāciju centriem, lai izstrādātu trauksmes izsludināšanas norādījumus glābšanas resursu nosūtīšanai ārkārtas situācijās un par pašvaldību savstarpējās palīdzības sniegšanu.
Likums par glābšanas dienestiem un tā noteikumi par sadarbību to pašreizējā formā paliks spēkā līdz 2004. gadam. Tādēļ, ka ierosinātajā tiesību aktā, kura stāšanās spēkā paredzēta 2005. gada sākumā, ir iekļauti konkrēti noteikumi par glābšanas dienestu sadarbību, normatīvās skaidrības dēļ ir nepieciešams, lai ierosinātajā likumā būtu iekļauti pārejas noteikumi, kas paredz, ka sadarbība tās pašreizējā formā turpināsies līdz 2007. gada beigām.
2. Stāšanās spēkā
Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā 2005. gada 1. janvārī. Pašvaldībām, kas pieder konkrētam glābšanas dienestu reģionam, par sadarbību būs jāvienojas ne vēlāk kā līdz 2007. gada 31. decembrim, bet pašvaldību sadarbībai jāsākas 2008. gada 1. janvārī.
3. Konstitucionālie jautājumi un pieņemšanas procedūra
Ierosinātais tiesību akts paplašinās pašvaldību pienākumu sadarboties glābšanas dienestu jomā. Pašvaldībām, kas pieder konkrētam glābšanas dienestu reģionam, kurš noteikts ar valdības lēmumu, būs pienākums nodrošināt, lai savstarpējā sadarbībā, kuras formu nosaka Likums par vietējām pašvaldībām, tiktu īstenoti uzdevumi, kas minēti Likumā par glābšanas dienestiem. Tādēļ pašvaldības varēs lemt, vai glābšanas dienestu uzdevumus uzticēt vienai atsevišķai reģiona pašvaldībai vai šos uzdevumus uzdot apvienotai pašvaldību padomei. Likumā par glābšanas dienestiem jau ir iekļauti noteikti pienākumi attiecībā uz pašvaldību sadarbību. Ja vajadzīgs, glābšanas operācijas jāveic neatkarīgi no pašvaldību robežām. Ja vajadzīgs, pašvaldībām ir jāpalīdz citām pašvaldībām glābšanas operāciju un civilās aizsardzības jomā. Ārkārtas situāciju centram ir jānosūta vistuvākā piemērotā vienība, un, ja vajadzīgs, reģionālais ugunsdzēsības priekšnieks var pārņemt glābšanas operācijas vadību un kontroli.
Pamatojumā, kas sniegts likumdošanas priekšlikumam attiecībā uz likumu par glābšanas dienestiem (likumdošanas priekšlikums 76/1998), minētais likums ir aplūkots arī no tāda viedokļa kā pašvaldību pašpārvalde. Pamatojumā attiecībā uz pieņemšanas procedūru tika norādīts, ka Konstitucionālo tiesību komitejas praksē attiecībā uz pašvaldību pašpārvaldi parasti tiek uzskatīts, ka konstitucionālās aizsardzības dēļ nedrīkst pieļaut to, ka ar normatīvajiem aktiem notiek iejaukšanās tajās svarīgajās jomās, kas raksturo tieši pašvaldību darbu, tā ka faktiski tiek likvidēta pašpārvalde (KTK ziņojums 14/1986). Minētajā likumdošanas priekšlikumā tika nospriests, ka Likums par glābšanas dienestiem neskar nevienu no svarīgajām jomām, kas ir pašvaldību pašpārvaldes kompetencē. Savā atzinumā Konstitucionālo tiesību komiteja neuzskatīja, ka attiecīgais tiesību akts būtu pretrunā pašvaldību pašpārvaldei.
Pašlaik galvenie noteikumi, kas nosaka pašvaldību statusu, ir atrodami jaunajā Somijas Konstitūcijā, kura stājās spēkā 2000. gada 1. martā. Pašvaldību pašpārvalde ir nostiprināta Konstitūcijas 121. un 122. pantā. Saskaņā ar Konstitūciju Somija ir sadalīta pašvaldībās, kuru pārvaldību īsteno saskaņā ar pašvaldības iedzīvotāju pašpārvaldes principu. Pašvaldību pārvaldības galvenie principi un pašvaldībām uzticētie uzdevumi jānosaka ar atsevišķu likumu. Attiecībā uz gadījumiem, kad notiek pārvaldības reorganizācija, Konstitūcijā ir noteikts, ka ir nepieciešama reģionālā iedalījuma saderība, lai gan somu valodā, gan zviedru valodā runājošie iedzīvotāji pakalpojumus varētu saņemt savā valodā saskaņā ar tādām pašām premisām. Turklāt ar likumu jānosaka pašvaldību iedalījuma galvenie aspekti.
Pašvaldību pārvaldi un iedzīvotāju vissvarīgākās līdzdalības tiesības tiek noteiktas ar Parlamenta pieņemtiem tiesību aktiem. Tomēr pašvaldībām ir tiesības attiecībā uz savu pārvaldību izstrādāt sīkāku kārtību bez konkrētiem likumu noteikumiem šajā jomā.
Nevar uzskatīt, ka ierosinātais tiesību akts aizskartu konstitucionāli aizsargāto pašvaldību pašpārvaldi, proti, ka tas ierobežotu iedzīvotāju tiesības lemt par savas pašvaldības administratīvajiem un finanšu jautājumiem. Pašvaldību pārvaldības galvenie principi un pašvaldībām uzticētie uzdevumi glābšanas dienestu jomā tiks noteikti ar likumu, kā paredzēts Konstitūcijā. Tādēļ, ka šo jautājumu ir iespējams interpretēt dažādi, ir ieteicams no Konstitucionālo tiesību komitejas saņemt atzinumu par pieņemšanas procedūru.
Pamatojoties uz iepriekš minēto, Parlamentam tiek iesniegts pieņemšanai šāds ierosinātais tiesību akts:
Ierosinātais tiesību akts
Likums
par glābšanas dienestu reģionu izveidi
Saskaņā ar Parlamenta lēmumu tiek pieņemts šāds likums:
1. pants
Mērķis
Šī likuma mērķis ir palielināt glābšanas dienestu resursu izmantošanas efektivitāti un uzlabot šādu dienestu sniegto pakalpojumu pieejamību un kvalitāti.
2. pants
Darbības joma
Pašvaldību sadarbības organizēšanas nolūkā šis likums ir piemērojams pašvaldību glābšanas dienestu pakalpojumu sniegšanai, kā noteikts Likumā par glābšanas dienestiem (561/1999), izņemot ārkārtas situāciju centrus.
Šis likums nav piemērojams Ālandu salām.
3. pants
Glābšanas dienestu reģioni
Lai īstenotu šajā likumā minēto pašvaldību sadarbību, Somijas teritorija tiek iedalīta glābšanas dienestu reģionos, kuri valdībai jānosaka pēc tam, kad tā uzklausījusi pašvaldības.
4. pants
Pienākums izveidot glābšanas dienestus
Pašvaldības, kas pieder vienam glābšanas dienestu reģionam, ne vēlāk kā līdz 2007. gada 31. decembrim noslēdz vienošanos par glābšanas dienestu sadarbības īstenošanu. Šo sadarbību, ciktāl tas ir atbilstoši, reglamentē noteikumi, kas Likumā par vietējām pašvaldībām (365/1995) attiecas uz pašvaldību sadarbību.
Ja pašvaldības nespēj līdz noteiktajam termiņam panākt 1. punktā minēto vienošanos, tad valdība izdod rīkojumu par glābšanas dienestu sadarbības kārtību.
5. pants
Plānošanas vadība
Iekšlietu ministrija nodrošina šajā likumā paredzētās sadarbības uzsākšanas, plānošanas un reģionālā sadalījuma izveides vispārējo vadību – šajā ziņā ministrijai palīdz attiecīgais departamenta birojs.
6. pants
Stāšanās spēkā
Šis likums stājas spēkā 20XX. gada X. X. Sadarbība saskaņā ar šo likumu sākas 2008. gada 1. janvārī.
Pasākumus, kas nepieciešami šī likuma īstenošanai, var veikt pirms tā stāšanās spēkā.
7. pants
Pārejas noteikumi
Noteikumi par glābšanas dienestu sadarbību, kas paredzēti Likumā par glābšanas dienestiem, un pakārtotie tiesību akti, kas pieņemti, pamatojoties uz minēto likumu, paliek spēkā līdz 2007. gada beigām.
__________________

Parakstīts Helsinkos 2005. gada 22. oktobrī.
Republikas prezidente 
TARJA HALONENA [TARJA HALONEN]
iekšlietu ministrs Ville Itēle [Ville Itälä]
4. papildinājums: īsa likumdošanas priekšlikuma paraugs 
(izmantots Likumdošanas priekšlikums 19/2003)
Valdības likumdošanas priekšlikums Parlamentam par Likumu par
grozījumu Apglabāšanas likuma 6. pantā
KOPSAVILKUMS
Tiek ierosināts Apglabāšanas likumu papildināt ar noteikumu, kas paredz, ka Evaņģēliski luteriskās baznīcas draudzes vai draudžu apvienības var turpināt ievērot tradīciju un pilnībā vai daļēji atbrīvot no apglabāšanas maksas, ja mirušais ir bijis kara veterāns vai kāda cita līdzīga iemesla dēļ.
Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā 2005. gada sākumā.
PAMATOJUMS
1. Pašreizējā situācija un ierosinātās izmaiņas.
Saskaņā ar Apglabāšanas likuma (457/2003) 6. panta 2. punktu visām personām, kam saskaņā ar likumu ir tiesības tikt apglabātām Evaņģēliski luteriskās baznīcas draudzes vai draudžu apvienības kapsētā, apglabāšanas pamatmaksa ir vienāda.
Līdz šim Evaņģēliski luteriskās baznīcas draudzes vai draudžu apvienības ir piemērojušas dažādas apglabāšanas pamatmaksas. Ievērojot ilgstošu tradīciju, dažas draudzes vai draudžu apvienības kara veterāniem ir piešķīrušas bezmaksas kapu vietas. Saskaņā ar pieejamo informāciju dažas draudzes ir piešķīrušas bezmaksas kapu vietas visiem kara veterāniem, bet citas – tikai tiem saviem draudzes locekļiem. Dažas draudzes vispār nepiešķir bezmaksas kapu vietas. Vēl citās draudzēs bezmaksas kapu vietas tiek piešķirtas arī kara veterānu laulātajiem.
Saskaņā ar Apglabāšanas likuma 6. panta 2. punktu pēc minētā likuma stāšanās spēkā draudzes un draudžu apvienības vairs nevarēs piešķirt atbrīvojumus no apglabāšanas maksas. Parlamenta Administrācijas komitejas ziņojumā par Apglabāšanas likumu (AK ziņojums 21/2002) tika norādīts, ka ir svarīgi, lai daudzu draudžu pašreizējā tradīcija attiecībā uz brīvu kapu vietu piešķiršanu kara veterāniem varētu turpināties arī nākotnē.
Tiek ierosināts Apglabāšanas likuma 6. pantā iekļaut jaunu 3. punktu, kurā būtu paredzēts, ka neatkarīgi no 2. punkta draudzes vai draudžu apvienības var turpināt piešķirt pilnīgus vai daļējus atbrīvojumus no apglabāšanas maksas, ja mirušais ir bijis kara veterāns vai ja pastāv kāds cits līdzīgs iemesls. Tādējādi draudzes un draudžu apvienības, ja vēlēsies, varēs šo tradīciju turpināt.
 Šo atbrīvojumu varēs piešķirt, ja mirušais ir bijis kara veterāns vai ja pastāv kāds cits līdzīgs iemesls. Personu parasti uzskata par kara veterānu, ja tā apbalvota ar kaujas medaļu, frontes dienesta medaļu, veterāna medaļu vai ārvalstnieka kaujas medaļu. Tas pats noteikums attieksies arī uz personām, kuras dienējušas Somijas karos. Saskaņā ar šo noteikumu atbrīvojumu no maksas varēs piešķirt arī minēto personu laulātajiem.
Šis noteikums nevienam nepiešķirs tiesības pieprasīt atbrīvojumu no apglabāšanas maksas. Draudzēm un draudžu apvienībām joprojām būtu pilnīga rīcības brīvība attiecībā uz atbrīvojumu piešķiršanu. Tomēr atbrīvojuma piešķiršanas pamati ir jāpiemēro līdztiesīgi – neatkarīgi no tā, vai mirušais ir vai nav bijis draudzes loceklis.
2. Ietekme
Priekšlikuma mērķis ir nodrošināt, lai varētu turpināt minēto tradīciju un draudzes vai draudžu apvienības varētu turpināt piešķirt atbrīvojumus no apglabāšanas maksas, ja mirušais ir bijis kara veterāns vai ja pastāv kāds cits līdzīgs iemesls. Šim noteikumam nav nekādas ietekmes uz valsts finansēm.
3. Sagatavošana
Likumdošanas priekšlikumu sagatavoja Izglītības ministrija. Baznīcu palātai lūdza sniegt atzinumu par likumdošanas priekšlikumu.
4. Stāšanās spēkā
Tiek ierosināts, ka šis likums stājas spēkā vienlaikus ar Apglabāšanas likumu, tas ir, 2005. gada sākumā.
Pamatojoties uz iepriekš minēto, Parlamentam tiek iesniegts pieņemšanai šāds ierosinātais tiesību akts:
Ierosinātais tiesību akts
Likums
par grozījumu Apglabāšanas likuma 6. pantā
Saskaņā ar Parlamenta lēmumu
2003. gada 6. jūnija Apglabāšanas likuma (457/2003) 6. pantā iekļauj šādu jaunu 3. punktu:
6. pants
- - - -

Neatkarīgi no 2. punkta noteikumiem draudze vai draudžu apvienība var piešķirt pilnīgu vai daļēju atbrīvojumus no 1. punktā minētās maksas, ja mirušais ir bijis kara veterāns vai ja pastāv kāds cits līdzīgs iemesls.
Šis likums stājas spēkā 20XX. gada X. X.
___________

Parakstīts Helsinkos 2004. gada 22. jūnijā.
Republikas prezidente
TARJA HALONENA [TARJA HALONEN]
kultūras ministre Tanja Karpela [Tanja Karpela]
5. papildinājums: paraugs likumdošanas priekšlikumam par starptautisku saistību pieņemšanu un īstenošanu
Starptautisko līgumu gadījumā „SM” jāaizstāj ar izteicienu „starptautiskais līgums” (izmantots Likumdošanas priekšlikums 4/2003)
Valdības likumdošanas priekšlikums Parlamentam par Apvienoto Nāciju Organizācijas un Somijas valdības saprašanās memoranda pieņemšanu attiecībā uz resursu ieguldīšanu Apvienoto Nāciju Organizācijas misijā Etiopijā/Eritrejā (ANOMEE) un par likumu par tajā iekļauto normatīvo noteikumu īstenošanu
KOPSAVILKUMS
Tiek ierosināts, ka Parlaments pieņem Saprašanās memorandu (SM) starp Apvienoto Nāciju Organizāciju un Somijas valdību attiecībā uz resursu ieguldīšanu Apvienoto Nāciju Organizācijas misijā Etiopijā/Eritrejā (ANOMEE), kas parakstīts Ņujorkā 2003. gada maijā, kā arī pieņem likumu par tajā iekļauto normatīvo noteikumu īstenošanu.
ANOMEE tika izveidota 2009. gada jūlijā. Republikas prezidente 2002. gada decembrī nolēma, ka Somija minētajā misijā sniegs ieguldījumu, norīkojot personāla un apsardzes kontingentu. SM mērķis ir noteikt kārtību un nosacījumus Somijas ieguldījumam ANOMEE.
Likumdošanas priekšlikumā ir iekļauts normatīvs priekšlikums attiecībā uz SM iekļauto normatīvo noteikumu īstenošanu. SM ir jāstājas spēkā datumā, kas noteikts vēstuļu apmaiņā. Mērķis ir nodrošināt, lai SM būtu spēkā tad, kad 2003. gada jūnijā uz ANOMEE tiks norīkots Somijas personāla un apsardzes kontingents. Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā vienlaikus ar SM.
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4.2. Lēmumu pieņemšanas procedūra 

IEROSINĀTAIS TIESĪBU AKTS
SAPRAŠANĀS MEMORANDS (parasti „STARPTAUTISKĀ LĪGUMA TEKSTS”)
VISPĀRĒJAIS PAMATOJUMS
1. Ievads
Domstarpības starp Etiopiju un Eritreju 1998. gadā pārtapa par robežu konfliktu, kas noveda pie kara, kurš ilga no 1998. līdz 2000. gadam. Tiek lēsts, ka šajā karā gāja bojā apmēram 100 000 cilvēku. Ar Āfrikas Savienības organizācijas (ĀSO) starpniecību Etiopija un Eritreja 2000. gada 18. jūnijā vienojās par pamieru. Pēc šīs vienošanās 2000. gada 12. decembrī tika noslēgts miera līgums.
Pēc Etiopijas un Eritrejas pamiera noslēgšanas Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Drošības padome 2000. gada 31. jūlijā pieņēma Rezolūciju 1312 (2000) par ANO misijas (ANOMEE) izveidi uz robežas starp Etiopiju un Eritreju. Saskaņā ar sākotnējo rezolūciju misijas sastāvā bija jābūt vairāk nekā 100 militārajiem novērotājiem, kā arī civilajam atbalsta personālam. Šo misiju ievērojami paplašināja ar Drošības padomes Rezolūciju 1320 (2000), ko pieņēma 2000. gada 15. septembrī un kas paredzēja, ka misijas sastāvā būs ne vairāk kā 4200 militārpersonu un ne vairāk kā 220 militāro novērotāju. Misijas mandāts aptvēra pamiera uzraudzīšanu, konflikta pušu drošības saistību īstenošanas uzraudzīšanu, Etiopijas spēku izvešanas un jaunas izvietošanas uzraudzīšanu, Eritrejas spēku pārvietošanās uzraudzīšanu, tā lai starp tiem un no jauna izvietotajiem Etiopijas spēkiem būtu 25 kilometru buferzona, pagaidu drošības zonas uzraudzīšanu, Militārās koordinācijas komisijas vadību, humānās atmīnēšanas koordinēšanu, tehniskās palīdzības sniegšanu pagaidu drošības zonā un blakus esošajos apgabalos, kā arī ANO humānās palīdzības, cilvēktiesību organizāciju un citu šajā apgabalā esošo NVO darbības koordinēšanu. Ar 2002. gada 14. augusta Rezolūciju 1430 (2000) Drošības padome paplašināja mandātu, lai tas arī aptvertu atmīnēšanu noteiktos apgabalos un tādējādi varētu atbalstīt robežu demarkāciju un administratīvā un apgādes atbalsta sniegšanu robežu komisijas birojam, kas tur strādāja. Visbeidzot, Drošības padome 2003. gada 14. martā pieņēma Rezolūciju 1466(2003) par ANOMEE mandāta pagarināšanu līdz 2003. gada 15. septembrim.
Somijai attīstības projekti Etiopijā ir bijuši kopš septiņdesmitajiem gadiem un daži projekti arī Eritrejā kopš deviņdesmitajiem gadiem. Novērtēšanas ziņojumā par Somijas un Etiopijas attīstības programmu tiek uzsvērts stabilitātes svarīgums un tiek ieteikts attīstības mērķus papildināt ar stabilitātes palielināšanu. ANOMEE tiešā veidā veicina gan reģionālo, gan iekšējo stabilitāti, tādējādi atbalstot arī abu minēto valstu attīstības centienus un to, ka līdzekļu devēju valstis var sekmīgi īstenot attīstības projektus. Sākumā Somijas kontingents ANOMEE bija ļoti mazs. Tie bija tikai divi kadru virsnieki un septiņi militārie novērotāji. 2003. gada 3. decembrī Republikas prezidente nolēma uz ANOMEE norīkot personāla un apsardzes kontingentu – sākotnēji uz vienu gadu, sākot no 2003. gada jūnija. Somijas ieguldījuma sniegšanas kārtību noteica SM, kas parakstīts starp ANO un Somiju.
2. Pašreizējā situācija
Saskaņā ar Likuma par miera uzturēšanu (514/1984) 2. pantu lēmumus par Somijas dalību miera uzturēšanas operācijās un dalības izbeigšanu katrā gadījumā atsevišķi pieņem Republikas prezidents pēc valdības priekšlikuma. Pirms priekšlikuma par miera uzturēšanas kontingenta iesniegšanas valdībai ir jāuzklausa Parlamenta Ārlietu komiteja vai minētā likuma 2. panta 2. punktā norādītajos gadījumos viss Parlaments, iesniedzot par šo jautājumu attiecīgu ziņojumu. Saskaņā ar minētā likuma 4. pantu Somijas dalība miera uzturēšanas operācijās ir atkarīga no tā, vai Ārlietu ministrijas un Aizsardzības ministrijas budžeta attiecīgajās pozīcijās ir pieejami vajadzīgie līdzekļi. Somijas miera uzturēšanas izdevumu atlīdzināšana notiek saskaņā ar vispārējiem kritērijiem, ko noteikusi ANO vai ESAO, vai saskaņā ar konkrētajiem kritērijiem, par kuriem panākta vienošanās.
Lēmums par Somijas ieguldījumu ANOMEE tika pieņemts saskaņā ar minētā likuma 2. panta 1. punktā paredzēto procedūru, uzklausot Ārlietu komiteju. ANO dalībvalstis ir pieņēmušas SM paraugu, ko ANO Ģenerālajai asamblejai iesniedza 1997. gada 27. augustā un kas attiecas uz ANO un ANO dalībvalstu tiesībām un pienākumiem ANO miera uzturēšanas operācijās (A/51/967). SM par Somijas ieguldījumu ANOMEE ir pirmā vienošanās, kuras pamatā ir jaunais SM modelis un kura attiecas uz Somijas ieguldījumu jaunā misijā un noslēgta pēc tam, kad stājusies spēkā jaunā Somijas Konstitūcija. Pirms SM parauga pieņemšanas ANO finansiālās saistības tika reglamentētas ar misijas uzsākšanas/noslēgšanas apsekojumiem. Likuma par miera uzturēšanu 2. un 4. pantā nav iekļautas skaidri norobežotas un konkrētas pilnvaras, kā paredzēts jaunajā Konstitūcijā, attiecībā uz rīkojumu izdošanu par SM iekļautiem likumdošanas jautājumiem. Tādēļ SM par Somijas ieguldījumu ANOMEE ir jāiesniedz apstiprināšanai Parlamentā.
3. Mērķi un galvenie priekšlikumi
SM mērķis ir noteikt administratīvo, loģistikas un finansiālo kārtību, kas reglamentē ANOMEE atbalstam paredzētā personāla, aprīkojuma un dienestu ieguldīšanu. Tajā ir noteikti personāla un materiālie resursi, ko Somija piešķir misijai. SM ir paredzēta arī sīki izstrādāta kārtība atlīdzības maksājumiem, ko ANO veiks Somijai par tās personāla un materiālo ieguldījumu. SM ir noteikts tas, kā starp Somiju un ANO tiek sadalīta atbildība par zaudējumiem gadījumā, ja trešām personām vai ANO īpašumam tiek nodarīti zaudējumi vai kaitējums.
Šī likumdošanas priekšlikuma mērķis ir saņemt Parlamenta piekrišanu SM. Likumdošanas priekšlikumā ir iekļauts arī priekšlikums par „blanco” tiesību aktu, ar kuru tiktu īstenoti SM paredzētie normatīvie noteikumi.
4. Ietekme
Likumdošanas priekšlikums nerada nekādas jaunas izmaksas valstij, un tam nav arī nekādas citas ietekmes, kurai būtu kaut cik vērā ņemama ietekme. Lēmums par Somijas dalību ANOMEE jau ir pieņemts.
Turklāt dalības pilnā finansiālā ietekme jau ir ņemta vērā lēmumu pieņemšanas procesā attiecībā uz Somijas ieguldījumu misijā. 2003. gada budžetā Ārlietu ministrijas budžeta sadaļā (24.99.22.) ir paredzēti līdzekļi dalībai misijās EUR 4 665 000 apmērā, bet Aizsardzības ministrijas budžeta sadaļā (27.30.22) – EUR 7 775 000 apmērā (Parlamenta vēstule 33/2000, Likumdošanas priekšlikums 132/ 2002, Likumdošanas priekšlikums 249/2002, Likumdošanas priekšlikums 253/2002). SM starp Somiju un ANO ir paredzēta sīki izstrādāta kārtība atlīdzības maksājumiem, ko ANO veiks Somijai par personālu un materiālo ieguldījumu, noteikti jautājumi, par kuriem atbildīga ir Somija, kā arī noteikts atbildības sadalījums zaudējumu vai kaitējuma gadījumā.
5. Sagatavošana
Republikas prezidente un Valdības Ārlietu un drošības politikas komiteja Somijas līdzdalības turpināšanu ANOMEE apsprieda 2002. gada 20. septembrī. 2002. gada 7. oktobrī ANO paziņoja Somijai, ka pieņemt priekšlikumu par personāla un apsardzes kontingenta norīkošanu uz ANOMEE. Parlamenta Ārlietu komiteja šo jautājumu izskatīja 2002. gada 15. novembrī. 2002. gada 3. decembrī Republikas prezidente nolēma uz ANOMEE norīkot personāla un apsardzes kontingentu – sākotnēji uz vienu gadu, sākot no 2003. gada jūnija.
2003. gada pavasarī Somijas un ANO Sekretariāta pārstāvji, pamatojoties uz SM paraugu, sagatavoja SM par Somijas ieguldījumu. Somijas pastāvīgais pārstāvis ANO šo SM parakstīja 2003. gada 9. maijā – pēc tam, kad Republikas prezidente bija piešķīrusi nepieciešamās parakstīšanas pilnvaras.
Likumdošanas priekšlikumu izstrādāja Ārlietu ministrija sadarbība Aizsardzības ministriju. Atzinumi tika saņemti no Tieslietu ministrijas un Aizsardzības ministrijas. Atzinumos minētos aspektus ņēma vērā, izstrādājot likumdošanas priekšlikuma galīgo variantu.
IZVĒRSTAIS PAMATOJUMS
1. SM saturs un tā saikne ar Somijas tiesību aktiem
SM pielikumu saturs, ciktāl vajadzīgs, ir izklāstīts saistībā ar attiecīgajiem pantiem.
1. pants. Definīcijas. Šajā pantā ir noteikts, ka SM tiek piemērotas definīcijas, kas minētas F pielikumā. Šajā pielikumā ir uzskaitīti un definēti galvenie termini, kas izmantoti SM. Definīcijām ir noteikta nozīme attiecībā uz SM iekļauto normatīvo noteikumu darbības jomu, un tās tādēļ arī ierobežo arī Somijas tiesību aktus.
2. pants. Dokumenti, kas veido Saprašanās memorandu. SM veido pats memorands, kā arī tā pielikumi. A pielikums attiecas uz personālu, B pielikums – uz svarīgāko aprīkojumu, kas jānodrošina valdībai, C pielikums – uz valdības nodrošināto pašuzturēšanu, D pielikums – uz svarīgākā aprīkojuma darbības kritērijiem, E pielikums – uz pašuzturēšanas standartiem, F pielikums – uz definīcijām un G pielikums – uz pamatnostādnēm valstīm, kuras norīko bruņotos spēkus, ko Somijas iestādes pieņēmušas 2003. gada janvārī. Ievērojot to, ka pielikumi ir ārkārtīgi sīki izstrādāti tehniski dokumenti, šī likumdošanas priekšlikuma pielikumā ir iekļauts tikai pats SM un tā A, B, C un F pielikums, kam ir noteikta nozīme attiecībā uz Parlamenta piekrišanu.
3. pants. Mērķis. SM mērķis ir noteikt administratīvo, loģistikas un finansiālo kārtību, kas starp Somiju un ANO reglamentē ANOMEE atbalstam paredzētā personāla, aprīkojuma un dienestu ieguldījumu, ko veic valdība.
4. pants. Piemērošana. SM jāpiemēro saistībā ar ANO izdotajām Pamatnostādnēm (Aide-Memoire) attiecībā uz bruņoto spēku nosūtīšanu. Šīs pamatnostādnes nav juridiski saistošas. Tajās tiek sniegta informācija, piemēram, par misiju, mandātu, bruņoto spēku sastāvu, pārvaldību, piegādēm un personālu. SM 4. pantā iekļautā atsauce uz pamatnostādnēm attiecas uz misijai paredzēto bruņoto spēku sastāvu un pienākumiem. To lielā apjoma dēļ pamatnostādnes likumdošanas priekšlikumam nav pievienotas.
5. pants. Valdības ieguldījums. Saskaņā ar šī panta 1. punktu Somija ANOMEE piešķir A pielikumā minēto personālu, proti, 200 apsardzes un administratīvās personas, nodrošinot misijas darbiniekiem signalizēšanas, drošības un transporta pakalpojumus. 
Saskaņā ar šī panta 2. punktu Somija ANOMEE piešķir svarīgāko aprīkojumu, kas minēts B pielikumā, piemēram, transportlīdzekļus, smagos ieročus, elektrības ģeneratorus, glabāšanas konteinerus un citus konteinerus (kopā 37 vienības), un ar to saistīto mazāk svarīgo aprīkojumu. Ja Somija svarīgāko aprīkojumu piešķir virs līmeņa, kas norādīts B pielikumā, tad par šādu aprīkojumu atbildība paliek pašas valsts ziņā un ANO to neatlīdzina.
Saskaņā ar pielikuma 3. punktu Somija ANOMEE pret atlīdzību piešķir mazāk svarīgu aprīkojumu un patēriņa priekšmetus, kas nepieciešami Somijas apsardzes un administratīvā personāla pašuzturēšanai. Mazāk svarīgs aprīkojums un patēriņa priekšmeti ir, piemēram, proviants, signalizēšanas aprīkojums, biroja preces, elektropreces, veļa un mazgāšanas pakalpojumi, gultas veļa un medicīnas izstrādājumi. Somijai ir jānodrošina, lai mazāk svarīgais aprīkojums un patēriņa priekšmeti atbilst E pielikumā noteiktajiem standartiem. Ja Somija šādu aprīkojumu piešķir virs līmeņa, kas norādīts C pielikumā, tad par šādu aprīkojumu atbildība paliek pašas valsts ziņā un ANO to neatlīdzina.
6. pants. Atlīdzība un atbalsts no Apvienoto Nāciju Organizācijas Saskaņā ar šī panta 1. punktu ANO uzņemas saistības atlīdzināt Somijas izdevumus par personālu, kas piešķirts saskaņā ar SM, atbilstoši A pielikuma 2. pantā noteiktajām likmēm. Atlīdzības apjoms ir USD 1028 mēnesī par vienu personu. Turklāt ir paredzēta atlīdzība par ekipējumu un aprīkojumu – USD 68, par kājnieku ieročiem un munīciju – USD 5 un par speciālistiem – USD 303. Turklāt personālam tieši no miera uzturēšanas līdzekļiem maksā USD 1,28 dienā.
Saskaņā ar šī panta 2. punktu ANO ir jāatlīdzina Somijas izdevumi par svarīgāko aprīkojumu, kas minēts B pielikumā. Atlīdzības likmes par svarīgāko aprīkojumu tiks samazinātas, ja aprīkojums neatbilst D pielikumā paredzētajiem darbības standartiem vai ja aprīkojuma saraksts tiek samazināts. Saskaņā ar šī panta 3. punktu ANO ir jāatlīdzina Somijas izdevumi par pašuzturēšanas preču un pakalpojumu nodrošināšanu Somijas apsardzes un darbinieku kontingentam atbilstoši C pielikumā noteiktajām likmēm un līmeņiem. Šī panta 4. un 7. punkts nosaka to, cik ilgi ANO ir atbildīga par atlīdzības maksājumu veikšanu.
7. pants. Vispārējie nosacījumi. Somijas ieguldījumu un atbalstu no ANO reglamentē vispārējie nosacījumi, kas izklāstīti attiecīgajos pielikumos.
8. pants. Īpašie apstākļi. Šajā pantā ir izklāstīti īpašo apstākļu faktori, kas piemērojami misijas laikā, lai palielinātu maksājamo atlīdzību. ANOMEE vides apstākļu faktors, pamatojoties uz izmaksu pieaugumu ārkārtējos kalnu, klimata vai reljefa apstākļos, ir 1,80 %. ANOMEE operāciju intensitātes faktors tādu apstākļu dēļ kā misijas ilgums, loģistikas ķēdes garums, komerciālu remonta un apkopes struktūru trūkums un citi operatīvie riski vai apstākļi ir 0,80 %. ANOMEE uzbrukumu/piespiedu pamešanas faktors ir 2,90 %, bet papildu transportēšanas faktors – 2,25 % no atlīdzības likmēm. Šī panta 5. punktā ir definēti bruņoto spēku un aprīkojuma ieejas un izejas punkti.
9. pants. Trešo personu prasības. Saskaņā ar šo pantu ANO būs atbildīga par jebkādām trešo personu prasībām gadījumos, kad Somijas nosūtītā personāla vai aprīkojuma dēļ vai saistībā ar SM paredzēto pakalpojumu sniegšanu vai jebkādu citu darbību vai operāciju veikšanu tiek gājis bojā to īpašums vai tam nodarīts kaitējums, vai arī personu bojāejas vai ievainojumu gadījumā. Tomēr tad, ja īpašuma zaudēšana, kaitējuma nodarīšana īpašumam, cilvēku bojāeja vai ievainojumi radušies Somijas personāla rupjas nolaidības vai apzinātas nelikumīgas rīcības dēļ, par šādām prasībām būs atbildīga Somija. Saskaņā ar Likuma par miera uzturēšanu 16. panta 6. punktu kompensācijas par zaudējumiem vai ievainojumiem, kas nodarīti miera uzturēšanas operāciju laikā, tiek atlīdzinātas saskaņā ar Likumu par atbildību tiesību pārkāpumu gadījumos (412/1974). Piemērojot minēto likumu, miera uzturēšanas personāls tiek uzskatīts par karavīriem, kā noteikts minētā likuma 4. nodaļā. Valsts atbildību par kaitējumu reglamentē Likuma par atbildību tiesību pārkāpumu gadījumos 3. nodaļa (darba devēju un publisku organizāciju atbildība). 9. pants atbilst Likumam par atbildību tiesību pārkāpumu gadījumos. Šajā pantā ir iekļauti normatīvi noteikumi.
10. pants. Līdzekļu atgūšana. Saskaņā ar šo pantu Somijai ir jāatlīdzina ANO par tai piederošu iznīcinātu aprīkojumu vai šādam aprīkojumam nodarītu kaitējumu, par ko vainojams Somijas personāls vai aprīkojums, ja tas iznīcināts vai tam nodarīts kaitējums ārpus paredzēto pakalpojumu sniegšanas vai jebkādu citu darbību vai operāciju veikšanas. Somijai ir pienākums maksāt atlīdzību arī tad, ja aprīkojums iznīcināts vai tam nodarīts kaitējums Somijas personāla rupjas nolaidības vai apzinātas nelikumīgas rīcības dēļ. Praksē – saskaņā ar Likuma par miera uzturēšanu pieņemto interpretāciju – miera uzturēšanas personāls visā misijas laikā atrodas dienestā, tādēļ saskaņā ar Somijas tiesību aktiem, proti, saskaņā ar Likumu par atbildību tiesību pārkāpumu gadījumos, par Somijas personāla vainas dēļ iznīcinātu vai bojātu aprīkojumu atbildīga ir valsts. Arī šajā pantā ir iekļauti normatīvi noteikumi.
11. pants. Papildu vienošanās. Puses var rakstiski noslēgt papildu vienošanās attiecībā uz SM.
12. pants. Grozījumi. Puses var rakstiski vienoties par iespējamiem SM grozījumiem.
13. pants. Strīdu izšķiršana. Saskaņā ar šo pantu ANOMEE ir jāizveido divu līmeņu strīdu izšķiršanas mehānisms, lai apspriestu un sarunās miermīlīgi izšķirtu domstarpības, kas rodas saistībā ar SM piemērošanu. Pirmajā līmenī par strīda atrisināšanu sarunās mēģina vienoties galvenā administratīvā amatpersona (GAA) un Somijas kontingenta komandieris. Otrajā līmenī, ja sarunās pirmajā līmenī strīdu atrisināt neizdodas, par strīda atrisināšanu sarunās mēģina vienoties Somijas pastāvīgās misijas pārstāvis un ģenerālsekretāra vietnieks no Miera uzturēšanas operāciju nodaļas. Ja sarunās joprojām neizdodas vienoties, tad strīdu var iesniegt izskatīšanai samierinātājam vai vidutājam, par kuru abas puses vienojušās un kuru ieceļ Starptautiskās Tiesas priekšsēdētājs. Ja arī tad neizdodas strīdu atrisināt, to pēc vienas vai otras puses pieprasījuma var iesniegt izskatīšanai šķīrējtiesā, kuras lēmums ir saistošs. Šī panta 3. punktā ir iekļauti normatīvi noteikumi.
14. pants. Stāšanās spēkā. SM stājas spēkā datumā, kas jānosaka vēstuļu apmaiņā. Mērķis ir nodrošināt, lai SM būtu spēkā, kad Somijas apsardzes un personāla kontingents 2003. gada 5. jūnijā tiks nosūtīts uz ANOMEE, lai Somija varētu no ANO saņemt atlīdzību par personālu un aprīkojumu uzreiz pēc tam, kad Somijas kontingents būs ieradies attiecīgajā vietā. SM atbilst SM paraugam, ko pieņēmušas ANO dalībvalstis. Paraugā tiek pieņemts, ka 14. pantā tiks norādīts precīzs datums, kad attiecīgās valsts miera uzturēšanas personālam jābūt uz vietas un kad SM stājas spēkā. Tomēr, tā kā SM ir nepieciešams Somijas Parlamenta apstiprinājums, SM parakstīšanas brīdī nav iespējams noteikt precīzu spēkā stāšanās datumu. Sarunās starp Somiju un ANO tika konkrēti nolemts, ka spēkā stāšanos noteiks vienošanās vēstuļu apmaiņas veidā uzreiz pēc tam, kad Somijā būs pabeigtas nepieciešamās konstitucionālās procedūras. Tādēļ SM ir iekļauts netiešs noteikums par pieņemšanu.
ANO finansiālās saistības attiecībā uz atlīdzību par personālu un aprīkojumu paliks spēkā tik ilgi, kamēr no attiecīgā apgabala tiks izvests personāls un apkalpojamais aprīkojums, kā paredzēts izvešanas plānā, vai līdz faktiskajam izvešanas datumam, ja kavēšanās notikusi Apvienoto Nāciju Organizācijas vainas dēļ.
15. pants. Ieguldījuma izbeigšana. Puses vienojas par Somijas ieguldījuma izbeigšanas kārtību.
2. Ierosinātā likuma pamatojums
1. pants. Likuma 1. pantā ir iekļauti parastie „blanco” likuma noteikumi, norādot par to SM noteikumu pieņemšanu, kuri ir normatīvi. Normatīvie noteikumi ir aprakstīti iedaļā par Parlamenta piekrišanas nepieciešamību.
2. pants. Tiek ierosināts, ka likums stājas spēkā datumā, ko nosaka ar Republikas prezidentes rīkojumu, lai tas notiktu vienlaikus ar SM stāšanos spēkā.
3. Stāšanās spēkā
SM ir jāstājas spēkā datumā, ko nosaka vēstuļu apmaiņā. Mērķis ir nodrošināt, lai SM būtu spēkā tad, kad 2003. gada 5. jūnijā uz ANOMEE tiks norīkots Somijas apsardzes un personāla kontingents. Ir paredzēts, ka šis likums stāsies spēkā vienlaikus ar SM.
4. Parlamenta piekrišanas nepieciešamība un lēmumu pieņemšanas procedūra
4.1. Parlamenta piekrišanas nepieciešamība
Vienošanās starp Somiju un ANO ir nosaukta par „Saprašanās memorandu” (SM). Starptautiskajās attiecībās SM nereti ir juridiski nesaistošs instruments, kas norāda uz pušu politisko vienošanos, nevis starptautisks līgums, kā definēts Vīnes Konvencijā par starptautisko līgumu tiesībām (TrS 32-33/ 1980). Tomēr instrumenta nosaukumam vai virsrakstam nav izšķirošas nozīmes attiecībā uz tā juridisko raksturu – tā vietā tas jānovērtē, pamatojoties uz tā saturu, pienācīgi ņemot vērā pušu vēlmi attiecībā uz to, vai attiecīgajam instrumentam jābūt saistošam attiecībā uz tām kā starptautisko tiesību subjektiem. Saskaņā ar ANO ģenerālsekretāra pavadvēstuli šis SM paredz juridiski saistošas tiesības un pienākumus un ir saistošs tā parakstītājiem (A/51/967). Tādēļ šis instruments Somijā jāpieņem saskaņā ar Konstitūcijas 93.–95. pantu.
Saskaņā ar Konstitūcijas 94. panta 1. punktu, piemēram, līgumus un citas starptautiskās saistības, kurās ir iekļauti normatīvi noteikumi, pieņem Parlaments. Atbilstoši Konstitucionālo tiesību komitejas praksei Parlamenta kompetence pieņemt šādus instrumentus aptver visus tos starptautisko saistību noteikumus, kuri pēc būtības ir normatīvi. Starptautiska līguma noteikumi ir uzskatāmi par normatīviem, 1) ja šie noteikumi attiecas uz Konstitūcijā paredzētu pamattiesību izmantošanu vai ierobežošanu, 2) ja šie noteikumi kādā citā veidā attiecas uz indivīdu tiesību vai pienākumu galvenajiem aspektiem, 3) ja šo noteikumu priekšmets saskaņā ar Konstitūciju ir jāreglamentē ar tiesību aktiem, 4) ja uz šo noteikumu priekšmetu attiecas spēkā esoši tiesību akti vai 5) ja šo noteikumu priekšmets saskaņā ar Somijā pastāvošo viedokli jāreglamentē ar tiesību aktiem. Šajā ziņā jautājums par to, vai kāds starptautiskā līguma noteikums ir pretrunā vai atbilst Somijā spēkā esošu tiesību aktu noteikumiem, nav būtisks (KTK ziņojumi Nr. 11, 12 un 45/2000).
Saskaņā ar SM 1. pantu ir piemērojamas tā F pielikumā minētās definīcijas. Šajā pielikumā ir uzskaitīti un definēti galvenie termini, kas izmantoti SM. Šādi noteikumi, kam ir netieša nozīme attiecībā uz materiālo, normatīvo noteikumu interpretēšanu un piemērošanu, paši ir normatīvi noteikumi (KTK ziņojums 6/2001).
SM 9. un 10. pants un B pielikuma 6.–9. pants attiecas uz atbildības sadalījumu starp ANO un Somiju. 9. pantā paredzētās saistības nav uzskatāmas par atkāpi no tā, kas Likuma par atbildību tiesību pārkāpumu gadījumos 3. nodaļā paredzēts attiecībā uz darba devēju un publisku organizāciju atbildību. Saskaņā ar SM 10. panta a) apakšpunktu Somijas valdība uzņemas saistības atlīdzināt kaitējumu ANO īpašumam, ja tas nodarīts, rīkojoties ārpus misijas uzdevumiem. Saskaņā ar pastāvīgu praksi miera uzturēšanas personāls visā laikā, kad tas piedalās misijā, atrodas dienesta attiecībās, un tas nozīmē, ka atbilstoši Somijas tiesību aktiem kaitējums, ko nodarījis Somijas personāls, ir nodarīts, pildot dienesta pienākumus, un tādēļ par attiecīgas kompensācijas maksāšanu atbildīga ir valsts. 9. un 10. pants attiecas uz jautājumu, ko Somijā reglamentē tiesību akti, un tie tādēļ ir normatīvi noteikumi.
SM 13. panta 2. punktā ir noteikums par obligātu šķīrējtiesu, kuras lēmums abām pusēm ir saistošs. Konstitucionālo tiesību komiteja uzskata, ka šādas vienošanās ir starptautiskās sadarbības dabiska sastāvdaļa (KTK ziņojums 10/1998). Tā kā SM ir ietverti normatīvi noteikumi, strīdu izšķiršanas mehānisms var novest pie tā, ka tiek pieņems Somijai saistošs nolēmums par to, kā piemērojams kāds SM iekļauts normatīvais noteikums. Šādi noteikumi par strīdu izšķiršanu tiek uzskatīti par normatīviem, pat ja tie ir dabiska starptautiskās sadarbības sastāvdaļa un tādēļ nav katrā ziņā pretrunā mūsdienu valsts suverenitātes koncepcijām.
4.2. Lēmumu pieņemšanas procedūra
SM nav iekļauti noteikumi, kas attiektos uz Konstitūciju, kā minēts Konstitūcijas 94. panta 2. punktā un 95. panta 2. punktā. Valdība uzskata, ka SM var pieņemt ar vienkāršu balsu vairākumu un ka ierosināto īstenošanas likumu var pieņemt saskaņā ar parasto pieņemšanas procedūru.
Ņemot vērā iepriekš minēto un saskaņā ar Konstitūcijas 94. pantu, tiek ierosināts, ka Parlaments pieņem Ņujorkā 2003. gada maijā parakstīto Saprašanās memorandu starp Apvienoto Nāciju Organizāciju un Somijas valdību attiecībā uz resursu ieguldīšanu Apvienoto Nāciju Organizācijas misijā Etiopijā/Eritrejā (ANOMEE).
Tādēļ, ka SM ir iekļauti normatīvi noteikumi, tiek arī ierosināts, ka Parlaments pieņem šādu likumu:
Ierosinātais likums
Likums par to normatīvo noteikumu īstenošanu, kas iekļauti Saprašanās memorandā starp Apvienoto Nāciju Organizāciju un Somijas valdību attiecībā uz resursu ieguldīšanu Apvienoto Nāciju Organizācijas misijā Etiopijā/Eritrejā (ANOMEE)
Saskaņā ar Parlamenta lēmumu tiek pieņemts šāds likums:
1. pants
Normatīvie noteikumi, kas iekļauti Ņujorkā 2003. gada maijā parakstītajā Saprašanās memorandā starp Apvienoto Nāciju Organizāciju un Somijas valdību attiecībā uz resursu ieguldīšanu Apvienoto Nāciju Organizācijas misijā Etiopijā/Eritrejā (ANOMEE), ir spēkā kā Parlamenta pieņemti tiesību akti formā, kuru Somija uzņēmusies saistības ievērot.
2. pants
Šis likums stājas spēkā, kā noteikts Republikas prezidentes rīkojumā.
___________________

Helsinki, 2004. gada 29. maijā.
Republikas prezidente
TARJA HALONENA [TARJA HALONEN]
Ārlietu ministrs Erki Tuomioja [Erkki Tuomioja]
Pielikums
(Teksts somu valodā saglabāts, lai attēlotu tiesību akta struktūru (tulkotāja piezīme))
	YHTEISTYÖPÖYTÄKIRJA
Yhdistyneiden Kansakuntien ja Suomen hallituksen välillä voimavarojen antamisesta Yhdistyneiden Kansakuntien operaatioon Etiopiassa ja Eritreassa
(UNMEE)
Ottaen huomioon, että Yhdistyneiden Kansakuntien operaatio Etiopiassa ja Eritreassa (UNMEE) perustettiin Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmalla S/RES/ 1320 (2000) ja turvallisuusneuvoston päätös-lauselmalla S/RES/1434 (2002); Ottaen huomioon, että Suomen hallitus (jäljempänä “hallitus”) on Yhdistyneiden Kansakuntien pyynnöstä sopinut avustavansa UNMEE -operaatiota sen tehtävän suorittamisessa antamalla sen tueksi henkilöitä, varusteita ja palveluita;
Ottaen huomioon, että Yhdistyneet Kansakunnat ja hallitus haluavat sopia avustuksen ehdoista; Tämän johdosta Yhdistyneet Kansakunnat ja hallitus (jäljempänä yhteisesti “sopimuspuolet”) sopivat seuraavaa:
1 artikla
Määritelmät
1. Tässä yhteistyöpöytäkirjassa (jäljempänä “pöytäkirja”) noudatetaan F liitteessä lueteltuja määritelmiä.

	SAPRAŠANĀS MEMORANDS
starp
APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJU UN SOMIJAS VALDĪBU
attiecībā uz
RESURSU IEGULDĪŠANU APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJAS MISIJĀ ETIOPIJĀ/ERITREJĀ (ANOMEE)
Tā kā Apvienoto Nāciju Organizācijas Misija Etiopijā/Eritrejā (ANOMEE) tika izveidota saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūciju S/RES/1320 (2000) un Drošības padomes Rezolūciju S/RES/1434 (2002), 
tā kā pēc Apvienoto Nāciju Organizācijas lūguma Somijas valdība (turpmāk tekstā – Valdība) ir piekritusi sniegt personāla, aprīkojuma un pakalpojuma ieguldījumu, lai atbalstītu ANOMEE un palīdzētu ANOMEE pildīt tās mandātu,
tā kā Apvienoto Nāciju Organizācija un Somija vēlas noteikt šī ieguldījuma kārtību un nosacījumus,
tādēļ Apvienoto Nāciju Organizācija un Valdība (turpmāk tekstā abas kopā sauktas Puses) vienojas par turpmāko:
1. pants
Definīcijas
1. Šajā Saprašanās memorandā (turpmāk tekstā – SM) tiek piemērotas definīcijas, kas minētas F pielikumā.



6. papildinājums: Paralēlo tekstu paraugs
Pielikums
Paralēlie teksti
Likums
par grozījumiem Likumā par ilgtspējīgas mežsaimniecības finansēšanu
Saskaņā ar Parlamenta lēmumu
tiek atsaukts šāds noteikums: Likuma par ilgtspējīgas mežsaimniecības finansēšanu (1094/1996) 29. panta 4. punkts,
šādi noteikumi tiek grozīti: 9. panta 1. punkts, 11. pants, 12. panta 4. punkts, 23. panta 5. punkts un 29. panta 3. punkts un
minētajā likumā tiek iekļauti šādi jauni noteikumi: 29.a pants un 29.b pants, kā norādīts turpmāk.
	Spēkā esošais likums
9. pants
Finansēšanas apmērs un pamats
Valsti iedala zonās, kas paredzētas, lai noteiktu apmēru īstenošanas izmaksu subsīdijai. Subsīdija nevar būt lielāka par 70 % no faktiskajām izmaksām vai atbilstošajām vidējām izmaksām, ko katru gadu nosaka par mežsaimniecības lietām atbildīgā ministrija. Tomēr kokmateriālu ieguvei degvielas vajadzībām maksimālais subsīdijas lielums ir summa markās, ko nosaka ministrija, par vienu pilnu kubikmetru kokmateriālu, kuri piegādāti degvielas vajadzībām. 
___


	Ierosinātais likums
9. pants
Finansēšanas apmērs un pamats
Valsti iedala zonās, kas paredzētas, lai noteiktu apmēru īstenošanas izmaksu subsīdijai. Subsīdija nevar būt lielāka par 70 % no faktiskajām izmaksām vai atbilstošajām vidējām izmaksām, ko katru gadu nosaka ar Lauksaimniecības un mežsaimniecības ministrijas rīkojumu. Tomēr kokmateriālu ieguvei degvielas vajadzībām maksimālais subsīdijas lielums ir summa eiro, ko nosaka ar Lauksaimniecības un mežsaimniecības ministrijas rīkojumu, par vienu pilnu kubikmetru kokmateriālu, kuri piegādāti degvielas vajadzībām.
_____



	11. pants
Darba vietu izveides finansēšana
Jaunu mežu apsaimniekošanu, izmantojot darbaspēku, kas citādi būtu bez darba, kā sīkāk noteikts ar Nodarbinātības ministrijas rīkojumu (darba vietu izveide), var subsidēt ar summu, kas nepārsniedz 80 % no īstenošanas izmaksām. Kokmateriālu ieguvē degvielas vajadzībām, veidojot jaunas darba vietas, 9. panta 1. punktā minēto maksimālo subsīdiju var palielināt par summu markās, kas noteikta ar Lauksaimniecības un mežsaimniecības ministrijas rīkojumu, par vienu pilnu kubikmetru kokmateriālu.

	11. pants
Darba vietu izveides finansēšana
Jaunu mežu apsaimniekošanu, izmantojot darbaspēku, kas citādi būtu bez darba, var subsidēt ar summu, kas nepārsniedz 80 % no īstenošanas izmaksām. Bezdarbnieku izmantošanu jaunu mežu apsaimniekošanā (darba vietu izveide) reglamentē ar Nodarbinātības ministrijas rīkojumu. Kokmateriālu ieguvē degvielas vajadzībām, veidojot jaunas darba vietas, 9. panta 1. punktā minēto maksimālo subsīdiju var palielināt par summu eiro, kas noteikta


	12. pants
Aizdevuma kārtība un nosacījumi
---

Ar rīkojumu pieņem noteikumus par minimālo aizdevuma summu, kavējuma procentu likmi, gada atmaksas maksājumu sākumu un iekasēšanu, aizdevuma pilnīgu vai daļēju atmaksāšanu pirms termiņa un citiem aizdevuma kārtības un nosacījumu aspektiem.
---


	12. pants
Aizdevuma kārtība un nosacījumi
---

Ar valdības rīkojumu pieņem noteikumus par minimālo aizdevuma summu, gada atmaksas maksājumu sākumu un iekasēšanu, aizdevuma pilnīgu vai daļēju atmaksāšanu pirms termiņa un citiem aizdevuma kārtības un nosacījumu aspektiem.
---



	23. pants
Subsīdijas apmērs
Degvielas kokmateriālu mehāniskajā sasmalcināšanā maksimālais subsīdijas apmērs ir summa markās, ko nosaka par mežsaimniecības lietām atbildīgā ministrija, par vienu pilnu kubikmetru sasmalcinātu kokmateriālu. Ministrija var izdot sīkākus norādījumus par priekšnoteikumiem subsīdijas piešķiršanai. 
---


	23. pants
Subsīdijas apmērs
Degvielas kokmateriālu mehāniskajā sasmalcināšanā maksimālais subsīdijas apmērs ir summa eiro, ko nosaka ar Lauksaimniecības un mežsaimniecības ministrijas dekrētu, par vienu pilnu kubikmetru sasmalcinātu kokmateriālu. Ar Lauksaimniecības un mežsaimniecības ministrijas rīkojumu var izdot sīkākus noteikumus par priekšnoteikumiem subsīdijas piešķiršanai. 
---



	29. pants
Atgūšanas sankcijas
---

Attiecībā uz ilgstošām vai atkārtotām darbībām 2. punktā minētais četru gadu ierobežojumu statuss sākas datumā, kurā izbeigts pārkāpums. Tomēr attiecībā uz daudzgadu programmām saskaņā ar Eiropas Savienības tiesību aktiem ierobežojumu statuss turpinās līdz programmas galīgajam noslēgumam. Galīgo lēmumu par sankcijām var piemērot trīs gadu laikposmā. Ar rīkojumu izdod sīkāk izstrādātus noteikumus par to, kad subsīdiju vai noteiktos procentus var atgūt ar procentiem un kad minētos procentus var palielināt kā soda sankciju. Ar rīkojumu izdod arī noteikumus par kavējuma procentiem, kas maksājami par summām, kuras pienākas valstij.

	29. pants
Atgūšanas sankcijas
---

Attiecībā uz ilgstošām vai atkārtotām darbībām 2. punktā minētais četru gadu ierobežojumu statuss sākas datumā, kurā izbeigts pārkāpums. Galīgo lēmumu par sankcijām var piemērot trīs gadu laikposmā.
(4. punkts jāatceļ)
29.a pants
Atgūšanas procentu likme
Subsīdijai, par ko noteikts, ka tā jāatgūst saskaņā ar 15. panta 3. punktu, 15. panta 4. punktu, 16. pantu, 28. panta 1. punktu vai 28. panta 2. punktu, un procentiem, par ko noteikts, ka tie jāatgūst saskaņā ar 29. panta 1. punktu, piemēro gada procentu likmi pēc likmes, kas minēta Procentu likuma (633/1982) 3. panta 2. punktā, pieskaitot trīs procentpunktus un aprēķinot no datuma, kad subsīdija pilnībā samaksāta vai kad noteikts atgūt procentus.
29.b pants.
Kavējuma procenti
Ja aizdevuma atmaksa ir nokavēta, tad laikā nesamaksātajai summai no datuma, kurā tā bija jāsamaksā, piemēro gada procentus pēc likmes, kas minēta Procentu likuma 4. pantā. Ja laikā netiek samaksāta subsīdija, par kuru noteikts, ka tā jāatgūst, citi maksājumi, kas pienākas valstij, vai kāda to daļa, tad atgūstamajai summai no datuma, kurā bija jāveic katrs maksājums, piemēro gada procentus pēc likmes, kas minēta Procentu likuma 4. pantā. Kavējuma procentu vietā var piemērot kavējuma maksu 5 eiro apmērā, ja kavējuma procentu apmērs šo summu nepārsniedz.
——

Šis likums stājas spēkā YYYY. gada X. X. Tomēr tad, ja finansējums piešķirts pirms šī likuma stāšanās spēkā, piemēro tos noteikumus par procentiem un kavējuma procentiem, kuri piemēroti pirms šī likuma stāšanās spēkā.



7. papildinājums: Likumdošanas projekta stadijas
Tiesību aktu izstrāde ir process ar daudzām stadijām – tas sākas no projekta ierosināšanas un turpināšanas un pēc likuma apstiprināšanas un publicēšanas noslēdzas ar tā īstenošanu un uzraudzību. Kopsavilkuma veidā šīs stadijas var uzskaitīt šādi:
1. Sākotnējo sagatavošana
2. Galvenā sagatavošana
3. Komentāri
4. Tālākā sagatavošana
5. Tulkošana
6. Rediģēšana
7. Sagatavošana iesniegšanai
8. Izskatīšana valdībā, Republikas prezidentes lēmums
9. Nodošana Parlamentam un ievada debates
10. Komiteja
11. Iesniegšana pieņemšanai, pirmais lasījums otrais lasījums
12. Izskatīšana un Parlamenta atbilde
13. Apstiprināšana
14. Publicēšana Somijas Oficiālajā Vēstnesī
15. Stāšanās spēkā
16. Īstenošana un uzraudzība
Katrai no tiesību aktu izstrādes stadijai ir jāparedz pietiekami daudz laika. Ir sevišķi svarīgi, lai tiktu pienācīgi rūpīgi veikta sākotnējā sagatavošana un galvenā sagatavošana. Sākotnējās sagatavošanas laikā pirmkārt tiek novērtēta projekta nepieciešamība, tiek izraudzīta organizatoriskā forma un tiek uzrakstīts nolikums. Jau šajā stadijā ir jāievāc iespējamie sākotnējie atzinumi un priekšlikumi un jāsagatavo īss pārskats par starptautisko attīstību un pašreizējo situāciju, par pašreizējās situācijas problēmām, izmaiņu nepieciešamību un ierosināto izmaiņu ietekmi. Galvenās sagatavošana balstās uz sākotnējo sagatavošanu, un galvenais uzdevums ir izstrādāt ierosināto tiesību aktu un tā pamatojumu.
Projekta turpmākās stadijas būs vieglāk īstenot, ja izvēle būs pietiekami pamatota un tehniski pareiza arī tad, kad projektu izskatīs Parlamentā. Šī iemesla dēļ ir svarīgi, lai, izstrādājot projekta plānu, galvenajai sagatavošanai tiktu paredzēts pietiekami daudz laika. Nav ieteicams iesniegt Parlamentā nepabeigtu likumdošanas priekšlikumu tādēļ vien, lai, kaut ko neizdarot līdz galam, ievērotu grafiku.
Pietiekami daudz laika jāparedz arī tulkošanai un juridiskai rediģēšanai. Ja likumdošanas priekšlikums ir īss un tajā ir tikai svarīgākā informācija, kas nepieciešama lēmumu pieņemšanai, arī tulkošanai un rediģēšanai būs vajadzīgs mazāk laika. Ja likumdošanas priekšlikumu Parlamentam iesniedz tad, kad tuvojas parlamentārā sasaukuma termiņa beigas, ir pienācīgi jāņem vērā arī noslogojums un likumdošanas priekšlikums jānosūta tulkošanai un rediģēšanai tā, lai tiešām pietiktu laika gan tulkošanai, gan rediģēšanai. Jāpiebilst, ka likumdošanas priekšlikumu var būt nepieciešams koriģēt arī pēc rediģēšanas, ja to paredz redaktora komentāri. Tas pats attiecas arī uz „budžeta likumiem”, kas jāizskata rudenī – pirms valsts budžeta pieņemšanas. Parlamenta rudens sesijā likumdošanas darba centrā ir budžeta likumi. Jāatceras arī tas, ka rediģēšanai jāsūta tikai pabeigti likumdošanas priekšlikumi. Somu valodas versija un zviedru valodas versija jāsūta vienlaikus.
Projekta grafika plānošanā jāņem vērā dažādās stadijas izskatīšanai Parlamentā. Turklāt likumdošanas priekšlikums jāiesniedz pietiekami agri, lai Parlamentam būtu laiks to izskatīt pat noslogotības apstākļos.
Turklāt jābūt gatavam tam, ka rediģēšanas darbam, kas jāveic pēc tam, kad Parlaments pieņem likumdošanas priekšlikumu, var būt nepieciešams daudz laika, jo īpaši attiecībā uz tekstu zviedru valodā, piemēram, ja Parlaments likumdošanas priekšlikuma sākotnējā tekstā ir veicis daudz labojumu. Šādā gadījumā Parlamenta atbilde var aizkavēties. Tā sekas var būt tādas, ka ir jāatliek paredzētais likuma spēkā stāšanās datums, izņemot tad, ja šāda iespējamība ir ņemta vērā jau grafika plānošanas stadijā.
	Ikviens projekts jāplāno atbilstoši tā konkrētajām īpatnībām. Ir svarīgi nodrošināt, lai būtu pieejami resursi rūpīgai sākotnējai sagatavošanai un galvenajai sagatavošanai, lai būtu paredzēts pietiekami daudz laika tulkošanai un juridiskajai rediģēšanai un lai tiktu pienācīgi ņemtas vērā dažādās izskatīšanas stadijas Parlamentā. Jāuzmanās no tā, lai netiktu par īsu novērtēts tiesību akta izstrādei nepieciešamais laiks, – ja ar piešķirto laiku nepietiek, tad pirmais, kas jādara, ir jāsaņem nepieciešamais termiņa pagarinājums, nevis jāiesniedz nepabeigts likumdošanas priekšlikums.


Šajā shēmā ir apmēram novērtētas laika proporcijas, kas visā projekta īstenošanas laikā nepieciešamas dažādajām izstrādes stadijām. Šī shēma ir tikai shematiska, jo katrs projekts ir citāds. […]
1. shēma
Laiks, kas nepieciešams dažādajām izstrādes procesa stadijām (piemērs).
1-2 Sākotnējā sagatavošana un galvenā sagatavošana
3-4 Atzinumi un tālākā sagatavošana
5-6 Tulkošana un juridiskā rediģēšana
7-8 Sagatavošana iesniegšanai, izskatīšana valdībā, Republikas prezidentes lēmums
9-10 Nodošana, ievada debates un komitejas darbs
11-12 Iesniegšana pieņemšanai, pirmais un otrais lasījums un Parlamenta atbilde
13-14 Apstiprināšana un publicēšana Somijas Oficiālajā Vēstnesī
Šajā shēmā stadijas, kurās notiek izskatīšana Parlamentā, ir nošķirtas no stadijām, kurās notiek izskatīšana valdības struktūrās. Varētu vispārēji teikt, ka trīs ceturtdaļas no kopējā izstrādes laika tiek izmantotas pirms likumdošanas priekšlikuma iesniegšanas Parlamentam un no šī laika divas trešdaļas ir nepieciešamas sākotnējai sagatavošanai un galvenajai sagatavošanai. Izskatīšanai parlamentā ir nepieciešama apmēram viena ceturtā daļa no kopējā izstrādes laika.
[…]

8. papildinājums: tiesību aktu izstrādes rokasgrāmatas
Vispārējās rokasgrāmatas
Lainlaatijan opas (Tiesību aktu izstrādātāja rokasgrāmatā) 
Tieslietu ministrija – Edita, Helsinki 1996.
Lainlaatijan EU-opas (Tiesību aktu izstrādātāja ceļvedis Eiropas Savienības jautājumos)
Tieslietu ministrijas publikācija 2004:6, Helsinki 2004.
Lainlaatijan perustuslakiopas (Tiesību aktu izstrādātāja ceļvedis Konstitūcijas jautājumos) 
Tieslietu ministrijas ieteikums, 2000. gada februāris
Ohjeita lausunnon valmistelijalle (Norādījumi atzinumu izstrādei) 
Tieslietu ministrija, Darbības un administrācija 2002:6
Svenskt lagspråk i Finland (Zviedru juridiskā valoda Somijā) 
Statsrådets svenska språknämnd – Schildts, Jyväskylä 2004
Valtioneuvoston esittelijän opas (Valdības dokumentu noformēšanas rokasgrāmata)
Valtioneuvoston päätöksentekojärjestelmän opas (PTJ). Liitteenä Lainlaatijan työvälineen käyttöopas (Valdības lēmumu pieņemšanas IT sistēmas „PTJ” rokasgrāmata. Pielikums: Norādījumi par tiesību aktu izstrādātāju stila lapas izmantošanu)
Starptautiskie līgumi
Valtiosopimusopas (Starptautisko līgumu rokasgrāmata)
Ārlietu ministrijas publikācija, 3/2003
Ietekmes novērtējums
Ohjeet säädösehdotusten taloudellisten vaikutusten arvioinnista (Norādījumi par to, kā novērtēt likumdošanas priekšlikuma ietekmi uz ekonomiku) 
Finanšu ministrija, Helsinki 1998
Ohjeet säädösehdotusten yritysvaikutusten arvioinnista (Norādījumi par to, kā novērtēt likumdošanas priekšlikuma ietekmi uz uzņēmējdarbību) 
Tirdzniecības un rūpniecības ministrija, Helsinki 1999
Ohjeet säädösehdotusten ympäristövaikutusten arvioinnista (Norādījumi par to, kā novērtēt likumdošanas priekšlikuma ietekmi uz vidi)
 Vides ministrija, Helsinki 1998
Ohjeet säädösehdotusten aluekehitysvaikutusten arvioinnista (Norādījumi par to, kā novērtēt likumdošanas priekšlikuma ietekmi uz reģionālo attīstību) 
Iekšlietu ministrija, Helsinki 2004
Sosiaali - ja terveysministeriön opas sukupuolivaikutusten arvioimiseksi lainsäädäntöhankkeissa (Suvaopas). Liite valtavirtaistamisohjeeseen (Sociālo lietu un veselības ministrijas norādījumi par to, kā novērtēt likumdošanas projekta ietekmi uz dzimumu līdztiesību („Suva” norādījumi). Pielikums ceļvedim par dzimumu aspekta iekļaušanu) 
Sociālo lietu un veselības ministrija, 2003. gada 16. aprīlis
Rikollisuusvaikutusten huomioon ottaminen säädösvalmistelussa ja muussa julkisessa suunnittelutyössä (Noziedzības seku ņemšana vērā tiesību aktu izstrādē un citu publisku darbību plānošanā) 
Tieslietu ministrija, Atzinumi un ziņojumi, 2002:9
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2009
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2009
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